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SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS FOR SAFETY
USE PLEASE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
The warranty conditions vary when the device is used for commercial
purposes.
1. Before using the product, please read carefully and always follow the
instructions below
instructions. The manufacturer is not liable for any damage resulting
from improper use.
2. The product may only be used indoors. Do not use the product for any
gu_rlpose other than its intended use. -
. The applied voltage is 5V, ~ 1A. For safety reasons, it is not
apgropriate to connect multiple devices to one power outlet.
4. Be careful when using children. Don't let the kids play
product. Do not let children or people unfamiliar with the device use it
without
suwrvision. . . . _
5. WARNING: This appliance is intended for use by children over 8 years
of age and by persons who are assigned to it
diminished physical, sensory or mental capacity, or persons with no
experience or _ -
knowledge of the device only under the supervision of the person
responsible for the device
safety or if they have been instructed in the safe use of the device and
are aware
t&e dangers of its operation. Children should not play with the device.
eanin
and maintenance of the appliance should not be carried out by children
unless they are finished
8 years and these activities are carried out under supervision.
6. Always gently pull out the plug after using the product
ower socket holding the outlet by hand. Never pull on the power cord !!!
. Never put the power cord, plug or the entire device into water. Never
exE’ose the product to the elements such as direct sunlight or rain, etc.
8. Periodically check the condition of the charging cable. If the charging
cable is damaged, the product should be referred to a professiona
ble is damaged, th duct should be ref t fessional
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service center who will be replaced to avoid any dangerous situations.

9. Never use the product with a damaged power cord or if it has been

dropped or damaged in any way or if it does not function properly. Do

not try to repair a damaged product

alone, as this could lead to electric shock. Always have a damaged

gevic% replaced by a service center for repair. All repairs can only be
one by

authorized service technicians. Incorrectly performed repairs may

cause dangerous situations for the user.

10. Never put the product on hot or warm surfaces or kitchen

appliances, such as an electric oven or gias burner.

11. Never use the product near flammable materials.

12. Do not let the cord hang over the edge of the meter or touch hot

surfaces.

13. Never leave the product connected to the power supply

unattended. Even when use is interrupted for a short time,

disconnected from the mains, disconnect the power.

14. For additional protection, it is advisable to install a residual current

device (RCD) in the electrical circuit with a rated residual current not

exceeding 30 mA. In this regard, please consult a specialist electrician.

Contact a professional electrician for this

15. Install the device in such a way that it cannot fall into water or fall to

the floor. The plug should always be available.

16. Periodically check that the cord is not damaged. If the cord is

damaged, take the charging unit to a service center.

17. A damaged or non-functional unit should no longer be used.

18. Do not modify or repair the product. It may cause fire, electric

shock, or injury.

19. Cleaning and user maintenance shall not be made by children.

20. ATTENTION children from 3 to 8 years of age may use the device

safely only under the supervision of adults, adolescents from 8 to 14

years of age can safely use the device under the supervision of adults

or after having been instructed on the safe use of the device and

understand the related dangers, people with reduced physical, sensory

or mental abilities or lack of experience and knowledge can use the

product after having been given proper supervision or instruction on
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how to use the device, and understand the related dangers.

21. Children must not play with the device.

22. The device should only be used with liquids defined in the
manufacturer's instructions.

23.Use this product only for its intended use described in this manual.
Do not use attachments or chargers that are not recommended by the
manufacturer.

24. If the product is dropped, the brush / irrigator head must be replaced
before the next use, even if no damage is visible.

25. Small parts can be a choking hazard. o

26. Do not place the device in water or liquid, or store it in a place where
it may fall or be pulled into a tub or sink.

27. Do not open or disassemble the device. For battery recycling, please
dispose of the entire device according to local environmental regulations.
29. Opening the device will destroy the device and will void the warranty.
30. Always hold the power plug in place of the cord when unplugfging.

3}11 . Dko not touch the power plug with wet hands. It may cause electric
shock.

32. If you are undergoing any oral hygiene treatment, consult your
dentist before use. . _ . .
33. This device is a personal care device and is not intended for multi-
patient use in a dentist's office or institution.

34. Do not put water under your tongue, ear, nose, or other delicate
areas. This product can build up pressures that can cause serious
damage in these areas.

35. Do not aim water at the nose or ear. The potentially deadly amoeba,
Naegleria fowleri, can be present in some tap water or non-chlorinated
well water, and can be fatal if directed into these areas.

Device description:

1. Cleaning tip 2. Power switch 3. Mode selection
4. Normal mode 5. Delicate mode 6. Pulse mode

7. charging socket and split pin 8. Air supply opening 9. Water container
10. Flap with water inlet 11. Spare cleaning tip 12. Charging cable.

13. Cleaning tip release button

Preparing the device for work:

Before turning on the device, charge it by removing the pin from the charging socket (7). Insert the
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aﬁpropriate end of the char%ing cable (12) into the charging]socket (7). Do not use the device while it is
charging . After completing the charging, insert the pin into the charging socket, making sure that there is no
water or other liquid in the socket that may cause a short circuit.

Then insert the cleaning tip into the hole at the top of the device with the wider part facing the hole (2a). When
you hear a click, the device is properly installed.

After installing the tip, open the water inlet ﬂaﬁ (10), be careful to do it gently and not to damage the flap. Fill the
device with water and then close the flap so that the water does not escape.

Detaching the Cleaning Tip:
To change the cleaning tip, press the release button (13) and pull the tip straight up away from the device (2b).

WARNING!
The cleaning tip can be rotated 360 degrees. Grabbing the base of the tip, you can slowly turn it left and right.

Usage:

The water jet should be directed only at the teeth. At a slight angle. Do not put too much water directly on the
gums and tongue as this can damage the mouth and cause bleeding.

lease adjust the operating mode to your personal preferences by selecting the appropriate mode by pressing
the mode selection button S33).
The preferred method of use is shown in the illustrations included in this manual (4a, 4b).

Maintenance:

After finishing work, open the water inlet flap and empt% the tank (5a). Then detach the tank gently. To do this,
grab the front of the device, taking care not to turn on the device, and then pulling down the bottom of the water
container, sIowIY removing the pump hose from the water container.

IIATTENTION 1!

Do not pull too hard on the water tank. Movement should be slow so as not to damage the water hose.

Technical data:

Power Source: 5V = 1A
Capacity : 150 ml
Pressure : 30-100 psi / 2.0-6.9 bar

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in
corresponding waste bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points
Edue to hazarsous components, which may effect the environment. Do not dispose this appliance in

the common waste bin.
—



DEUTSCH
SICHERHEITSBEDINGUNGEN WICHTIGE ANWEISUNGEN FUR DIE
SICHERHEITSBENUTZUNG BITTE
BITTE LESEN SIE SORGFALTIG DURCH UND BEWAHREN SIE DIE
ZUKUNFTIGE REFERENZ AUF
Die Garantiebedingungen variieren, wenn das Gerat fur kommerzielle
Zwecke verwendet wird. . _ .

1. Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie es bitte sorgfltig durch

und befolgen Sie immer die nachstehenden Anweisungen

Anleitung. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch

unsachgeméf&e Verwendung entstehen.

2. Das Produkt darf nur in Innenrdumen verwendet werden. Verwenden

Sie das Produkt nur fur den vorgesehenen Zweck.

3. Die angelegte Spannung betragt 220-240 V, ~ 50 Hz. Aus

Sicherheitsgrunden ist es nicht angebracht, mehrere Gerate an eine

Steckdose anzuschliefen.

4. _S(laien Sie vorsichtig, wenn Sie Kinder benutzen. Lass die Kinder nicht

spielen

P$odukt. Lassen Sie Kinder oder Personen, die mit dem Gerat nicht

vertraut sind, es nicht ohne verwenden

Aufsicht.

5. WARNUNG: Dieses Gerat ist fur Kinder tber 8 Jahre und fir Personen

bestimmt, die ihm zugeordnet sind

verminderte korperliche, sensorische oder geistige Leistungsfahigkeit oder

Personen ohne Erfahrung oder

Eenntnis des Gerates nur unter Aufsicht der fur das Geréat verantwortlichen
erson

Sicherheit oder wenn sie in die sichere Verwendung des Geréts

eingewiesen wurden und sich dessen bewusst sin i

<Ij\>ie. Gefahren seines Betriebs. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen.
einigung

Die Wartung des Gerats sollte nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es

sei denn, sie sind fertig

8 Jahre und diese Aktivitaten werden unter Aufsicht durchgefiihrt.

6. Ziehen Sie nach Beendigung des Produkts immer vorsichtig am Stecker

S_ter?kd?ﬁe, die die Steckdose von Hand halt. Niemals am Netzkabel

ziehen !I!
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7. Stecken Sie niemals das Netzkabel, den Stecker oder das gesamte

Gerat in Wasser. Setzen Sie das Produkt niemals Elementen wie

direktem Sonnenlicht oder Regen usw. aus.

8. Uberpriifen Sie rege_lmé[siﬁ den Zustand des Ladekabels. Wenn das

Ladekabel beschadigt ist, sollte das Produkt an ein professionelles

Servicecenter weitergeleitet werden, das ausgetauscht wird, um
efahrliche Situationen zu vermeiden.

. Verwenden Sie das Produkt niemals mit einem beschadigten
Netzkabel oder wenn es heruntergefallen oder in irgendeiner Weise
beschédi% wurde oder wenn es nicht richtig funktioniert. Versuchen Sie
nicht, ein beschadigtes Produkt zu reparieren
allein, da dies zu einem elektrischen Schlag flhren konnte. Lassen Sie
ein beschadigtes Gerat zur Reparatur immer durch ein Servicecenter
ersetzen. Alle Reparaturen konnen nur von durchgeflihrt werden
autorisierte Servicetechniker. Falsch durchgefiihrte Reparaturen
kénnen fur den Benutzer gefahrliche Situationen verursachen.

10. Stellen Sie das Produkt niemals auf heile oder warme Oberflachen
oder Kiichengerate wie Elektrodfen oder Gasbrenner.

11. Verwenden Sie das Produkt niemals in der Nahe von brennbaren
Materialien.

12. Lassen Sie das Kabel nicht iber den Rand des Messgerats hangen
und berthren Sie keine heilen Oberflachen.

13. Lassen Sie das Produkt niemals unbeaufsichtigt an das Netzteil
angeschlossen. Auch wenn die Nutzung fir kurze Zeit unterbrochen

und vom Stromnetz getrennt ist, trennen Sie die Stromversorgung.

14. Fir zusatzlichen Schutz ist es ratsam, ein
Fehlerstromschutzschalter (RCD) im Stromkreis mit einem
Nennreststrom von nicht mehr als 30 mA zu installieren. Wenden Sie
sich hierzu bitte an einen Elektriker. Wenden Sie sich hierzu an einen
professionellen Elektriker

15. Das Gerat muss so montiert werden, dass es nicht ins Wasser oder
auf den Boden fallen kann. Der Stecker sollte immer verfiigbar sein.

16. Uberpriifen Sie regelmafig, ob das Kabel nicht beschadigt ist.
Wenn das Kabel beschadigt ist, bringen Sie das Ladegerat zu einem
Servicecenter.

17. Eine beschadigte oder nicht funktionierende Einheit sollte nicht
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mehr verwendet werden.

18. Andern oder reparieren Sie das Produkt nicht. Dies kann zu

Branden, Stromschlagen oder Verletzungen flihren.

19. Reini un% und Wartung durch den Benutzer dirfen nicht von

Kindern durchgefiihrt werden.

20. ACHTUNG Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren dirfen das Gerat

nur unter Aufsicht von Erwachsenen sicher verwenden. Jugendliche

im Alter von 8 bis 14 Jahren dirfen das Gerat unter Aufsicht von

Erwachsenen oder nach Anweisung zur sicheren Verwendung des

Gerats sicher verwenden und die damit verbundenen Gefahren

verstehen, konnen Personen mit eingeschrankten korperlichen,

sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung
und Wissen das Produkt verwenden, nachdem sie eine angemessene

Uberwachung oder Anleitung zur Verwendung des Gerats erhalten

haben, und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

21. Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

22. Das Gerat darf nur mit Fliissigkeiten verwendet werden, die in

den Anweisungen des Herstellers definiert sind.

23.Verwenden Sie dieses Produkt nur fur den in diesem Handbuch

beschriebenen Verwendungszweck. Verwenden Sie keine

Zubéahortelle oder Ladegerate, die vom Hersteller nicht empfohlen

werden.

24. Wenn das Produkt fallen gelassen wird, muss der Birsten- /

Spiilkopf vor dem nachsten Gebrauch ausgetauscht werden, auch

wenn keine Schaden sichtbar sind.

25. Kleinteile konnen eine Erstickungsgefahr darstellen.

26. Stellen Sie das Gerat nicht in Wasser oder Fllssigkeit und lagern

Sie es nicht an einem Ort, an dem es herunterfallen oder in eine

Wanpe oder ein Waschbecken gezogen werden kann.

27. Offnen oder zerlegen Sie das Gerat nicht. Entsorgen Sie das
esamte Gerat flr das Recycling von Batterien gemal} den ortlichen
mweltbestimmungen.

29|_. DHtrCh Offnen des Gerats wird das Geréat zerstort und die Garantie

erlischt.

30. Halten Sie den Netzstecker beim Herausziehen immer an der

Stelle des Kabels.

31. Berlihren Sie den Netzstecker nicht mit nassen Handen. Dies
11



kann einen elektrischen Schlag verursachen.

32. Wenn Sie sich einer Mundhygienebehandlung unterziehen,
konsultieren Sie vor der Anwendung lhren Zahnarzt.

33. Dieses Gerét ist ein Korperpflegegerat und nicht fiir die
Verwendung bei mehreren Patienten in einer Zahnarztpraxis oder -
einrichtung vorgesehen.

34. Stellen Sie kein Wasser unter lhre Zunge, lhr Ohr, Ihre Nase oder
andere empfindliche Bereiche. Dieses Produkt kann Driicke aufbauen,
die in diesen Bereichen ernsthafte Schaden verursachen konnen.

35. Richten Sie kein Wasser auf Nase oder Ohr. Die mdglicherweise
todliche Amobe Naegleria fowleri kann in Leitungswasser oder nicht
chloriertem Brunnenwasser vorhanden sein und todlich sein, wenn sie
in diese Gebiete geleitet wird.

Geratebeschreibung:

1. Reinigungstip 2. Netzschalter 3. Modusauswahl
4. Normaler Modus 5. Zarter Modus 6. Pulsmodus

7. Ladebuchse und Splint 8. Luftzufuhréffnung 9. Wasserbehalter
10. Klappe mit Wassereinlass 11. Ersatzreinigungsspitze 12. Ladekabel.

13. Entriegelungsknopf fiir die Reinigungsspitze

Gerét fiir die Arbeit vorbereiten:

Laden Sie das Gerét vor dem Einschalten auf, indem Sie den Stift aus der Ladebuchse (7) ziehen. Stecken
Sie das entsprechende Ende des Ladekabels (12) in die Ladebuchse (7). Verwenden Sie das Gerat nicht
wahrend des Ladevorgangs. Stecken Sie nach Abschluss des Ladevorgangs den Stift in die Ladebuchse
und stellen Sie sicher, dass sich kein Wasser oder andere Fliissigkeit in der Steckdose befindet, die einen
Kurzschluss verursachen kénnte.

Fhren Sie dann die Reini?ungsspitze in das Loch oben am Gerét ein, wobei der breitere Teil zum Loch
(2a) zeigt. Wenn Sie ein Klicken héren, ist das Gerat ordnungsgeman installiert.

Offnen Sie nach dem Einbau der Spitze die Wassereinlassklappe (10), gehen Sie vorsichtil% vor und
beschadigen Sie die Klappe nicht. Fiillen Sie das Gerat mit Wasser und schlieRen Sie die Klappe, damit
das Wasser nicht entweicht.

Reinigungstipp abnehmen: .

Um die Reinlgungsspitze zu wechseln, driicken Sie den Entriegelungsknopf (13) und ziehen Sie die Spitze
gerade vom Gerat weg (2b).

WARNUNG!

Die Reinigungsspitze kann um 360 Grad gedreht werden. Wenn Sie die Basis der Spitze greifen, kénnen
Sie sie langsam nach links und rechts drehen.

Verwendung:
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Der Wasserstrahl sollte nur auf die Z&hne gerichtet sein. In einem leichten Winkel. Geben Sie nicht zu viel

\éVasser direkt auf das Zahnfleisch und die Zunge, da dies den Mund schédigen und Blutungen verursachen
ann.

Bitte passen Sie den Betriebsmodus an Ihre personlichen Vorlieben an, indem Sie den entsprechenden Modus

durch Driicken der Modusauswahltaste (3) auswahlen.

Die bevorzugte Verwendungsmethode ist in den Abbildungen in diesem Handbuch (4a, 4b) dargestellt.

Instandhaltung:

Offnen Sie nach Abschluss der Arbeiten die Wassereinlassklappe und leeren Sie den Tank (5a). Nehmen Sie
dann den Tank vorsichtig ab. Greifen Sie dazu nach der Vorderseite des Gerats, achten Sie darauf, das Gerét
nicht einzuschalten, und ziehen Sie dann den Boden des Wasserbehélters nach unten. Entfernen Sie langsam
den Pumpenschlauch vom Wasserbehélter.

I BEACHTUNG !!

Ziehen Sie nicht zu fest am Wassertank. Die Bewegung sollte langsam sein, um den Wasserschlauch nicht zu
beschédigen.

Stromquelle: 5V — 1A

Kapazitat: 150 ml
Druck: 2,0-6,9 bar (30-100 psi)

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter firr Kunststoff entsorgen. Das
abgenutzte Gerat zum Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen
enthalt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das Gerét sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere
Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und separat an einer

Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

|34
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(FRIFRANGAIS

CONDITIONS DE SECURITE INSTRUCTIONS DE SECURITE
IMPORTANTES S'IL VOUS PLAIT

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR
REFERENCE FUTURE

Les conditions de garantie varient lorsque I'appareil est utilisé a des
fins commerciales.

1. Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement et toujours
suivre les instructions ci-dessous

instructions. Le fabricant n'est pas responsable des dommages
résultant d'une mauvaise utilisation. N

2. Le produit ne peut étre utilisé qu'a l'intérieur. N'utilisez pas le
produit a d'autres fins que celles pour lesquelles il a été congu.

3. La tension appliquée est de 220-240 V, ~ 50 Hz. Pour des raisons
de securité, il n'est pas approprié de connecter plusieurs appareils a
une prise de courant.

4. Soyez prudent lorsque vous utilisez des enfants. Ne laisse pas les
enfants jouer o
produit. Ne laissez pas les enfants ou les personnes non familiarisées
avec l'appareil l'utiliser sans

surveillance.

5. AVERTISSEMENT: Cet appareil est destiné a étre utilisé par des
enfants de plus de 8 ans et par des personnes qui y sont affectées
diminution de la capacité physique, sensorielle ou mentale, ou des
personnes sans expérience ou N
connaissance de |'appareil uniquement sous la supervision de la
personne responsable de l'appareil

sécurité ou s'lls ont été formes a ['utilisation stire de l'appareil et sont
conscients

les dangers de son fonctionnement. Les enfants ne doivent pas jouer
avec l'appareil. Nettoyage _

et I'entretien de I'appareil ne doit pas étre effectué par des enfants a
moins qu'ils ne soient terminés

8 ans et ces activités sont réalisées sous supervision.

6. Retirez toujours doucement la fiche aprés avoir utilisé le produit
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prise de courant tenant la prise a la main. Ne tirez jamais sur le cordon
d'alimentation !!!

7.Ne mettezjamais le cordon d'alimentation, la fiche ou tout I'appareil
dans I'eau. N'exposez jamais le produit a des élements tels que la
lumiere directe du solell ou la pluie, etc.

8. Vérifiez réguliérement I'état du cable de charge. Si le cable de
charge est endommagé, le produit doit étre référé a un centre de
service professionnel, qui sera remplacé pour éviter toute situation
dangereuse.

9. N'utilisez jamais le produit avec un cordon d'alimentation
endommageé ou s'il est tombé ou endommagé de quelque maniere que
ce soit ou s'il ne fonctionne pas correctement. N'essayez pas de
réparer un produit endommagé

seul, car cela pourrait entrainer un choc électrique. Faites toujours
remplacer un appareil endommagé par un centre de service pour
réparation. Toutes les réparations ne peuvent étre effectuées que par
techniciens de service agréés. Des réparations mal effectuées peuvent
entrainer des situations dangereuses pour l'utilisateur.

10. Ne placez jamais le produit sur des surfaces ou des appareils de
cuisine chauds ou chauds, tels qu'un four électrique ou un brileur a

az.
31. N'utilisez jamais le produit a proximité de matériaux inflammables.
12. Ne laissez pas le cordon pendre sur le bord du lecteur ou toucher
des surfaces chaudes.
13. Ne laissez jamais le produit connecté au bloc d'alimentation sans
surveillance. Méme lorsque I'utilisation est interrompue pendant une
courte période, déconnectée du secteur, débranchez I'alimentation.
14. Pour une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer un
disjoncteur différentiel (RCD) dans le circuit glectrique avec un courant
résiduel nominal ne dépassant pas 30 mA. A cet égard, veuillez
consulter un électricien spécialisé. Contactez un électricien
professionnel pour cela
15. Installez |'appareil de maniére a ce qu'il ne puisse pas tomber dans
I'eau ou tomber au sol. La prise doit toujours étre disponible.
16. Vérifiez régulierement que le cordon n'est pas endommaggé. Si le
cordon est endommagé, apportez le chargeur dans un centre de
service.
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1t7'|" Une unité endommageée ou non fonctionnelle ne doit plus étre

utilisée.

18. Ne modifiez ni ne réparez le produit. Cela peut provoquer un

incendie, un choc électrique ou des blessures.

19. Le nettoyage et I'entretien par ['utilisateur ne doivent pas étre

effectués par des enfants.

20. ATTENTION Les enfants agés de 3 a 8 ans ne peuvent utiliser

I'appareil en toute sécurité que sous la surveillance d'adultes, les

adolescents éﬁés de 8 a 14 ans peuvent utiliser |'appareil en toute

sécurité sous la surveillance d'adultes ou apres avoir regu des

instructions sur l'utilisation slire de I'appareil et comprendre les risques

associés, les personnes ayant des capacités physiques, sensorielles

ou mentales réduites ou un manque d'expérience et de connaissances

peuvent utiliser le produit apres avoir recu une supervision ou des

Instructions appropriées sur la fagon d'utiliser I'appareil et comprendre

les risques associes.

21. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.

22. L'appareil ne doit étre utilisé qu'avec des liquides définis dans les

instructions du fabricant.

23.Utilisez ce produit uniqguement pour l'usage auquel il est destiné et

décrit dans ce manuel. N'utilisez pas d'accessoires ou de chargeurs

non recommandés par le fabricant.

24. En cas de chute du produit, la brosse / téte d'irrigateur doit étre

remplacée avant la prochaine utilisation, méme si aucun dommage

n'est visible.

25. Les petites piéces peuvent présenter un risque d'étouffement.

26. Ne placez pas |'appareil dans |'eau ou un liquide, et ne le stockez

Ea_s dans un endroit ou il pourrait tomber ou étre tiré dans une
aignoire ou un évier.

27. N'ouvrez pas et ne démontez pas I'alppareil. Pour le recyclage de la

batterie, veuillez éliminer I'ensemble de I'appareil conformément aux

réglementations environnementales locales.

29. L'ouverture de I'appareil détruira I'appareil et annulera la garantie.

30. Tenez toujours la fiche d'alimentation a la place du cordon lorsque

vous le débranchez.

31. Ne touchez pas la fiche d'alimentation avec les mains mouillées.
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Cela peut provoquer un choc électrique.

32. Sivous suivez un traitement d'hygiéne bucco-dentaire, consultez votre
dentiste avant utilisation.

33. Cet appareil est un appareil de soins personnels et n'est pas destine a
une utilisation multi-patients dans un cabinet ou une institution de dentiste.
34. Ne mettez pas d'eau sous la langue, les oreilles, le nez ou d'autres
zones délicates. Ce produit peut accumuler des pressions qui peuvent
causer de graves dommages dans ces zones.

35. Ne dirigez pas I'eau vers le nez ou les oreilles. L'amibe potentiellement
mortelle, Naegleria fowleri, peut étre présente dans I'eau du robinet ou
dans l'eau de puits non chlorée, et peut étre mortelle si elle est dirigée

Vers ces zones.
Description de I'appareil:

1. Conseil de nettoyage 2. Interrupteur d'alimentation 3. Sélection du mode
4. Mode normal 5. Mode délicat 6. Mode pulsé

7. prise de charge et goupille fendue 8. Ouverture d'alimentation en air 9. Réservoir d'eau
10. Volet avec arrivée d'eau 11. Pointe de nettoyage de rechange 12. Cable de charge.

13. Bouton de libération de la pointe de nettoyage

Préparation de I'appareil au travail:

Avant d'allumer I'af)pareil, chargez-le en retirant la broche de la prise de charge (7). Insérez I'extrémité
appropriée du cable de charge (122Jdans la prise de charge (7). N'utilisez pas I'appareil pendant sa charge. Une
fois la charge terminée, insérez la broche dans la prise de charge, en vous assurant qu'il n'y a pas d'eau ou
d'autre liquide dans la prise qui pourrait provoquer un court-circuit.

Insérez ensuite 'embout de nettoyage dans le trou en haut de I'appareil avec la partie la plus large face au trou
(2a). Lorsque vous entendez un clic, 'appareil est correctement installé.

Aprés avoir installé I'embout, ouvrez le volet d'arrivee d'eau (10), faites attention & le faire doucement et a ne
pas endommager le volet. Remplissez I'appareil avec de I'eau puis fermez le volet afin que I'eau ne s'échappe
pas.

Retrait de la pointe de nettoyage:
Pour changer I'embout de nettoyage, appuyez sur le bouton de déverrouillage (13) et tirez I'embout tout droit
hors de l'appareil (2b).

ATTENTION! - )
La pointe de nettoyage peut étre tournée & 360 degrés. En saisissant la base de la pointe, vous pouvez la
tourner lentement @ gauche et a droite.

Usage:

Le jet d'eau doit étre dirigé uniquement vers les dents. Sous un léger angle. Ne mettez pas trop d'eau
directement sur les gencives et la langue car cela peut endommager la bouche et provoquer des saignements.
Veuillez ajuster le mode de fonctionnement a vos gréférences personnelles en sélectionnant le mode approprié
en appuyant sur le bouton de sélection de mode (3).
La méthode d'utilisation préférée est indiquée dans les illustrations incluses dans ce manuel (4a, 4b).
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Entretien:

Une fois les travaux terminés, ouvrez le volet d'arrivée d'eau et videz le réservoir (5a). Ensuite, détachez
doucement le réservoir. Pour ce faire, saisissez I'avant de I'appareil, en prenant soin de ne pas allumer. )
I'appareil, puis en abaissant le fond du réservoir d'eau, en retirant lentement le tuyau de la pompe du réservoir
d

eau.

IIATTENTION !!

Ne tirez pas trop fort sur le réservoir d'eau. Le mouvement doit étre lent pour ne pas endommager le tuyau
'eau.

Données techniques:

Source d'alimentation: 5V = 1A

Capacité: 150 ml
Pression: 30-100 psi / 2,0-6,9 bar

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les

sachets plastiques (en polyéthyléne). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de

collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil

électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si I'appareil
I ontient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte.

Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!
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(ES) ESPANOL

CONDICIONES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES
PARA EL USO DE SEGURIDAD POR FAVOR

POR FAVOR LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS
REFERENCIAS

Las condiciones de la garantia varian cuando el dispositivo se utiliza
con fines comerciales.

1. Antes de usar el producto, lea atentamente y siga siempre las
instrucciones a continuacion

instrucciones. El fabricante no se hace responsable de los dafios
resultantes de un uso inadecuado.

2. El producto solo se puede utilizar en interiores. No utilice el producto
gara ningun otro fin que no sea el indicado. _

. El voltaje aplicado es 220-240 V, ~ 50 Hz. Por razones de seguridad,
no es apropiado conectar varios dispositivos a una toma de corriente.
4. Tenga cuidado al utilizar nifios. No dejes que los nifios jueguen

roducto. No permita gue los nifios 0 personas que no esten
amiliarizadas con el dispositivo lo utilicen sin
supervision. . 3
5. ADVERTENCIA: Este aparato esta disefiado para ser utilizado por
nifios mayores de 8 afios y por personas que sean familiares.
disminucion de la capacidad fisica, sensorial 0 mental, o personas sin
experiencia o o . .
conocimiento del dispositivo solo bajo la supervision de la persona
responsable del dispositivo
seguridad o si han sido instruidos en el uso seguro del dispositivo y
son conscientes . _ _ _
los peligros de su funcionamiento. Los nifios no deben jugar con el
dispositivo. Limpieza
y el mantenimiento del aparato no debe ser realizado por nifios a
menos que estén terminados
8 afios y estas actividades se realizan bajo supervision.

6. Siempre tire suavemente del enchufe después de terminar de usar
el producto.

toma de corriente sujetando la toma con la mano. jNunca tire del cable
de alimentacion!

7. Nunca sumerja el cable de alimentacion, el enchufe o todo el
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dispositivo en agua. Nunca exponga el producto a elementos como la luz
solar directa o la lluvia, etc.

8. Compruebe periédicamente el estado del cable de carga. Si el cable
de carga esta dafiado, se debe derivar el producto a un centro de
servicio profesional que sera reemplazado para evitar situaciones

8elli\?rosas. N . y .
. Nunca utilice el producto con un cable de alimentacion dafiado o si se
ha caido o dafiado de alguna manera o si no funciona correctamente. No
intente reparar un producto dafiado
solo, ya que esto podria provocar una descarga eléctrica. Siempre haga
reemplazar un dispositivo dafiado en un centro de servicio para su
reparacion. Todas las reparaciones solo pueden ser realizadas por
técnicos de servicio autorizados. Las reparaciones realizadas
incorrectamente pueden causar situaciones peligrosas para el usuario.
10. Nunca coloque el producto sobre superficies calientes o calientes o
electrodomésticos de cocina, como un horno eléctrico o quemador de
as.
1. Nunca use el producto cerca de materiales inflamables.
12. No deje que el cable cuelgue del borde del medidor ni toque
superficies calientes.
13. Nunca dejle el producto conectado a la fuente de alimentacion sin
vigilancia. Incluso cuando el uso se interrumpe por un corto tiempo,
desconectado de la red, desconecte la alimentacion.
14. Para proteccién adicional, es recomendable instalar un dispositivo de
corriente residual (RCD) en el circuito eléctrico con una corriente residual
nominal que no exceda los 30 mA. En este sentido, consulte a un
electricista especializado. Pdngase en contacto con un electricista
profesional para
15. Instale el dispositivo de tal manera que no pueda caer al agua o caer
al suelo. El enchufe debe estar siempre disponible.
16. Compruebe periddicamente que el cable no esté dafado. Si el cable
esta dafiado, lleve la unidad de carga a un centro de servicio.
17. Una unidad dafiada o que no funciona ya no debe usarse.
18. No modifique ni repare el producto. Puede provocar incendios,
descargas eléctricas o lesiones.
19. La impieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados
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por nifios. |

20. ATENCION los nifios de 3 a 8 afios de edad pueden usar el
dispositivo de forma segura solo bajo la supervision de adultos, los
adolescentes de 8 a 14 afios de edad pueden usar el dispositivo de
forma segura bajo la supervision de adultos o después de haber
recibido instrucciones sobre el uso seguro del dispositivo. y
comprender los peligros relacionados, las personas con capacidades
fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas o con falta de experiencia y
conocimiento pueden usar el producto después de haber recibido la
supervision o Instruccion adecuada sobre como usar el dispositivo, y
comprender los peligros relacionados.

21. Los nifios no deben jugar con el dispositivo.

22. El dispositivo solo debe usarse con los liquidos definidos en las
instrucciones del fabricante.

23.Utilice este producto Unicamente para el uso previsto que se
describe en este manual. No utilice accesorios 0 cargadores que no
estén recomendados por el fabricante.

24. Si el producto se cae, el cepillo / cabezal irrigador debe
reemplazarse antes del préximo uso, incluso si no hay dafios visibles.
25. Las piezas pequefias pueden representar un peligro de asfixia.
26. No coloque el dispositivo en agua o liquido, ni lo guarde en un
Iu_};ar donde pueda caer o ser arrastrado a una bafiera o fregadero.
27. No abra ni desmonte el dispositivo. Para el reciclaje de baterias,
deseche todo el dispositivo de acuerdo con las regulaciones
ambientales locales.

29. Abrir el dispositivo destruira el dispositivo y anulara la garantia.
30. Siempre sostenga el enchufe de alimentacién en lugar del cable
cuando lo desenchufe.

31. No toque el enchufe con las manos mojadas. Puede provocar una
descarga eléctrica.

32. Si esta recibiendo algun tratamiento de higiene bucal, consulte a
su dentista antes de usarlo.

33. Este dispositivo es un dispositivo de cuidado personal y no esta
disefiado para su uso con varios pacientes en el consultorio o
institucion de un dentista.

34. No ponga el agua debajo de su lengua, oido, nariz u otras areas
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delicadas. Este producto puede acumular presiones que pueden causar
dafios graves en estas areas.

35. No apunte agua a la nariz o al oido. La ameba potencialmente mortal,
Naegleria fowleri, puede estar presente en un poco de agua del grifo 0 en
agua de pozo no clorada, y puede ser fatal si se dirige a estas areas.

Descripcion del aparato:

1. Punta de Iimi)ieza 2. Interruptor de encendido 3. Seleccidén de modo
4. Modo normal 5. Modo delicado 6. Modo pulso

7. Toma de carga y clavija dividida 8. Abertura de suministro de aire 9. Degésito de agua
10. Trampilla con entrada de agua 11. Punta de limpieza de repuesto 12. Cable de carga.
13. Boton de liberacion de la punta de limpieza

Preparacion del dispositivo para el trabajo:

Antes de encender el dispositivo, carguelo quitando la clavija de la toma de carga (7). Inserte el extremo
correspondiente del cable de carga (12) en la toma de carga (7?. No utilice el dispositivo mientras se esta
cargando. Después de completar la carga, inserte la clavija en la toma de carga, asegurandose de que no haya
agua u otro liquido en la toma que pueda causar un cortocircuito.

Luego inserte la punta de limpieza en el orificio en la parte superior del dispositivo con la parte mas ancha hacia
el orfficio (2a). Cuando escuche un clic, el dispositivo esta instalado correctamente.

Después de instalar IaJ;unta! abra la tapa de entrada de agua (10), tenga cuidado de hacerlo con cuidado y no
dafie la tapa. Llene el dispositivo con agua y luego cierre la tapa para que el agua no se escape.

Desmontaje de la punta de limpieza: ) ) ) o )
Para cambiar la punta de limpieza, presione el boton de liberacion (13) y tire de la punta hacia arriba alejandola
del dispositivo (2b).

iADVERTENCIA!
'.a. punta de limpieza se puede girar 360 grados. Agarrando la base de la punta, puede girarla lentamente hacia
la izquierda y hacia la derecha.

Uso:

El chorro de agua debe dirigirse solo a los dientes. En un ligero angulo. No ponga demasiada agua
directamente sobre las encias y la lengua, ya que esto puede dafiar la boca y causar sangrado.

Ajuste el modo de funcionamiento a sus preferencias personales seleccionando el modo apropiado pulsando el
boton de seleccion de modo (3).

El método de uso preferido se muestra en las ilustraciones incluidas en este manual (4a, 4b).

Mantenimiento:

Una vez finalizado el trabag']o, abra la trampilla de entrada de agua y vacie el depdsito (5a). Luego separe el
tanque con cuidado. Para hacer esto, agarre la parte frontal del dispositivo, teniendo cuidado de no encender el
dispositivo, y luego tire hacia abajo del fondo del recipiente de agua, retirando lentamente la manguera de la
bomba deI,reciFiente de agua.

I ATENCION !!
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L\lo tire con demasiada fuerza del depésito de agua. El movimiento debe ser lento para no dafar la manguera
e agua.

Datos técnicos:

Fuente de energia: 5V = 1A

Capacidad: 150 ml
Presién: 30-100 psi/ 2,0-6,9 bar

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de cartén a un sitio de reciclaje. Las bolsas de

polietileno se deben tirar al cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado

en el punto de aimacenamiento adecuado, porque las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un
mmmmmmm  peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico con el fin de
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(PT) PORTUGUES

CONDIEOES DE SEGURANCA INSTRUCOES IMPORTANTES PARA
USO DE SEGURANCA, POR FAVOR .
II::’L(J)TRLJIT:,?\XOR, LEIA COM ATENCAO E MANTENHA PARA REFERENCIA
As condiges de garantia variam quando o dispositivo é usado para fins
comercials. . . .
1bAntes de usar o produto, leia com atengédo e sempre siga as instrucoes
abaixo
instrucdes. O fabricante ndo se responsabiliza por quaisquer danos
resultantes de uso improprio. . _
2. O produto s6 pode ser usado em ambientes internos. N&o use o
produto para nenhum propdsito diferente do uso pretendido.
3. Atenséo aplicada € 220-240 V, ~ 50 Hz. Por razGes de seguranca, ndo
é apropriado conectar varios dispositivos a uma tomada elétrica.
4. Tenha cuidado ao usar criangas. Nao deixe as criangas brincarem
produtos. N&o deixe criangas ou pessoas nao familiarizadas com o
dispositivo usa-lo sem
supervisao.
5. AVISO: este aparelho deve ser usado por criangas com mais de 8
anos de idade e por pessoas designadas a ele
diminuicdo da capacidade fisica, sensorial ou mental, ou pessoas sem
experiéncia ou
conhecimento do dispositivo apenas sob a supervisdo da pessoa
responsavel pelo dispositivo S
seguranga ou se eles foram instruidos sobre o uso seguro do dispositivo
e estao cientes
0s perigos de sua operag&o. As criangas ndo devem brincar com o
dispositivo. Limpeza . .
e a manutencao do aparelho ndo deve ser realizada por criangas, a
menos que tenham terminado _
8 anos e essas atividades séo realizadas sob superviséo.
6. Sderppre puxe cuidadosamente o plugue ap6s terminar de usar o

roduto

omada de for?a segurando a tomada com a m&o. Nunca puxe o cabo de
alimentagao !!!
7. Nunca cologue o cabo de alimentagéo, plugue ou o dispositivo inteiro
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na agua. Nunca exponha o produto aos elementos, como luz solar
direta ou chuva, etc.

8. Verifique periodicamente a condi¢&o do cabo de carregamento. Se o
cabo de carregamento estiver danificado, o produto deve ser
encaminhado a um centro de servigo profissional, que sera substituido
para evitar situagdes perigosas.

9. Nunca use o produto com um cabo de alimentagdo danificado ou se
ele tiver caido ou danificado de alguma forma ou nao funcionar
corretamente. N&o tente reparar um produto danificado

sozinho, pois isso pode levar a um choque elétrico. Sempre faga com
que um dispositivo danificado seja substituido por um centro de servigo
Para_ reparo. Todos os reparos so podem ser feitos por

écnicos de servigo autorizados. Reparos realizados incorretamente
podem causar situagdes perigosas para o usuario.

10. Nunca coloque o produto sobre superficies quentes ou mornas ou
utensilios de cozinha, como forno elétrico ou queimador a gas.

11. Nunca use o produto préximo a materiais inflamaveis.

12. Nao deixe o cabo pendurado na borda do medidor ou toque em
superficies quentes.

13. Nunca deixe o produto conectado a fonte de alimenta¢do sem
supervisdo. Mesmo quando o uso € interrompido por um curto periodo
de tempo, desconectado da rede elétrica, desconecte a alimentagéo.
14. Para protecao adicional, € aconselhavel instalar um dispositivo de
corrente residual (RCD) no circuito elétrico com uma corrente residual
nominal ndo superior a 30 mA. A este respeito, consulte um eletricista
especialista. Contate um eletricista profissional para isso

15. Instale o dispositivo de forma que n&o possa cair na agua ou no
chao. O plugue deve estar sempre disponivel.

16. Verifique periodicamente se 0 cabo ndo esta danificado. Se o cabo
estiver danificado, leve o carregador a um centro de servigo.

17. (lija unidade danificada ou nao funcional no deve mais ser
usada.

18. Nao modifique ou repare o produto. Isso pode causar incéndio,
choque elétrico ou ferimentos.

19. Alimpeza e manutengéo pelo usuario nao devem ser feitas por
criangas.
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20. ATENCAO, criangas de 3 a 8 anos podem usar o dispositivo com

seguranga somente sob supervisdo de adultos, adolescentes de 8 a 14

anos podem usar o dispositivo com seguranga sob a supervisdo de

adultos ou apds terem sido instruidos sobre 0 uso seguro do

dispositivo e compreender os perigos relacionados, pessoas com

capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de

experiéncia e conhecimento podem usar o produto apds terem

recebido supervisdo ou instru¢do apropriada sobre como usar o

dispositivo e compreender os perigos relacionados.

21. As criangas nao devem brincar com o dispositivo.

22. O dispositivo s6 deve ser usado com liquidos definidos nas

instrugdes do fabricante.

23. Use este produto apenas para o uso pretendido, descrito neste

manual. Ndo use acessorios ou carregadores que ndo sejam

recomendados pelo fabricante.

24. Se o produto cair, a escova / cabega do irrigador deve ser

s_ut)stiltui a antes do proximo uso, mesmo que nenhum dano seja

visivel.

25. Pecas pequenas podem representar risco de asfixia.

26. Nao coloque o dispositivo em agua ou liquido, ou guarde-o em um

Iu;ar onde possa cair ou ser puxado para uma banheira ou pia.

27. Nao abra ou desmonte o dispositivo. Para a reciclagem da bateria,

Idesc;arte todo o dispositivo de acordo com os regulamentos ambientais
ocais.

29. Abrir o dispositivo destruira o dispositivo e anulara a garantia.

30. Sempre segure o plugue de alimentagéo no lugar do cabo ao

desconectar.

31. Nao toque no plugue de alimentagéo com as méaos molhadas. Isso

pode causar choque elétrico.

32. Se vocé estiver passando por algum tratamento de higiene bucal,

consulte seu dentista antes de usar.

33. Este dispositivo & um dispositivo de cuidado pessoal € ndo se

ges’ii,na ao uso de varios pacientes em um consultorio ou instituicdo
entaria.

34. Nao coloque agua debaixo da lingua, orelha, nariz ou outras areas

delicadas. Este produto pode acumular pressdes que podem causar
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serios danos nessas areas.

35. N&o aponte a gua para o nariz ou ouvido. A ameba potencialmente
mortal, Naegleria fowleri, pode estar presente em alguma agua da torneira
ou em agua de pogo n&o clorada e pode ser fatal se dirigida a essas
areas.

Descrigao do dispositivo:

1. Dica de limpeza 2. Bot&o liga / desliga 3. Sele¢éo de modo

4. Modo normal 5. Modo delicado 6. Modo de pulso

7. tomada de carga e pino de divis&o 8. Abertura de fornecimento de ar 9. Recipiente de agua
10. Aba com entrada de agua 11. Dica de limpeza sobressalente 12. Cabo de carregamento.
13. Botéo de liberacéo da ponta de limpeza

Preparando o dispositivo para o trabalho:

Antes de ligar o dispositivo, carregue-o removendo o pino da tomada de carregamento (7). Insira a extremidade
apropriada do cabo de carregamento (12) na tomada de carregamento (7). N&o use o dispositivo enquanto ele
estiver carregando. Ap6s completar o carregamento, insira o pino na tomada de carga, certificando-se de que
nao ha agua ou outro liquido na tomada que possa causar um curto-circuito.

Em seguida, insira a ponta de limpeza no orificio na parte superior do dispositivo com a parte mais larga
voltada para o orificio (2a). Quando vocé ouvir um clique, o dispositivo esta instalado corretamente.

Apds instalar a ponta, abra a aba de entrada de agua (10), tomando cuidado para ndo danificar a aba. Encha o
aparelho com agua e feche a tampa para que a agua nao escape.

Retirando a ponta de limpeza:
Para trocar a ponta de limpeza, pressione o botdo de liberacéo (13) e puxe a ponta para cima e para fora do
dispositivo (2b).

ATENGAQ!
A ponta de limpeza pode ser girada 360 graus. Agarrando a base da ponta, vocé pode giré-la lentamente para a
esquerda e para a direita.

Uso:

O jato d'agua deve ser direcionado apenas para os dentes. Em um pequeno angulo. Nao coloque muita agua
diretamente na gengiva e na lingua, pois isso pode danificar a boca e causar sangramento.

Ajuste o modo de operag&o de acordo com suas preferéncias pessoais selecionando o modo apropriado
pressionando o botdo de selegéo de modo (3).

O método de uso preferido € mostrado nas ilustragdes incluidas neste manual (4a, 4b).

Manuteng&o:

Depois de terminar o trabalho, abra a tampa da entrada de agua e esvazie o reservatério (5a). Em seguida,
retire o tanque com cuidado. Para fazer isso, segure a frente do dispositivo, tomando cuidado para nao ligé-lo
e, em seguida, puxando para baixo o fundo do recipiente de agua, removendo lentamente a mangueira da
bomba do recipiente de agua.

I ATENGAO !!

N&o puxe o tanque de gua com muita forga. O movimento deve ser lento para n&o danificar a mangueira de
agua.
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Dados técnicos:

Fonte de alimentagdo: 5V ~ 1A

Capacidade: 150 ml
Pressao: 30-100 psi / 2,0-6,9 bar

Proteccdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos.
Os sacos de polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material pléstico. O dispositivo
usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque os componentes perigosos
gue ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico
eve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagao e uso. Se no dispositivo ha pilhas,
I (evem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.
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SAQGOS SALYGOS SVARBIOS SAUGOS NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
raSau
PRASOME ATSARGIAI SKAITYTI IR LAIKYTI ATEITIES NUORODOS
Garantijos sglyé;os skiriasi, kai prietaisas naudojamas komerciniais tikslais.
1. Pries naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite ir visada vykdykite toliau
pateiktas instrukcijas _ . _
Instrukcijas. Gamintojas neatsako uz Zalg, atsiradusig dél netinkamo
naudojimo. o . S
2. Produktg galima naudoti tik patalpose. Nenaudokite gaminio jokiam
kitam tikslur, iSskyrus numat%/t%.
3. Taikoma jtampa yra 220-240 V, ~ 50 Hz. Saugumo sumetimais néra
tikslinga prie vieno maitinimo lizdo prijungti kelis |renginius.
4. Bukite atsargts naudodami vaikus. Neleisk vaikams zaisti
produktas. Neleiskite vaikams ar Zmonéms, nepazjstantiems prietaiso, jo
naudoti

riezilra. .

. |ISPEJIMAS: Sj prietaisg gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir tai
darantys asmenys
- sumazéjes fizinis, jutiminis ar protinis pajégumas arba asmenys,
neturintys patirties ar
Zinoti apie prietaisa tik prizidrint uz prietaisg atsakingam asmeniui
ar jie buvo iISmokyti saugiai naudoti prietaisa ir Zino

o veikimo pavojus. Vaikai neturéty zaisti su prietaisu. Valymas

rietaisg priziQreti ir prizitréti turéty tik vaikai
8 metai ir Si veikla vykdoma prizitrint.
6. Baige naudoti gaminj, visada Svelniai traukite kiStukg
maitinimo lizdas rankomis laikantis iSleidimo anga. Niekada netraukite
maitinimo laido !!!
7. Niekada nedekite maitinimo laido, kistuko ar viso prietaiso | vanden].
Niekada nelaikykite gaminio tokiose vietose kaip tiesioginiai saulés
spinduliai ar lietus ir pan.
8. Periodiskai patikrinkite jkrovimo laido bukle. Jei pazeistas '%krovim_o
laidas, gaminj reikia nukreipti | profesionaly aptarnavimo centra, kuris bus
pakeistas, kad baty iSvengta bet kokiy pavojingy, S|tuac?q.
9. Niekada nenaudokite gaminio su pazeistu maitinimo laidu, jis buvo
numestas ar kaip nors sugadintas arbza9 jei jis tinkamai neveikia.



Nebandykite taisyti sugadinto gaminio
vienas, nes tai gali sukelti elektros Soka. Visada sugadintg prietais
rerport}tﬂ_riikeiskite techninés prieZidros centre. Visus remonto darbus

ali atlikti ti
?galioti techninés prieziros specialistai. Neteisingai atliktas remontas
?ali sukelti pavojingas situacijas vartotojui.

0. Niekada nedékite gaminio ant karsty ar Silty pavirsiy ar virtuvés
prietaisy, tokiy kaip elektriné orkaité ar dujy degiklis.
11. Niekada nenaudokite gaminio Salia degiy medziaguy.
12. Neleiskite laidui kaboti virs skaitiklio krasto ir neliesti karsty
pavirsiy.
13. Niekada nepalikite prie maitinimo $altinio prijungto gaminio be
priezilros. Net tada, kai naudo{imas yra trumpam nutrauktas,
a’ﬂungtas nuo elektros tinklo, atjunkite maitinima.
14. Papildomai apsaugai patartina  elektros granding jrengti likutinés
sroves taisg (RCD), kurio vardiné liekamoji srové nevirsija 30 mA.
Siuo klausimu kreipkités | specialistg elektrikg. Dél to susisiekite su
profesionaliu elektriku
15. [renginj sumontuokite taip, kad jis negaléty nukristi | vandenj ar
nukristi ant grindy. Kistukas visada turéty bati prieinamas. .
16. Periodiskai patikrinkite, ar laidas nepazeistas. Jei laidas pazeistas,
nuneskite jkrovimo jrenginj | aptarnavimo centra,
.1|7.. Pazeistas ar neveikiantis jrenginys neturéty bati naudojamas
ilgiau.
18. Nekeiskite ir netaisykite gaminio. Tai gali sukelti gaisrg, elektros
Sokg ar suzeidimus.
19. Vaikai negali valyti ir priziaréti naudotojo.
20. DEMESIO, vaikai nuo 3 iki 8 mety gali saugiai naudotis prietaisu
tik priziarimi suaugusiujy, 8-14 mety paaugliai gali saugiai naudotis
prietaisu prizitirimi suaugusiyjy arba gave nurodymus dél saugaus
prietaiso naudojimo. ir suprasti susijusius pavojus, zmongs, turintys
ribotus fizinius, jutiminius ar psichinius sugebéjimus arba neturint%/s
patirties ir ziniy, gali naudoti gaminj, tinkamai prizidrimi ar iSmokyi
naudotis prietaisu, ir supranta susijusius pavojus.
21. Vaikal neturi Zaisti su prietaisu.
22. Prietaisg galima naudoti tik su skysciais, apibréztais gamintojo
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instrukcijose.

23. Naudokite §{ gaminj tik tam tikslui, kuris apraSytas Siame vadove.
Nenaudokite priedy ar [krovikliy, kuriy nerekomenduoja gamintojas.

24. Nukritus gaminiui, pries kita naudojima reikia pakeisti Sepetélio /
drékintuvo galvute, net jei nematyti jokiy pazeidimy.

25. Mazos dalys gali sukelti uzspringima.

26. Nestatykite prietaiso | vandenj ar skystj ir nelaikykite jo tokioje vietoje,
kur jis gali nukristi arba buti iStrauktas | vonig ar kriaukle.

27. Neatidarykite ir neiSardykite prietaiso. Norédami perdirbti baterijas,
iSmeskite visg [rengin| pagal vietines aplinkosaugos taisykles.

29. Atidarius prietaisa, prietaisas bus sunaikintas ir garantija negalios.
30. Atjungdami, visada laikykite maitinimo kistuka laido vietoje.

31. Nelieskite maitinimo kistuko Slapiomis rankomis. Tai gali sukelti
elektros Soka, o _ S

32. Jei gydotes burnos higiena, prieS naudodamiesi pasitarkite su
odontologu.

33. Sis prietaisas yra asmens priezidros prietaisas ir néra skirtas naudoti
daugeliui pacienty odontologo kabinete ar jstaigoje. o
34. Nekiskite vandens po liezuviu, ausimis, nosimi ar kitomis subtiliomis
yiettomisl. Sis produktas gali sukelti slégj, kuris Siose vietose gali sukelti
rimtg Zala.

35. enu?reipkite vandens | nosj ar ausj. Potencialiai mirtina ameba,
Naegleria fowleri, gali bati vandentiekio vandenyje arba nechloruotame
Sulinio vandenyije ir gali bati mirtina, jei bus nukreipta | Sias sritis.

[renginio apraSymas:

1. Valymo patarimas 2. Maitinimo jungiklis 3. ReZimo pasirinkimas
4. Normalus rezimas 5. Subtilus rezimas 6. Pulso rezimas

7. fkrovimo lizdas ir padalintas kaistis 8. Oro tiekimo anga 9. Vandens talpa

10. Atidarykite vandens jleidimo angg 11. Atsarginis valymo antgalis 12. |krovimo laidas.

13. Valymo antgalio atleidimo mygtukas

[renginio paruoSimas darbui:

Prie$ jjungdami prietaisa, kraukite 1% iSimdami kaistj i$ 'kkrovimo lizdo (7). |krovimo lizda (7) jkiSkite tinkamg
jkrovimo laido (12) gala. Nenaudokite prietaiso, kol jis kraunasi. Baige {krovima, ikiskite kaist]  krovimo lizda, ir
sitikinkite, kad lizde néra vandens ar kity skysciu, galin¢iy sukelti trumpajj jungima.

Tada 'kkiékite valymo antgalj | anga prietaiso virSuje taip, kad platesné dalis baty nukreipta | anga (2a). Kai girdite
spragteléjima, jrenginys tinkamai [diegtas.
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Sumontave antgalj, atidarykite vandens jleidimo angos dan%:eg (10), atsargiai darykite tai ir nepazeiskite
atvarto. Uzpildykite prietaisg vandeniu ir uZdarykite atvarta, kad vanduo neisbégty.

Valymo patarimo nuémimas:
Norédami fakeisti valymo antgalj, paspauskite atleidimo mygtuka (13) ir traukite antgalj tiesiai | virSy nuo
prietaiso (2b).

SPEJIMAS!
dalymo antgalj galima pasukti 360 laipsniy kampu. Griebdami antgalio pagrinda, galite Iétai jj pasukti | kaire ir |
eSine.

Naudojimas:

Vandens sroveé turéty bati nukreipta tik | dantis. NeZymiu kampu. Nedékite per daug vandens tiesiai ant danteny
ir liezuvio, nes tai gali pakenkti burnai ir sukelti kraujavima.

Pakoreguokite darbo rezimg pagal savo asmenines nuostatas pasirinkdami tinkama reZima paspausdami
rezimo pasirinkimo mygtuka 32

Pageidaujamas naudojimo budas parodytas Sio vadovo iliustracijose (4a, 4b).

Priezidra:

Baige darba atidarykite vandens jleidimo angos dangtelj ir iStustinkite bakq (5a). Tada atsargiai nuimkite baka.
Noredami tai padaryti, griebkite prietaiso prieking dal|, pasirdpindami, kad prietaisas nejsijungty, tada traukdami
vandens indo dugna, letai nuimkite siurblio Zarng i§ vandens indo.

I DEMESIO !!
Netraukite per stipriai vandens rezervuaro. Judéjimas turéty bati létas, kad nepazeistuméte vandens Zarnos.

Techniniai duomenys:

Maitinimo Saltinis: 5V = 1A

Talpa: 150 ml
Slégis: 30-100 psi/ 2,0-6,9 bar

Ripinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatirg. Polietileno (PE) maiSelius

mesti j plastikui skirtg konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky

surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai.

Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebdty galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti.

Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.
I Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;j!
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(LV) LATVIESU

DROSIBAS NOSACIJUMI SVARIGAS DROSIBAS INSTRUKCIJAS
LIETOSANAS LUDZU ) )

LUDZU, RUPIGI IZLASIET UN UZGLABAT TURPMAKO ATSAUCI
Garantijas nosacijumi atskiras, ja ierici izmanto komercialiem mérkiem.
1. Pirms produkta izmanto$anas, I0dzu, uzmanigi izlasiet un vienmér
izpildiet talak sniegtos noradijumus o .
instrukcijas. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies
nepareizas lietoSanas dé.

2. Produktu var izmantot tikai telpas. Nelietojiet produktu citiem mérkiem,
iznemot ta paredzéto.

3. Pielietotais spne?ums ir 220-240 V, ~ 50 Hz. DroSibas apsverumu de|
nav pareizi savienot vairakas ierices ar vienu kontaktligzdu.

4. Esiet piesardzigs, lietojot bernus. Nelaujiet bérniem spélét

Produktu. Nelaujiet bérniem vai cilvékiem, kas nav pazistami ar ierici, to
ietot bez

uzraudziba. y

5. BRIDINAJUMS: St ierice ir paredzéta bérniem, kas vecaki par 8
gadiem, un personam, kuras tai ir norikotas

pavajinata fiziska, manu vai gariga spéja vai personas bez pieredzes vai
zinaSanas par ierici tikai personas, kas atbildiga par ierici, uzraudziba
vai ja vini ir instruéti par ierices droSu lietoSanu un zina

tas darbibas briesmas. Bérniem nevajadzétu spélét ar ierici. Tiriana
lerices uzturéSana un apkope javeic tikai bérniem

8 gadus, un Sis darbibas tiek veiktas uzraudziba. .

6. Péc izstradajuma lietoSanas vienmér uzmanigi pavelciet kontaktdakSu
kontaktli&;zda ar roku turot kontaktligzdu. Nekad nevelciet stravas vadu !!!
7. Nekad nelieciet stravas vadu, kontaktdaksu vai visu ierici Gdeni. Nekad
Ir)etpaklattupet produktu tadiem elementiem ka tieSa saules gaisma vai
ietus utt.

8. Periodiski Eérbaudiet uzlades kabela stavokli. Ja ladéSanas kabelis ir
bojats, produkts janodod profesionalam servisa centram, kas tiks
nomaintts, lai izvairttos no jebkadam bistamam situacijam.

9. Nekad nelietojiet izstradajumu ar bojatu stravas vadu, ja tas jebkada
veida ir nomests vai bojats, vai arf, ja tas nedarbojas pareizi. Neméginiet

33



salabot bojatu produktu

atseviski, jo tas var izraisit elektroSoku. Bojatu ierici remontam vienmer
nomainiet servisa centra. Visus remontdarbus var veikt tikai

pilnvaroti servisa tehniki. Nepareizi veikts remonts var radit bistamas
situacijas lietotajam.

10. Nekad nelieciet izstradajumu uz karstam vai siltam virsmam vai
virtuves iericEém, pieméram, elektriskas krasns vai gazes degla.

11. Nekad nelietojiet produktu viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

12. Nelaujiet vadam karéties virs skaititaja malas un nepieskarieties
karstam virsmam.

13. Nekad neatstajiet ierici, kas pievienota baroSanas avotam, bez
uzraudzibas. Pat tad, ja lietoSana uz Tsu laiku tiek partraukta, atvienota
no elektrotikla, atvienojiet stravu.

14. Papildu aizsardzibai elektriskaja keéde ieteicams uzstadit atlikusas
stravas ierici (RCD) ar nominalo atlikuSo stravu, kas neparsniedz 30 mA.
Saja sakara, ludzu, konsultgjieties ar specialistu elektriki. Lai to izdartu,
sazinieties ar profesionalu elektriki

15. Instalgjiet lerici ta, lai ta nevarétu krist Gdent vai nokrist uz gridas.
Sgraudnim_ vienmer jabat pieejamam. o

16. Periodiski parbaudiet, vai vads nav bojats. Ja vads ir bojats,
nogadajiet uzlades ierici servisa centra.

17. Bojatu vai nederigu ierici vairs nevajadzétu izmantot.

18. Nemodificgjiet un neremontgjiet izstradajumu. Tas var izraisit
ugunsgréku, elektroSoku vai traumas.

19. TiriSanu_un lietotaja uzturéSanu neveic bémni.

20. UZMANIBU Bérni no 3 lidz 8 gadu vecumam drikst drosi lietot ierici
tikai pieauguso uzraudziba, pusaudzi no 8 lidz 14 gadu vecumam var
drosi lietot ierici pieauguso uzraudziba vai pec tam, kad vini sanémusi
noradijumus gar ierices droSu lietoSanu. un izprot saistitas briesmas,
cilveki ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes
un zinaSanu trakumu var lietot produktu pec tam, kad viniem ir veikta
atbilsto$a uzraudziba vai noradijumi par ierices lietoSanu, un jaizprot
saistitas briesmas.

21. Bérni nedrikst spélét ar ierici.

22. lerici drikst lietot tikai ar Skidrumiem, kas noteikti raiotéﬂ'(a instrukcijas.
23. lzmantojiet So produktu tikai paredzétajam lietojumam, kas aprakstits
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Saja tquasgrématé. Nelietojiet piederumus vai ladétajus, kurus nav ieteicis

razotajs.

24. Ja produkts tiek nomests, pirms nakamas lietoSanas birstes /

agﬂdeootéja galva ir janomaina, pat ja nav redzami bojajumi.

25. Mazas detalas var izraisit aizrisanas risku.

26. Nenovietojiet ierici ident vai Skidruma un neglabdjiet to vieta, kur ta

var nokrist vai tikt ievilkta vanna vai izlietné.

27. Neatveriet un neizjauciet ierici. Lai parstradatu akumulatorus, ltdzu,

atbrivojieties no visas ierices saskana ar vietgjiem vides noteikumiem.

29. Atverot ierci, ierice tiks iznicinata un garantaa tiks anuléta.

Atvienojot kontaktdakSu, vienmér turiet stravas kontaktdakSu kabela vieta.

31. Nepieskarieties stravas kontaktdaksai ar mitram rokam. Tas var izraisit

elektrosoku.

32. Ja Jums tiek veikta mutes dobuma higiénas proceddra, pirms

lieto§anas konsult€jieties ar savu zobarstu.

33. STierice ir personigas aprﬂges ierice, un ta nav paredzéta vairaku
acientu lietoSanai zobarsta kabineta vai iestade. . _

34. Nelieciet ideni zem méles, auss, deguna vai citam delikatam vietam.

Sis produkts var radit spiedienu, kas $ajas vietas var radit nopietnus

bojajumus.

39. Nenovietojiet ideni uz degunu vai ausu. Potenciali navejosa ameba -

Naegleria fowleri - var atrasties daZos krana tdenos vai hlorétos aku

tidenos, un, ja tiek novirzita 3ajas vietas, ta var bt letala.
lerices apraksts:

1. TinSanas padoms 2. Baro$anas slédzis 3. Rezima izvéle

4. Normalais rezims 5. Delikats rezims 6. Pulsa rezims

7. uzlades kontaktligzda un sadalita tapa 8. Gaisa padeves atvere 9. Udens tvertne
10. Atklasana ar adens iepladi 11. Rezerves tiri$anas uzgalis 12. Uzlades kabelis.

13. Tiri8anas uzgala atbrivoSanas poga

lerices sagatavo$ana darbam:

Pirms ierices ieslég$anas uzladgjiet to, nonemot tapu no uzlades kontaktligzdas (7). levietojiet atbilsto$o

uzlades kabela (12) galu uzlades kontaktligi(zda (7). Nelietojiet ierici, kamér ta tiek uzladéta. Péc uzlades

Eabeigéanas levietojiet tapu uzlades kontaktligzda, parliecinoties, ka kontaktligzda nav Gdens vai cita Skidruma,
as varétu izraisTt 1ssavienojumu.

P&c tam ievietojiet tiriSanas galu ierices augSdala eso3aja atvere ta, lai plataka dala batu vérsta pret atveri (2a).
Dzirdot klikski, ierice ir pareizi instaléta.

Péc uzgala uzstadiSanas atveriet idens ieplades atloku (10), rikojieties uzmanigi, lai to nesabojatu. Piepildiet
ierici ar adeni un péc tam aizveriet atloku, lai Gdens neizplistu.
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TirSanas padoma nonem$ana: . o )
LZaI; )nomamitu tiriSanas uzgali, nospiediet atbrivosanas pogu (13) un pavelciet galu taisni uz aug$u no ierices

BRIDINAJUMS!
TirSanas galu var pagriezt par 360 gradiem. Pakerot uzgala pamatni, to var I&nam pagriezt pa kreisi un pa labi.

LietoSana:

Udens striklai jabat vérstai tikai uz zobiem. Neliela lenkT. Nelieciet parak daudz tdens tiesi uz smaganam un
méles, jo tas var sabojat muti un izraisit asinoSanu. ) o N
L3Gdzu, pielagojiet darbibas rezZimu savam vélmém, izvéloties atbilstoSo rezimu, nospiezot rezima izvéles pogu

Vélama lietosanas metode ir paradita §is rokasgramatas attélos (4.a, 4.b).
Apkope:

Péc darba pabeig3anas atveriet idens ieplides atloku un iztukSojiet tvertni (5a). Péc tam viegli atdaliet tvertni.
Lai to izdarTtu, satveriet ierices priekSpusl, uzmanoties, lai ierice netiktu ieslegta, un péc tam velciet uz leju
udens trauka dibenu, lenam nonemot stikna $|ateni no Udens trauka.

' UZMANIBU !!

Nevelciet parak stipri idens tvertni. Kustibai jabat 1énai, lai nesabojatu Gdens §|ateni.

Tehniskie dati:

Baro3anas avots: 5V 1 1A
Tilpums: 150 ml
Spiediens: 30-100 psi / 2,0-6,9 bar

Apkartgjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreizgjai parstradei. Polietiléna
maisinus (PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces
nododiet attiecigajos pienemSanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit
draudus apkartgjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmanto$anu. Ja iericé

NN atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienemsanas punkta atseviski. Produktu neizmest
sadzives atkritumu konteinera!
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(EST) EESTI

QA-ILUUT’\IIJSTINGIMUSED TAHTIS JUHIS OHUTUSE KASUTAMISEKS
LUGEGE Hoolikalt ja Hoidke tulevast viidet o o
Garantiitingimused erinevad, kui seadet kasutatakse arilistel eesmarkidel.
1. Enne toote kasutamist lugege hoolikalt ja jargige alati alltoodud juhiseid
juhi?eid. Tootja ei vastuta ebaoige kasutamise tagajarjel tekkinud kahjude
eest. iy

2. Toodet voib kasutada ainult siseruumides. Arge kasutage toodet muuks
kui ettend@htud otstarbeks.

3. Rakendatud pinge on 220-240 V, ~ 50 Hz. Ohutuse huvides ei ole
mitme seadme uhendamine the pistikupesaga asjakohane.

4. Olge laste kasutamisel ettevaatlik. Arge laske lastel mangida

toote. Arge lubage lastel ega seadmel tundmatutel inimestel seda ilma
kasutada

jarelevalve.

9. HOIATUS: See seade on mdeldud kasutamiseks Ule 8-aastastele
lastele ja sellele maaratud isikutele

- futisilise, sensoorse voi vaimse véimekuse vahenemine voi kogemusteta
VoI

seadme tundmine ainult seadme eest vastutava isiku jarelevalve all
;/6|Clj<|u& ndeld on seadme ohutuks kasutamiseks Gpetatud ja nad on sellest
eadliku

selle toimimise ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmega mangida.
Puhastamine

Seadet ei tohi hooldada ega hooldada ainult siis, kui see on valmis

8 aastat!a need tegevused toimuvad jarelevalve all.

6. Parast toote kasutamist témmake alati pjstik rnalt valja o
ﬁl'stlkupesa, mis hoiab pistikupesa kasitsi. Arge kunagi tommake toitejuhet

7. Arge kunagi pange toitejuhet, pistikut ega kogu seadet vette. Arge
kunagi hoidke toodet kokkupuutel selliste elementidega nagu otsene
paikesevalgus vdi vihm jne.

8. Kontrollige perioodiliselt laadimiskaabli seisukorda. Kui laadimiskaabel
on kahjustatud, tuleb ohtlike olukordade valtimiseks suunata toode
professionaalsesse teeninduskeskusesse, kes vahetatakse valja.

9. Arge kunagi kasutage toodet kahjustatud toitejuntmega vdi kui see on

37



mingil viisil maha kukkunud voi kahjustatud voi kui see ei toota korralikult.
Arge proovige kahjustatud toodet parandada

uksi, kuna see voib pohjustada elektriloogi. Parandage alati kahjustatud
seade hoolduskeskuses. KGiki remonditoid saab teha ainult

volitatud hooldustehnikud. Valesti tehtud remont vib pdhjustada
kasytajale ohtlikke olukordi.

10. Arge kunagi pange toodet kuumadele v&i soojadele pindadele ega
koogjseadmetele, naiteks elektriahjule voi gaasipoletile.

11. Arge kunagi kasutage toodet tuleohtlike materjalide laheduses.

12. Arge laske juntmel mdGturi serva kohal rippuda ega puudutada
kuumaid pindu. o i _
13. Arge kunagi jatke toodet toiteallikaga Uhendatud jarelevalveta. Isegi
kui kasutamine on luhiajaliselt katkenud, vooluvdrgust lahti Ghendatud,
tuhendage toide lahti. . _ . _

14. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav elektriahelasse paigaldada
jaakvooluseade (RCD), mille nimivaﬂ'uvool ei Uleta 30 mA. Sellega seoses
poorduge palun elektriku poole. Selleks poérduge professionaalse
elektriku poole

15. Seade tuleb paigaldada nii, et see ei saaks vette kukkuda ega
porandale kukkuda. Pistik Feak_s olema alati saadaval.

16. Kontrollige perioodiliselt, et juhe pole kahjustatud. Kui juhe on
kahjustatud, viige laadimisseade teeninduskeskusesse.

17. Kahjustatud voi mittefunktsionaalset seadet ei tohiks enam kasutada.
18. Arge muutke ega parandage toodet. See vdib pdhjustada tulekahiju,
elektriloogi voi vigastusi.

19. Lapsed ei tohi koristada ega kasutaja hooldada.

20. TAHELEPANU Lapsed vanuses 3-8 aastat voivad seadet ohutult
kasutada ainult taiskasvanute jarelevalve all, 8—14-aastased noorukid
voivad seadet ohutult kasutada taiskasvanute jarelevalve all voi parast
seadme ohutuks kasutamiseks dpetamist. ja mdistke sellega seotud
ohtusid, inimesed, kellel on piiratud flisilised, sensoorsed vdi vaimsed
voimed vdi puuduvad kogemused ja teadmised, saavad toodet kasutada
parast seda, kui on neile seadme kasutamise kohta piisava jarelevalve
andnud v6i juhendanud ja sellega seotud ohtudest aru saanud.

21. Lapsed ei tohi seadmega mangida. o

22. Seadet tohib kasutada ainult koos tootja juhendis maaratletud
vedelikega.
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23. Kasutage seda toodet ainult selles kasutusjuhendis kirjeldatud
otstarbeks. Arge kasutaﬂe manuseid e?a laadijaid, mida tootja ei soovita.
24. Kui toode kukub mana, tuleb he]rf'(a niisutaja pea enne jargmist
kasutamist valja vahetada, isegi kui kahjustusi pole naha.

25. \/aikesed osad vdivad olla [ambumisohuks.

26. Arge pange seadet vette ega vedelikku ega hoidke seda kohas, kus
see yoib kukkuda voi tommata vanni voi valamu. o

27. Arge avage ega lahti seadet. Aku ringlussevotuks utiliseerige palun
kogu seade vastavalt kohalikele keskkonnaeeskirjadele.

29. Seadme avamine havitab seadme ja tlihistab garantii.

30. Uhenduse eemaldamisel hoidke toitejuhet alati juhtme asemel.

31. Arge puudutage toitepistikut margade katega. See voib pdhjustada
elektriloogi.

32. Kui telle tehakse suuhUgieeniravi, pidage enne kasutamist ndu oma
hambaarstiga.

33. See seade on isikuhooldusseade ja pole mdeldud mitme patsiendi
jaoks kasutamiseks hambaarsti kabinetis voi asutuses.

34. Arge pange vett keele, kdrva, nina ega muude Grnade kohtade alla.
See toode voib tekitada survet, mis vdib nendes piirkondades tdsiseid
kahjustusi pohjustada. . -
35. Arge suunake vett ninasse ega korva. Potentsiaalselt surmav amoob
Naegleria fowleri voib esineda mones kraanivees voi kloorimata
kaevuvees ja vdib nendesse piirkondadesse suunates olla surmav.

Seadme kirjeldus:

1. Puhastusnipp 2. Toiteldliti 3. ReZiimi valik

4. Tavareziim 5. Delikaatne reziim 6. Pulsireziim

7. laadimispesa ja jagatud tihvt 8. Ohuvarustuse ava 9. Veemahuti

10. Klapp vee sisselaskeavaga 11. Varu puhastusotsik 12. Laadimiskaabel.
13. Puhastusotsiku vabastamisnupp

Seadme ettevalmistamine tooks:

Enne seadme sissellitamist lagdige see, eemaldades tihvti laadimispesast (7). Sisestage laadimiskaabli (12)
sobiv ots laadimispesasse (7). Arge kasutage seadet selle laadimise ajal. Parast laadimise IGpetamist sisestage
tihvt laadimispesasse ja veenduge, et pistikupesas pole vett ega muud vedelikku, mis véib pdhjustada Iiihise.

Seeﬂ'érel sisestage puhastusotsik seadme Ulaosas olevasse auku nii, et laiem osa oleks auku (2a) suunatud. Kui
kuulete Klikki, on seade digesti installitud.

Pérast otsa paigaldamist avage vee sisselaskeklapp (10), tehke seda ettevaatiikult ja &rge kahjustage klappi.
Téitke seade veega ja sulgege klapp, et vesi vélja ei pdaseks.
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Puhastusn6u eemaldamine: ) ) )
Puhastusotsa vahetamiseks vajutage vabastamisnuppu (13) ja ttmmake ots otse seadmest llespoole (2b).

HOIATUS!
Py_hasttusotsa saab poorata 360 kraadi. Haarates otsa alusest, saate seda aeglaselt vasakule ja paremale
pdorata.

Kasutamine:

Veejoa tuleks suunata ainult hammastele. Kerge nurga all. Arge pange liiga palju vett otse igemetele ja keelele,
kuna see voib suu kahjustada ja pohjustada verejooksu.

Reguleerige tooreziim vastavalt oma isiklikele eelistustele, valides reziimi valimise nupule (3) sobiva reziimi.
Eelistatud kasutusviis on naidatud kéesolevas juhendis toodud joonistel (4a, 4b).

Hooldus:

Parast t60 I6petamist avage vee sisselaskeklapp ja tiihjendage paak (5a). Seejérel eemaldage paak

eftevaatlikult. Selleks haarake seadme esiosast, hoides seadet sisselulitamata, ja ttmmake seejarel veemahuti
0hj alla, eemaldades pumba vooliku aeglaselt veeanumast.

Il TAHELEPANU !!

Arge tdmmake veepaaki liiga tugevalt. Liikumine peaks olema aeglane, et mitte kahjustada veevoolikut.

Tehnilised andmed:

Toiteallikas: 5V ~ 1A

Mahutavus: 150 ml
Rohk: 30-100 psi / 2,0-6,9 bar

Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks
ettendhtud mahutitesse. Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad
ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam
uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkti. Seadet ei tohi
visata olmejaatmete konteineritesse!!
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(RO) ROMANA

CONDITII DE SIGURANTA INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PENTRU
UTILIZAREA SIGURANTEI, VA RUGAM

CITITI CUATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE
Conditiile de garantie variaza atunci cand dispozitivul este utilizat in
scopuri comerciale.

1. Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie si sa urmati
intotdeauna instructiunile de mai jos

instructiuni. Producatorul nu este raspunzator pentru daunele rezultate in
urma utilizarii necorespunzatoare.

2. Produsul poate fi utilizat numai in interior. Nu utilizati produsul in alte
scglpun_decat cele destinate acestuia. . .

3. Tensiunea aplicata este de 220-240 V, ~ 50 Hz. Din motive de
sigure}[nté, nu este adecvat sa conectati mai multe dispozitive la o priza de
curent.

4. Aveti %rijé cand folositi copii. Nu-i Iasa pe copii sa se joace

produs. Nu lasati copiii sau persoanele care nu sunt familiarizati cu
dispozitivul sa il foloseasca fara

supraveghere.

5. AVERTISMENT: Acest aparat este destinat utilizarii de catre copiii cu
vérsta peste 8 ani si de catre persoanele care sunt incredintate acestuia
capacitate fizica, senzoriala sau mentala diminuata sau persoane fara
experienta sau

cunoasterea dispozitivului numai sub supravegherea persoanei
responsabile pentru dispozitiv

siguranta sau daca au fost instruiti cu privire la utilizarea in siguranta a
dispozitivului si sunt constienti

pericolele functionarii sale. Copiii nu trebuie sa se joace cu dispozitivul.
Curatare _ _ )

si intretinerea aparatului nu trebuie efectuata de copii decat daca acestea
suntterminate

8 ani si aceste activitati se desfasoara sub supraveghere.

6. Tcgagel’;i intotdeauna usor stecherul dupa ce ati terminat de utilizat
produsu

priza de alimentare care tine priza de méana. Nu trageti niciodata de cablul
de alimentare !!!

7. Nu puneti niciodata cablul de alimentare, fisa sau intregul dispozitiv in
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apa. Nu expuneti niciodata produsul la elemente precum lumina directa a
soarelui sau ploaia etc.

8. Verificati periodic starea cablului de incarcare. Daca cablul de incarcare
este deteriorat, produsul trebuie trimis la un centru de service profesional
care va fi inlocuit pentru a evita orice situatie periculoasa.

9. Nu folositi niciodata produsul cu un cablu de alimentare deteriorat sau
daca a fost scépat sau deteriorat in vreun fel sau daca nu functioneaza
corect. Nu incercati sa reparati un produs deteriorat .

singur, deoarece acest lucru ar putea duce la electrocutare. Inlocuiti
intotdeauna un dispozitiv deteriorat de un centru de service pentru
reparatii. Toate reparatiile pot fi facute numai de catre

tehnicieni de service autorizati. Reparatiile efectuate incorect pot provoca
situatii periculoase pentru utilizator.

10. Nu puneti niciodata produsul pe suprafete calde sau calde sau pe
aparate de bucatarie, cum ar fi un cuptor electric sau un arzator pe gaz.
11. Nu folositi niciodatd produsul langa materiale inflamabile.

12. Nu lasati cablul sa atarne peste marginea contorului si nici sa atinga
suprafete fierbinti.

13. Nu lasati niciodata produsul conectat la sursa de alimentare
nesupravegheat. Chiar si atunci cand utilizarea este intrerupta pentru o
perioada scurta de timp, deconectata de la retea, deconectati alimentarea.
14. Pentru protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati un
dispozitiv de curent rezidual éRCD) in circuitul electric cu un curent
rezidual nominal care sa nu depaseasca 30 mA. In acest sens, va rugam
sa consultati un electrician specialist. Contactati un electrician profesionist
pentru aceasta

15. Instalati dispozitivul astfel incat sa nu cada in apa sau sa cada pe
podea. Mufa ar trebui sa fie intotdeauna disponibila.

16. Verificati periodic daca cablul nu este deteriorat. Daca cablul este
deteriorat, duceti unitatea de incarcare la un centru de service.

17. O unitate deteriorata sau nefunctionald nu ar mai trebui folosita.

18. Nu modificati si nu reparati produsul. Poate provoca incendii,
electrocutare sau raniri.

19. Curatarea si intretinerea utilizatorului nu trebuie facute de copii.

20. ATENTIE Copiii cu varsta cuprinsa intre 3 si 8 ani pot folosi dispozitivul
in siguranta numai sub supravegherea adultilor, adolescentii cu varsta
cuprinsa intre 8 si 14 ani pot folosi dispozitivul in conditii de siguranta sub
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supravegherea adultilor sau dupa ce au fost instruiti cu privire la utilizarea
in si%uranté a dispozitivului si s inteleaga pericolele aferente, persoanele
cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta
si cunostinte pot utiliza produsul dupa ce au primit supravegherea sau
instructiunile adecvate despre modul de utilizare a dispozitivului si sa
inteleaga pericolele aferente.

21. Copiii nu trebuie sa se joace cu dispozitivul.

22. Dispozitivul trebuie utilizat numai cu lichide definite in instructiunile
producatorului.

23. Utilizati acest produs numai pentru utilizarea intentionata descrisa in
acest manual. Nu utilizati accesorii sau incarcatoare care nu sunt
recomandate de producator.

24. Daca produsul este scapat, capul periei / irigatorului trebuie inlocuit
inainte de urmatoarea utilizare, chiar daca nu sunt vizibile daune.

25. Piesele mici pot reprezenta un pericol de sufocare.

26. Nu puneti dispozitivul in apa sau lichid si nu il depozitati intr-un loc
unde poate cadea sau poate fi tras intr-o cada sau chiuveta.

27. Nu deschideti si nu dezasamblati dispozitivul. Pentru reciclarea
bateriei, va rugam sa aruncati intregul dispozitiv in conformitate cu
reglementarile locale de mediu.

29. Deschiderea dispozitivului va distruge dispozitivul si va anula garantia.
30. Tineti intotdeauna stecherul in locul cablului atunci cAnd deconectati.
31. Nu atingeti stecherul cu méinile ude. Poate provoca electrocutare.

32. Daca urmeaza un tratament de igiena orala, consultati medicul dentist
inainte de utilizare.

33. Acest dispozitiv este un dispozitiv de ingrijire personala si nu este
destinat utilizarii multipacientilor in cabinetul sau institutia dentistului.

34. Nu puneti apa sub limba, ureche, nas sau alte zone delicate. Acest
produs poate genera presiuni care pot provoca daune grave in aceste
zone.

35. Nu indreptati apa catre nas sau ureche. Ameba potential letala,
Naegleria fowleri, poate fi prezenta in unele ape de la robinet sau in apa
de put neclorurata si poate fi fatala daca este directionata in aceste zone.

Descrierea dispozitivului:
1. Sfat de curatare 2. Comutator de alimentare 3. Selectarea modului

4. Mod normal 5. Mod delicat 6. Mod impuls
7. priza de incércare si pinul despicat 8. Deschiderea sursei de aer 9. Recipient de apa



10. Clapeta cu orificiu de alimentare cu apa 11. Varf de curatare de rezerva 12. Cablu de incarcare.
13. Butonul de eliberare a varfului de curatare

Pregatirea dispozitivului pentru lucru:

Inainte de a porni dispozitivul, incarcati-| scotand stiftul din mufa de incarcare (7). Introduceti capatul
corespunzator al cablului de incarcare (12) in mufa de incarcare (7). Nu utilizati dispozitivul in timp ce se
incarca. Dupa finalizarea incarcarii, introducei stiftul in priza de incarcare, asigurandu-va ca nu exista apa sau
alt lichid in priza care poate provoca un scurtcircuit.

Apoi introduceti vérful de curatare in orificiul din partea suf)erioaré a dispozitivului cu partea mai larga orientata
spre gaura (2a). Cand auziti un clic, dispozitivul este instalat corect.

Dupa instalarea varfului, deschideti clapeta de intrare a apei (102, aveti grija s& o faceti usor si s& nu deteriorati
clapeta. Umpleti dispozitivul cu apa si apoi inchideti clapeta, astfel incat apa s& nu scape.

Dest)rinderea sfatului de curatare:
s.en r te_i s(czrg)i;nba vérful de curatare, apasati butonul de eliberare (13) si trageti varful drept in sus, departe de
ispozitiv (2b).

AVERTIZARE!
Varful de curatare poate fi rotit cu 360 de grade. Apucand baza véarfului, o puteti roti incet la stanga si la dreapta.

Utilizare:

Jetul de apé trebuie indreptat numai catre dinti. La un unghi usor. Nu puneti prea multa apa direct pe gingii si
limba, deoarece aceasta poate deteriora gura si provoca sangerari.

Va rugém s reglati modul de functionare in functie de preferintele dvs. personale, selectand modul
corespunzator apasand butonul de selectare a modului {3).

Metoda de utilizare preferata este prezentata in ilustratiile incluse in acest manual (4a, 4b).

Intretinere:

Dupa terminarea lucrarilor, deschideti clapeta de admisie a apei si goliti rezervorul (5a). Apoi detasati rezervorul
usor. Pentru a face acest lucru, apucati partea din faté a dispozitivului, avand grijé sa nu porniti dispozitivul, apoi
}'raA eém Hgs”fundul recipientului de apa, scotand incet furtunul pompei din recipientul de apa.

Nu trageti prea tare de rezervorul de apa. Miscarea trebuie sa fie lenta pentru a nu deteriora furtunul de apa.

Date tehnice:
Sursa de alimentare: 5V — 1A

Capacitate: 150 ml
Presiune: 30-100 psi / 2,0-6,9 bari
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Din grija pentru mediul inconjurétor. Ambalajele din carton va rugam sé le transmitetj sa centrele de
maculatura.

Sacii din polietilend (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dis?ozitivul uzat

trebuie transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se

gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie
]

fransmis 1n aga fel incét sé se limiteze utilizarea |ui repetaté. Dacé in dispozitiv se gasesc baterii acestea
trebuiesc scoase si transmise cétre punctul de depozitare a acestora, separat.

BS) BOSANSKI

g(s)lﬁ?é\/TlEBl\llEJZEBEDNOSTI VAZNA UPUTSTVA ZA BEZBEDNOSNU
MOLIMO VAS PAZLJIVO PROCITAJTE | CUVAJTE BUDUCU
REFERENCU
Uvjeti garancije se razlikuju kada se uredaj koristi u komercig'alne svrhe.
1. Prije upotrebe proizvoda, pazljivo proCitajte i uvijek slijedite dolje
navedene upute
instrukcije. Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu nastalu
neBra\_/ilnom upotrebom. . .
2. Proizvod se moze koristiti samo u zatvorenom. Proizvod nemojte
koristiti u bilo koje druge svrhe, osim za namjeravanu upotrebu.
3. Primijenjeni napon Je 220-240 V, ~ 50 Hz. |z sigurnosnih razloga nije
prikladno spajati viSe uredaja na jednu utiCnicu. o
4. Budite oprezni kada koristite djecu. Ne dopustite djeci da se igraju
Eroizvoda. Ne dozvolite da ga deca ili ljudi koji nisu upoznati sa uredajem
oriste bez njega
nadzor.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe koje to Cine N N .
.sl,.manjena fizicka, senzorna ili mentalna sposobnost, ili osobe bez iskustva
li
poznavanje uredaja samo pod nadzorom osobe odgovorne za uredaj
sigurnosti ili ako su upuceni u sigurnu upotrebu uredaja i znaju li za to
%p§§nqst| njegovog rada. Djeca se ne bi trebala igrati s uredajem.
iS¢enje
i odrZavanje uredaja ne bi smjela vrsiti djeca ako nisu gotova
8 %)d_l_na i ove aktivnosti se provode pod nadzorom.
6. Uvijek lagano izvucite utika¢ nakon upotrebe proizvoda
utinica koja drZi utiCnicu rucno. Nikada ne povlaCite kabel za napajanje !!!
7. Nikada nemojte stavljati kabel za napajanje, utikac ili Citav uredaj u
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vodu. Nikada ne izlazite proizvod elementima kao $to su izravna sunceva
svjetlost ili kisa itd.

8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za punjenje. Ako je kabel za
punjenje oStecen, proizvod treba uputiti u protesionalni servisni centar koji
¢e biti zamijenjen kako bi se izbjegle opasne situacije.

9. Nikada ne koristite proizvod sa ostecenim kablom za napajanje ili ako je
na bilo koji nacin ispusten ili oStecen ili ako ne funkcionira ispravno. Ne
pokuSavajte popraviti oste¢eni proizvod

sam, jer bi to moglo dovesti do strujnog udara. Uvijek neka oSteceni uredaj
zamijeni servisni centar radi popravka. Sve popravke moZe obaviti samo
ovlasceni servisni tehniCari. Nepravilno izvedeni popravci mogu za
korisnika stvoriti opasne situacije.

10. Nikada ne stavljajte proizvod na vruce ili tople povrsine ili kuhinjske
uredaje, poput elektricne pecnice ili plinskog gorionika.

11. Nikada ne koristite proizvod u blizini zapaljivih materijala.

12. Pazite da kabel ne visi preko ivice mjeraCa i da ne dodiruje vruce
povisine. o n

13. Nikada ne ostavljajte proizvod prikljucen na napajanje bez nadzora.
Cak i kada je upotreba na kratko prekinut, iskljuen iz mreZe, iskljucite

napajanje.

14. ZJa Jodatn_u zastitu pozeljno je u elektrini krug ugraditi uredaj za
preostalu struju (RCD) s nazivnom zaostalom strujom koja ne prelazi 30
mA. S tim u vezi, obratite se specijalistickom elektriaru. Za to se obratite
profesionalnom elektricaru . o

15. Uredaj treba montirati tako da ne moze pasti u vodu ili pasti na pod.
Utikac bi uvijek trebao biti dostupan.

16. Povremeno provjeravajte da li je kabel ostecen. Ako je kabel oStecen,
odnesite jedinicu za punjenje u servisni centar. _ o

17. OStecena ili nefunkcionalna jedinica ne smije se viSe koristiti.

18. Nemojte modificirati ili popravljati proizvod. To moze prouzrokovati
pozar, elektriCni udar ili ozljede.

19. Cis¢enje i odrzavanje korisnika ne smiju vrsiti djeca.

20. PAZNJA Djeca u dobi od 3 do 8 godina mogu sigurno koristiti uredaj
samo pod nadzorom odraslih, adolescenti u dobi od 8 do 14 godina mogu
sigurno koristiti uredaj pod nadzorom odraslih ili nakon Sto su dobili
uputstva o sigurnoj upotrebi uredaja i razumiju povezane opasnosti, ljudi
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sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja mogu koristiti proizvod nakon Sto im daju
odgovarajuci nadzor ili upute o nacinu upotrebe uredaja i razumiju
povezane opasnosti. .

21. Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

22. Uredaj se smije koristiti samo s tekucinama definiranim u uputama
Broizvo.da.ca. o . _

3. Koristite ovaj proizvod samo za namjeravanu upotrebu opisanu u
ovom prirucniku. Ne Kkoristite dodatke ili punjace koje proizvodac ne
preporucuie o -

4. Ako proizvod padne, glava Cetke / navodnjavanja mora se zamijeniti
prije sliedece upotrebe, ¢ak i ako nisu vidljiva oStecenja.

25. Mali dijelovi mogu predstavli'ati opasnost od gusenja.

26. Ne stavljajte uredaj u vodu ili tecnost niti ga Cuvajte na mestu gde
moze pasti ili biti uvucen u kadu ili sudoper.

27. Ne otvarajte i ne rastavjajte uredaj. Za recikliranje baterija, odlozite
Citav uredaj u skladu sa lokalnim propisima o zastiti zivotne sredine.
29. Otvaranjem uredaja unistit Cete uredaj i ponistiti jamstvo.

30. Uvijek drzite utikac na mjestu kabela kada ﬁa iskljuCujete.

31. Ne dodirujte utikac za napajanje mokrim rukama. To moze
8rouzrokovati elektricni udar. o )

2. Ako se podvrgavate nekom oralnom higijenskom tretmanu, prije
upotrebe se obratite svom stomatologu.

33. Ovaj uredaj je uredaj za li€nu njegu i nije namijenjen za viSe pacijenata
u stomatoloSkoj ordinaciji ili ustanovi.

34. Ne stavljajte vodu pod jezik, uho, nos ili druga osjetljliva podrucja. Ovaj
proizvod moze stvoriti pritisak koji moze prouzroCiti ozbiljnu Stetu na ovim
podrucjima., _ By )

35. Ne usmjeravajte vodu u nos ili uho. Potencijalno smrtonosna ameba,
Naegleria fowleri, moze biti prisutna u malo vode iz slavine ili u
nekloriranoj bunarskoj vodi i moze biti fatalna ako se usmijeri u ta podrucja.

Opis uredaja:

1. Savjet za éiééené'e 2. Prekida¢ napajanja 3. Odabir nacina
4. Normalni nacin 5. Delikatni nacin 6. Pulsni nacin

7. utiCnica za punjenje i razdvojeni zatik 8. otvor za dovod zraka 9. spremnik za vodu
10. Zaklopka s dovodom vode 11. Rezervni vrh za CiS¢enje 12. Kabel za punjenje.
13. Dugme za otpustanje vrha za CiS¢enje
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Priprema uredaja za rad:

Prije uklju¢ivanja uredaja, napunite ga uklanjanjem iglice iz utiénice za punjenje (n. Umetnite odgovarajuci kraj
kabla za punjenje (12) u uticnicu za punjenje (7). Ne koristite uredaj dok se puni. Nakon zavrsetka punjenja
umetnite iglu u utiCnicu za punjenje, vodeéi racuna da u utiénici nema vode ili druge te¢nosti koja moze
prouzrokovati kratki spoj.

Zatim umetnite vrh za €i$¢enje u rupu na vrhu uredaja tako da je Siri dio okrenut prema rupi (2a). Kada zadujete
klik, uredaj je pravilno instaliran.

Nakon postavljanja vrha, otvorite poklopac za ulaz vode (10), pazite da to ucinite njezno i da ne oStetite
zaklopku. Napunite uredaj vodom, a zatim zatvorite poklopac tako da voda ne izlazi.

Odvajanje vrha za CiScenje:
Da biste promijenili vrh za ¢iS¢enje, pritisnite tipku za otpustanje (13) i povucite vrh ravno od uredaja (2b).

UPOZORENJE!
th za CiS¢enje se moze okretati za 360 stepeni. Uhvativsi podnozje vrha, mozete ga polako okretati lijevo-
esno.

Upotreba:

Miaz vode treba biti usmjeren samo na zube. Pod blagim uglom. Ne stavljajte previSe vode direktno na desni i

{gz_lk jer to moZe oStetiti usta i prouzrokovati krvarenje. ) o ) L
rgag%()me nacin rada svojim liénim Zeljama odabirom odgovarajuéeg nacina pritiskom tipke za odabir naina

rada (3).

Poieﬁni nacin upotrebe prikazan je na ilustracijama uklju¢enim u ovaj priru¢nik (4a, 4b).

Odrzavanije:

Nakon zavrSetka rada otvorite poklopac za ulaz vode i ispraznite spremnik (5a). Zatim lagano odvojite spremnik.
Da biste to ucinili, uhvatite prednju stranu uredaja, pazeci da ne ukljucite uredaj, a zatim povucite dno posude
za vodu, Rolako uklanjajuéi crijevo pumpe iz posude za vodu.

I PAZNJA!!

Nemojte previSe navlaciti spremnik za vodu. Kretanje treba biti sporo, kako ne bi oStetili crijevo za vodu.

Tehnicki podaci:

Izvor napajanja: 5V = 1A

Kapacitet: 150 ml
Pritisak: 30-100 psi / 2,0-6,9 bara

Brinucéi za okolis. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske
dzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku. Iskori§¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer
opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektriéni uredaj treba odneti na nacin, koji
ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii
odvojeno predati na deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

]
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BIZTONSAGI FELTETELEK FONTOS UTASITASOK A BIZTONSAG

HASZNALATARA KERJUK , .

KERJUK, OVOSAN OLVASSAEL ES TARTSAA JOVOBENI

REFERENCIAT

A garancidlis feltételek eltér6ek lehetnek, ha az eszkozt kereskedelmi

célokra hasznaljak. _ o

1. Atermék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen, és mindig kdvesse az

alabbi utasitasokat

utasitas. A gyarté nem vallal felelésséget a nem rendeltetésszer(i

hasznalatbol eredd karokeért.

2. A termék csak beltérben hasznalhato. Ne hasznélja a terméket a

rendeltetésétdl eltérd célra.

3. Az alkalmazott feszliltség 220-240 V, ~ 50 Hz. Biztonsagi okokbol nem

megfeleld tobb eszkdzt egyetlen konnektorhoz csatlakoztatni.

.4,.tLegye£ dvatos a gyermekek hasznalatakor. Ne hagyd, hogy a gyerekek

jatszana

termék. Ne hagyja, hogy gyermekek vagy mas emberek, akik nem ismerik

a készuléket, anelkul hasznaljak

fellgyelet. , i _

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a készUléket 8 évesnél idsebb gyermekek és

ahozza kPelolt személyek hasznalhatjak

csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képesség, vagy tapasztalattal

nem rendelkezé személyek, vagy .

?_zrtgszlgoz ismerete csak az eszkozért felelds személy felligyelete alatt
orténi

biztonsagot, vagy ha a készillék biztonsagos hasznalatara oktatast kaptak,

és tudataban vannak i

rTr]l'jthtd,ésének veszeélyei. A gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel.
isztitas

és a készulék karbantartasat csak gyermekek végezhetik, kivéve, ha azok

elkészlltek

8 év, és ezeketa tevékene(/ségeket feligyelet mellett végzik.

6. A termék hasznalatanak befejezése utan mindig 6vatosan huzza meg a

csatlakozot

az aljzatot kézzel tart6é haldzati aljzat. Soha ne hlizza meg a tapkabelt !!!

7. Soha ne helyezze vizbe a tapkabelt, a dugot vagy az egész eszkozt.
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Soha ne tegge ki a terméket olyan elemeknek, mint kozvetlen napfény

vag{y eso, st . } }

8. Rendszeresen ellendrizze a toltékabel allapotat. Ha a toltékabel
megsérillt, a termeket szakszer( szervizbe kell iranyitani, amelyet minden
veszélyes helyzet elkerilése érdekeben kicserélnek.

9. Soha ne hasznalja a terméket seriilt tapkabellel, vagy ha barmilyen
modon leesett vagy megrongalodott, vagy ha nem megfeleléen mukodik.
Ne probalja megjavitani a serilt termeéket i} .

egyeddl, mivel ez aramiteshez vezethet. A sérlilt késztiléket javitas
cejébcr')]l rtnindig cserélje ki egy szervizkdzpontba. Minden javitast csak az
végezhe

hivatalos szerviztechnikusok. A helytelenil végzett javitdsok veszélyes
helyzeteket okozhatnak a felhasznal6 szamara.

10. Soha ne tegye a terméket forro vagy meleg fellletekre vagy konyhai
eszkozokre, példaul elektromos sitére vagy gazégore.

11. Soha ne hasznalja a terméket gyulékony anyagok kdzelében.

12. Ne hagyja, hogy a kabel logjon a mér6 széle felett, &s ne érintse meg
a forro feluleteket. i

13. Soha ne hagﬂa felu%yelet nélkll a tépegysé(?hez csatlakoztatott
termeket. Még akkor is, ha a hasznélatot rovid id6re megszakitjak,
levalasztjak a haldzatrol, hizza ki az aramot. }

14. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos az aramkorbe egy
maradékaram-eszkozt ﬂRCD) telepiteni, amelynek névleges
maradékarama nem ha a(g'a meg a 30 mA-t. Ebben a tekintetben forduljon
szakemberhez. Ehhez forduljon szakemberhez i

15. Szerelje be a készuléket Ugy, hogy ne eshessen vizbe vagy a foldre. A
csatlakozonak mindi? rendelkezesre kell allnia. i

16. Rendszeresen ellendrizze, hogy a vezeték nem sérlilt-e. Ha a vezeték
megserillt, vigye a toltéegységet egy szervizkozpontba.

17. Sérlilt vagy nem mikodd egyseget nem szabad tovabb hasznalni.

1?. Nhe {nédosnsa vagy javitsa a terméket. Tlizet, aramUtést vagy sérulést
okozhat.

19. Atisztitast és a felhasznaldi karbantartast gyermekek nem végezhetik.
20. FIGYELEM A 3 és 8 év kozotti %yermekek csak felnbttek felugyelete
mellett hasznalhatjak a készléket biztonsagosan, a 8 és 14 év kozotti
serdlok felnGttek feliigyelete mellett, vagy a késztlék biztonsagos
hasznélatara vonatkozo utasitast kovetden biztonsagosan hasznalhatjak
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az eszkozt. és megeértsék a kapcsolodo veszélyeket, a csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkez vagy tapasztalat és
ismeretek hianyaban szenvedok hasznalhatjak a terméket, miutan
megfelel0 felligyeletet vagy oktatast kaptak a készulék hasznalatarol, és
megeértsék a kaﬁcsol()d() veszélyeket.
21. A gyermekek nem jatszhatnak a keszulekkel.
22. Akesziiléket csak a gyarto utasitasaiban meghatarozott folyadékokkal
szabad hasznalni.
23. Ezt a terméket csak a kézikdnyvben leirt rendeltetésszerii hasznélatra
hasznalja. Ne hasznaljon olyan mellékleteket vagy toltoket, amelyeket a
gyérté nem ajanlott. o .

4. Ha a terméket leejtik, a kefe / Ontdzéfejet a kovetkezd hasznélat el6tt
ki kell cserélni, még akkor is, ha sérulés nem lathato.
25. A kis alkatrészek fulladasveszeélyt jelenthetnek. _
26. Ne helyezze a késztléket vizbe vagy folyadékba, és ne tarolja olyan
helyen, ahol leeshet, vagy kadba vagy mosogatoba huzhato.
27. Ne nyissa ki és ne szerelje szét a készlleket. Az akkumulator
u{rahasznositéséhoz az egész keszuléket a helyi kornyezetvédelmi
eléirasoknak megfeleléen dobja el.
29.A ké,stzUIék kinyitasa tonkreteszi az eszkozt, és érvényteleniti a

aranciat.
gO. Huzza ki mindig a tapkabelt a kabel helyérél. )
31. Ne érjen nedves kézzel a hal6zati csatlakozohoz. Aramitést okozhat.
32. Ha szajhigiénés kezelésen esik at, hasznalat el6tt konzultéljon
fogorvosaval. i )
33. Ez az eszkoz személ¥i apold eszkoz, nem Bedig tobb beteg szaméara
torténd alkalmazésra szolgél fogorvosi rendelében vagy intézmenyben.
34. Ne tegye a vizet a nyelve, a fille, az orra vagy mas kényes terulet ala.
Ez a termek olyan nyomast képes felépiteni, amely sulyos karokat okozhat
ezeken a terlleteken.
35. Ne iranyitsa a vizet az orrara vagy a flilére. A potencialisan halélos
amdba, a Naegleria fowleri, {elen lehet nehany csapvizben vagy
klérozatlan kutvizben, és halalos lehet, ha ezekre a terlletekre iranyitjak.

Késziilék leirasa:
1. Tisztitasi ti;?!) 2. Fékapcsolo 3. Mod kivalasztasa

4. Normal méd 5. Finom méd 6. Pulzus méd
7. toltéaljzat és osztott csap 8. Levegd-nyilas 9. Viztartaly
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10. Fedél a vizbemenettel 11. Tartalék tisztitbhegy 12. Toltdkabel.
13. Tisztitd hegy kioldogombja

Az eszkoz eldkészitése a munkahoz:

Akészillék bekapcsolasa elétt toltse fel gy, hogy eltavolitja a csapot a télt_g’ialjzatbél__g). Helyezze a toltékabel
(12) megfelel§ veget a toltéaljzatba (7). Ne hasznalja a készlileket toltés kozben. A toltes befejezése utan
helyezze a csapot a toltéaljzatba, ligyelve arra, hogy az aljzatban ne legyen viz vagy mas folyadék, amely
rovidzarlatot okozhat.

Ezutén helyezze a tisztitohegyet a készillék tetején 1évé lyukba Ugy, hogy szélesebb része a furat felé nézzen
(2a). Ha kattanast hall, az eszkdz megfeleléen van telepitve.

A hegy behelyezése utan nyissa ki a vizbemeneti fedelet (102, vigyazzon, hogy Ovatosan végezze, és ne sértse
meg a fedelet. Toltse fel a késziiléket vizzel, majd zarja le a fedelet, hogy a viz ne tAvozzon.

Aftisztitasi tipp levalasztasa:
2\2 Li?ztitéhegy cseréjéhez nyomja meg a kioldégombot (13), és hlizza a hegyet egyenesen felfelé a késziiléktél

FIGYELEM!
Aftisztitéhegy 360 fokkal elforgathatd. Megfogva a cstcs tovét, lassan elforgathatja balra és jobbra.

Hasznalat:

Avizsugarat csak a fogakra kell irén%ll'tani. Enyhe szdgben. Ne tegyen tul sok vizet kdzvetlenll az inyre és a
nyelvre, mert ez karosithatja a szajat és vérzést okozhat.

Keérjik, allitsa be az lizemmodot személyes preferenciaihoz a megfelelé mod kivalasztaséval az
lzemmodvalaszté gomb (3) megnyomasaval.

Az elényben részesitett felhasznalasi modot a kézikonyv mellékelt abrai mutatjak (4a, 4b).

Karbantartas:

A munka befejezése utan nyissa ki a vizbemeneti fedelet és (ritse ki a tartalyt (5a). Ezutan dvatosan vegye le a
tartalyt. Enhez fogja meg a késztilék elejét, ligyelve arra, ho%y ne kapcsolja be a készUléket, majd huzzale a
viztartal alﬁt, lassan tavolitsa el a szivattyutomlét a viztartalybol.

' FIGYELEM !l

Ne huzza tdl erésen a viztartalyt. A mozgasnak lassunak kell lennie, hogy ne sértse meg a viztémiét.

Mszaki adatok:
Aramforras: 5V = 1A

Kapacitas: 150 ml
Nyomés: 30-100 psi / 2,0-6,9 bar
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YCIT0BW 3A BE3BEAHOCT BAORTHW YIATCTBA 3A YNOTPEBA HA
BESBEQHOCT

aEHMV(I?-inAAME BHUMATENHO NPOYNTAJTE W NMPOLONYBAJTE CE
['apaHTHUTE YCOBY Bapupaat Kora ypenoT Ce KOPUCTU 3a KoMepLujaiHu
Lenu.

1. Mpep [a ro KopUcTUTE NPOU3BOAOT, NPOYUTAjTE BHUMATENHO U CeKoraLy
cnefeTe rv ynatcteata nogony

ynatctsa. [Tpon3BoanTeNnoT He 0AroBapa 3a kakea b1uno LTeTa Wwro
npomaneryea o HenpasuHa ynotpeba.

2. [pon3BoaoT MOXe Aia Ce KOPUCTM caMO BO 3aTBOPEH npocTtop. He
KopWCTeTe ro NPoM3BOAOT 3a kakea Byno Apyra Lien 0CBeH 3a Herosara
HaMeHa.

3. MpumeHeTnoT HanoH e 220-240 V, ~ 50 Hz. Og 6e36e4HOCHN NPUYnHM,
He € CO0/IBETHO [ja NOBP3€eTe NoBeKe Ypean CO feH LTekep.

4. bupeTe npeTnasnvey Kora kopucTuTe fela. He go3sonyBajte gelara
[a cu urpaart

npon3sod. He fo3sonyBajTe gela uim fyre Kou He ce 3ano3HaeHn co
ypeZoT Aa ro kopuctat 6e3

Hausog. .

5. MPEOYMNPELOYBAE: OBoj anapat e HameHeT 3a ynoTtpeba of aevua Haj
8-roguLuHa BO3pacT W 0f ULa LWTO My Ce A0AeSeHN

HamarneH PU3NYKK, CeTUNEH UMW MEHTaMNEH KanauuTeT, uiu nuuya 6es
NCKyCTBO WNK

no3HaBa-e Ha YpeaoT camo MoA HaA30p Ha NULETO OArOBOPHO 3a ypeaoT
6e36eHOCT MNK aKo UM e ykaxaHo Ha 6e3befHO KopucTere Ha ypeaoT 1
Ce CBECHM

onacHocTUTE Of HeroBoTo paboTere. [leuata He Tpeba aa cu urpaat co
ypemoT. Yucterwe

W oLpXyBare Ha anapaTtoT He Tpeba Aa ro BpLiaT AeLa 0CBEH ako He ce
roTOBM

8 roavHM 1 0BME aKkTUBHOCTM Ce BpLLAT NoA HaA3op.

6. CeKoraLl HEXHO U3BNeKyBajTe ro MPUKITYYOKOT OTKAKO Ke ro KopucTute
Npou3BogoT

MPUKITYYOK 3a HaMojyBake LUTO 0 APXKM U3Ne30T CO paka. Hukorall He
BrneyeTe ro kabenot 3a HanojyBarse !!!
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7. Hvkoraw He cTaBajTe ro kabenoT 3a HanojyBare, NPUKIYYOKOT MK
LiennoT ypea Bo Boaa. Hukorall He ro M3noxyBajTe Npon3BoaoT Ha
eNIEMEHTY KaKo LUTO Ce AMPEKTHA COHYEBa CBETNMHA UK AOXKA, UTH.

8. lMeprognyHo npoBepyBajTe ja coctojbata Ha kabenoT 3a nonHewe. AKo
kabenoT 3a NosiHeHE e OLITETEH, NPOU3BOLOT Tpeba Aa ce ynatu Bo
NpodhecnoHarneH CEepBICEH LiEHTap Koj ke buae 3ameHeT 3a Aa nsberHe
OMacHW cuTyauuw.

9. Hukorall He KOpUCTETE ro NPOU3BOAOT CO OLLTETeH kaben 3a
HanojyBare UMK ako e nagHat UIu OLUTETEH Ha Koj B10 HauWH nn ako
He paboTu npaBunHo. He obuaysajTe ce Aa nonpaBuTe OLITETEH
Mpou3Bos,

cam, buaejkv Toa Moxe Aa foBede 4o CTpyeH yaap. Cekoral OWTETEHNOT
ypen Tpeba fa buae 3amMmeHeT CO CepBMCEH LieHTap 3a nonpaska. Cute
nornpasku MOXe [a ce HanpasaT camo CO

OBnacTeHn cepaucepn. MorpeLlHo M3BPLLIEHNTE NOMpaBKWN MOXe Aa
Npeamn3BKKaaT OnacHW CUTyaLun 3a KOPUCHUKOT.

10. Hukoraw He cTaBajTe ro NpoU3BOZOT Ha TOMSA UK TOMMa NOBPLUMHA
NN KyjHCKM anapaTit, Kako LITO Ce eNeKTpuYHa Neyka Uin ropunHmk 3a
rac.

11. Hukorall He KopucTeTe ro npou3BoaoT BO 61M3MHa Ha 3ananvem
MaTtepujanu.

12. He po3sonyBajTe kabenot fa Bucu Hag paboT Ha BpournoTo umm aa
L0npa KeLKu NOBPLLUMHMU.

13. Hukorall He ro ocTaBajTe NpOU3BOAOT NOBP3aH Ha HanojyBaweTo 6e3
Haasop. [lypu v kora ynotpebaTa e npeknHaTa 3a KpaTko Bpeme,
UCKITyYeHa o MpexaTa, UCKITy4eTe ro HamnojyBareTo.

14. 3a JoNoNHUTENHA 3allTUTa, NPenopadYnnBo e Aa ce UHcTanmpa ypesn
3a npeocraHara cTpyja (RCD) Bo enekTpuyHOTO KOO CO HOMMHarHa
rpeocTaHarta cTpyja WTo He HaammuHysa 30 mA. Bo Bpcka co oBa, Be
MOMMUMe KOHCYNTUpajTe Ce Co creuujanucT enektpuyap. 3a osa
KOHTaKTUpajTe NpodecuoHaneH enekrpuyap

15. MiHcTannpajTe ro ypeaoT Ha TakoB HauMH LUTO He MOXe [a nagHe BO
BOZa Wnv Aa nagHe Ha nopot. MpuknyyokoT cekoraw Tpeba aa buge
[OCTarneH.

16. MepurogmnyHo npoBepyBajTe Aanu kabenoT He e owTeTeH. AKo kabenoT
€ OLUTETEH, OHECETE ja eanHMLATa 3a NOMHEeHE BO CEPBUCEH LiEHTap.
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17. OwTeTeHa nnu HedhyHKLMOHANHa eanHLa noBeke He Tpeba ga ce
KOPUCTH.

18. He ro meHyBajTe unu nonpaeajte nponssonoT. Moxe aa npeanssuka
noxap, CTPyeH yaap unu noepeaa.

19. Yuctere 1 ogpxyBate Ha KOPUCHUKOT He cMeaT [a npaeaT feua.
20. BHUMAHWE, peua Ha Bo3pacT og 3 o 8 roauHn moxart 6esbeaHo fa
ro KopucTaT ypefoT camo Noj Hag3op Ha BO3pacHu, agonecLeHTUTe Ha
Bo3pacT o 8 fo 14 roanHu moxar 6e3befHo Aa ro kopucTaTt ypeaoT nog
Haf30p Ha BO3paCHWUTE MK OTKaKO Ke M bugat ynateHn 3a 6esbenHo
KOpUCTeHe Ha YPeaoT v Aa ri pasbepat noBp3aHUTe ONacHOCTM, NyreTo
CO HamaneHn U3nNYKu, CETUNHI UM MEHTaMHU COCOBHOCTM MK
HeJOCTaTOK Ha UCKYCTBO W 3Haeke MoXaT [a ro Kopuctat npou3BogoT
OTKaKo ke UM AafaT COOABETEH HAA30p UMK YNaTCTBO Kako fa ro kopuctat
ﬁpeuor W ga rv pasbepat noBp3aHu1Te ONacHOCTU.

1. [leata He CmeaT fja cv urpaart co ypeaor.

22. Ypepot Tpeba fja ce KopuCTH caMo CO TEYHOCTU AedpUHMpaHu BO
gl‘laTCTBaTa Ha NpOM3BOANTENOT.

3. KopucTeTe ro 0Boj Npon3BoA camo 3a HameHeTaTa ynotpeba onuiuaH
BO 0BOj MpMpaYHuK. He kopucteTe 4OAATOLM AW MOSTHAYM LUTO HE T
npenopayysa Npou3BOANTENOT.

24. Ako npou3BOOT NagHe, YeTkaTa / rnaeaTa 3a HaBOAHyBakEe MOpa Aa
Cce 3ameHaT npej cnegHata ynotpeba, ypu v ako He e BUAMMNBO
OLITETYBAH-E.

25. Mannte genosm moxaTt ga buaat onacHoCT 0 3aayLUyBatbe.

26. He craBajTe ro ypedoT BO BoZa UM TEYHOCT UM YyBajTe ro Ha MECTO
Kage LUTO MOXe Aa NaHe Wiv Aa ce nosneye BO kafda Ui MUjanHuK.

27. He ro oTBOpajTe UK packronyBajTe ro ypeaoT. 3a peuuknmpare Ha
BaTepuu, pneTe ro LENMOT ypes BO COMACHOCT CO NOKamnH1Te
€KOJIOLLKM NPOonucy.

29. OTBOpaH-ETO HA YPEAOT Ke ro YHULITI YPedoT v Ke ja NOHWLITK
rapaHuujata.

30. Cekorall apxeTe ro NPUKIY4YOKOT 3a CTPYja Ha MecToTO Ha kabenoT
MPU UCKITy4yBake Ha CTpyja.

31. He ponupajTe ro NpuKy4oKoT 3a HanojyBake CO BraxHu paie. Moxe
[a npeau3Buka CTpyeH yaap.

32. Ako nognexuTe Ha OMNo KakoB TPETMaH 3a opariHa XUrueHa,
KOHCYNTUpajTe ce CO BaLIKOT cToMaTonor npeg ynotpeba.
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33. OBOj ypea e ypeq 3a NnuyHa Hera U He e HaMeHeT 3a ynoTpeba Ha
noBeke NaLyeHTN BO CTOMATONOLLKA KaHLenapuja uim UHCTUTyLuja.

34. He craBajTe BoZa nog jasukoT, yBOTO, HOCOT UK ApYruTe AeSMKaTHN
obnactu. OBOj NPOU3BOA MOXE Aa co3fage NPUTUCOK LUTO MOXe Aa
ngenmsawka CEPUO3HN LUTETK BO OBKeE 0bnacTm.

35. He HacouyBajTe Boa KOH HOCOT Wi yBOTO. [MoTeHuujanHo
cMpTOHOCHaTa ameba, Naegleria fowleri, Moxe ga 6uae npucyTHa BO
HeKoja BOfa OA YeLlMa UK HexnopupaHa Boga og byHap, n Moxe aa
Buae hatanHa ako ce Hacouu BO OBWe obracTu.

Onuc Ha ypegoT:

1. CoBeT 3a uncTetbe 2. lNpekuHyBaY 3a Hanojgsarbe 3. M3bop Ha pexum
4. HopmaneH pexum 5. [lennkateH pexum 6. Pexum Ha nync )

7. HBMKJ'IyHOK 3a nonHetbe 1 cnnut urna 8. OTeop 3a cHabayBarbe co Boayx 9. KoHTejHep 3a Boga
10. PaamaBTa co Bne3 Ha Boga 11. PesepaeH coBeT 3a uncterse 12. Kaben 3a nonHetse.

13. Konye 3a ocnobosyBarbe Ha BpBOT 33 UMCTEHE

Moarotoska Ha ypegoT 3a pabora:

[peq aa ro BKIyuuTe ypeaoT, HaMomHeTe ro CO OTCTPaHyBakbE Ha WUra Of LUTEKEPOT 3a NonHetse (7).
BmeTHeTe ro cooBETHUOT Kpaj Ha kabenoT 3a nonHete (12) Bo LUTEKePOT 3a NonHeke (7). He kopucteTe ro
ypeaoT Aofeka ce nonHu. Mo 3aBpLuyBarbeTo Ha NONHEKETO, BMETHETE [0 UrMa BO LUTEKEPOT 3a NONHEtbE,
OCUrypyBajkv Aeka Hema Bofa Nk Apyra TEYHOCT BO LUTEKEPOT LUTO MOXe [a Npean3Buka KpaTok Croj.

Motoa BMETHETE 10 BPBOT 3a YUCTEHE BO ynkaTa Ha FOPHIOT 16N OfI YPEAOT CO MOLMPOKMOT AEN CBPTEH KOH
pynkara (2a). Kora ke cnyLuHeTe Knvk, ypeoT € MpaBuiHO MHCTanmpaH.

[No MHCTanMpareTo Ha BPBOT, OTBOPETE r0 pa3mMaBTa 3a Bne3 Ha Bofa (10), BHMMaBajTe [a ro Hanpasute
HEXHO U [a He ro OWTeT1Te pasmasTa. HanonxeTe ro ypenoT Co BoAda ¥ noToa 3aTBopeTe ro pasmasTa 3a Aa
He u3nese soaara.

OfiBojyBatbe Ha COBETOT 32 YNCTEHE:
3a Aa ro CMeHuTe BPBOT 3a YMCTERE, NPUTICHETE ro Kon4YeTo 3a ocrioboaysarse (13) 1 noBneyeTe ro BPBOT
[QVPEKTHO Of YpeaoT (26).

NPEOYNPEAYBAE! o
BpBoT 3a unctere Moxe aa ce potupa 3a 360 creneHn. Pakajkv ja ocHOBaTa Ha BPBOT, MOXETE roneka Aia ro
CBPTUTE NIEBO 1 [IECHO.

Ynotpeba:

BopervoT Mnas Tpeba Aa buae HacodeH camo ko 3abure. Mog man aron. He cTasajte npemHory Boga
AVPEKTHO Ha Henuara v ja3nkoT 61aejkv Toa MoXe Aa ja OLTeTH ycTaTa W Aa NpeAn3Buka KpBapekse.
lpunarofeTe ro pexuMoT Ha paboTa Ha BaLLMTe NNYHI NpedeperLnmn co n3bupare Ha COOBETEH PEXIM CO
MpUTUCKare Ha konyeTo 3a n3bop Ha pexim (3).

pecbepurpaHnoT METOA Ha ynoTpeba e npukaxaH Ha UiycTpaLumTe BKIyYeH BO 0BOj NpupavHuK (4a, 46).
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OppxyBatbe:

[To 3aBpLUyBaKbETO Ha paboTaTa, OTBOPETE F0 kanakoT 3a BMe3 Ha BOAA W UCIPa3HETe ro pe3epBoapoT (5a).
MoToa HexHo oTKaueTe ro pe3epeoapoT. 3a Aa ro HanpasuTe 0Ba, (haTeTe ro NPeAHIOT f1eN Ha YPesioT,
BHMMaBajTe Aa He ro BKIy4uTe YpesoT, a noToa NoBneyeTe ro JONHUOT feN Of KOHTEJHEPOT 3a BOfa, noneka
Wu3BageTe ro LpesoTo Ha NymnaTa of cafoT 3a Bofa.

1 BHUIMAHME I

He BneyeTe npemHoOry CUNHO BP3 pe3epBoapoT 3a Boaa. [iukereTo Tpeba aa buage 6aBHO 3a Aa He ce
OLUTETY LIPEBOTO 3a BOfa.

TexHnykv nogatoup:

/138op Ha eHepruja: 5V 1A
Kanauutet; 150 ml
Mputucok: 30-100 psi/ 2,0-6,9 Gapu

Ce rpwxume 3a npupopHaTa cpeamHa. Kaﬁmncxme nakoBK1 MONMMe fia Ce HameHaT 3a
eLyknupatse. Monnetunetxosute kecy (PE) fa ce hpnaT BO KOHTEHEP 3a MNacTuka.
cKopUCTEHIOT yper Tpeba Aa ce npefa/e BO COOABETHUOT CKNaMpayky MYHKT, buaejku

Hebe3beHUTE COCTOjKM KoM CE HaoraaT BO YpeAoT MoxXaT fa buaar 3arposyBatbe 3a

cpeayHara. EneKT6puqHV|0T ypen Tpeba fja ce npefase Ha HauuH Koj ke OHEBO3MOXW HeroBa

noBTOpPHa ynoTpeba u nckopucTysarse. [lokonky Bo ypeaot uma 6atepum, Tpeba aa ce
n3Bagat v nocebHo Aa ce NpeaaaaT BO CKNaanupaykuoT MyHKT.
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GR) EMAAA

(HDKSAQE?\J(A)/\EIAZ ZHMANTIKEZ OAHTIEZ 1A TH XPHZH AZQAAEIAZ
MAPAKAAQ AIABAZTE MNMPOZEKTIKA KAI KPATHZTE A MEAAON
ANADOPA
O1 6pol eyyUnang ToIkiAMouv 6Tav N GUGKEUN XPNOIMOTIOIETAl VI
EUTTOPIKOUG OKOTTOUG. ) ,
1. TlpIv XpnaipoTIoINgeTe T0 TTPOIOV, dIABACTE TIPOTEKTIKA Kall
OKOAOU r(])O'TE TTAVTA TIC TTOPAKATW 08NYIEG
0dnyieg. O kataokeuaaTng dev GEPEI Kapia uBuvn yia Tuxov {niég Tmou
ogeiovTal ae akatdAAnAn xpnon.
2. To TTpoiGv TTopei va xpnatpotroinBei uévo ae ecwWTEPIKOUG XWPOUG.
Mnv XpnOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV Y10 OKOTTIOUS AAAOUG OTTO ThV
TIPOPAETIONEVN XPraN TOU.
3. H epappolopevn taon sivar 220-240 V, ~ 50 Hz. MNa Adyoug aopaAciag,
Oev gival owaTo va ouvdéaeTe TTOANEG GUOKEUEC O€ Wia TTPiCa.
4. Na €ioTe TIPOOEKTIKOI OTAV XPNOIKOTIOIEITE TTAIdIA. MV a@rvete Ta
maidid va mai¢ouv
TPOIov. Mnv agrivere aidid 1y dropa ou Sev eival ECOIKEIUEVA HE T
OUOKEUR VO TO XPNOIHOTIOIOUV XWPIg
ETTOTTTEIQ.
5. MMPOEIAOIOIHZH: Auth n ouokeun Trpoopiletal yia xpnan amo maidid
Avw Twv 8 £TWV Kal aTo ATopa TToU TOUg £XOUV avaTeDEi
HEIWMEVN CWUATIKA, aloBnTnpIakn 1 d1avoNTIKI IKAveTNTA, i ATOPA XWPIG
guTIEIpian
YVWan TG GUOKEUNG povo utd Ty emiBAeyn Tou utielBuvou yia
OUOKEUR
ao@aheia 1y eGv £xouv evnuepweei yia TV ag@aAr| Xprian TG CUOKEUNG
Kall ival EVAuEQOl
TOUG KIVBUVOUG TG Aeitoupyiag Tou. Ta Taidia dev TpéTel va Tai¢ouy e
n ouokeur). Kabapioua
KQI 1) GUVTAPNON TNG CUOKEUNG deV TIPETTEI val YiveTal Ao TTaIdId, EKTOG
v TEAEIWOOUV
8 povia Kal QUTEG 01 OPAATNEIOTNTEG TIPAYUATOTIOIOUVTAI UTTO TV
enilli)\stpn. i
6. Mavra va TpaBdre amaAd 10 QIG UETA TN XPAON TOU TTPOIOVTOG
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17. Aev TIPETTEI VA XPNOIHOTIOIEITAI TIAEOV IO KATEGTPAPMKEVN A KN
AEITOUPYIKA Hovada.

18. Mnv TpOTTOTIOIEITE ) ETTIOKEVALETE TO TTPOIOV. MTTOPET VO TIPOKOAEDE!
TIUPKaYId, NAEKTPOTTANGia 1} TOAUUATIOHO.

19. O kaBapiopog kal N ouvTENaN Tou XpriaT dev yivovTal amd Taidid.
20. MPOZOXH maidid amo 3 Ewg 8 eTwv Rnopoov Va XPNOIPoTIoIo0V TN
OUOKEUR pe ao@daAeia pévo utrd Tnv emmiBAewn evnAikwy, o1 €pnBol amd 8
€wg 14 1wV PTTOPOUV VA XPNCIUOTIOIOUV PE A0PAAEIA TN GUCKEUR UTTO
mv emiBAeyn evnAikwv r agou £xouv evnuepwBei yia Vv acaAi xpnon
NG GUOKEUNS KAl VA KATAVORTOUV TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG, ATOUA e
HEIWPEVN OWUATIKNA, aloBnmpiakn i diavonTikr IkavotnTa A EAeIPn
EWTIEINIAC KAl YVWAONG UTTOPOUV VOl XPNGIHOTIOINCOUV TO TIPOIGV apoU
T0UG 008¢i ) KaTGAANAN eIBAEwN 1} 0BNYieG OXETIKA WE TOV TPOTIO XPrONG
qu GUOKEUNG Kall VO KATAVONGOUV ToUg OXETIKOUG KIVOUVOUG.

21. Ta maudia dev TPETTEN va TIAICOUV HE T OUOKEUN.

22. H ouokeur TTPETTEN va XPNOIWOTIOIEITAI HOVO E Uypd TToU opidovTal
OTIG 00NYi€g TOU KATAOKEUOOTH.

23. XpnOIhoTToIfaTe auTé TO TIPOIGV MOVO Yia TOUG OKOTTOUG TToU
TIEPIYPAPOVTAI O€ AUTO TO EYXEIPIDI0. MNV XpNOIPOTIOIEITE ECAPTANATA 1)
(Zpopnmég TIOU OV GUVITTWVTAI QTG TOV KATAOKEUATTH.

4. EGv 10 TTp0idV TIECEI, N KEQAAR TNG BoUpTOac / TOU TTOTIOUATOC TTPETTEI
Va QVTIKATAoTaBE! TIPIV ATTO TNV ETTOEVN XPraN, aKOHN Kai av dev gival
eupavig cnpid. , , ,

25. Ta pIKpG eEapTApATa UTTopET va TTPOKAAEGOUV TIVIYUO.
26. Mnv ToTr0B€TEITE TN CUOKEUR O€ VEPO 1 UYPO i NV TNV ATTOBNKEUETE
o€ PEPOG OTTOU PTTOpE Va TTIECEI ) va TPARNXTET O€ pia praviépa
vs7pox0m.
27. Mnv avoiyeTe 1) aTooUVOPPOAOYEITE TN CUCKEUN. 'l aVOKUKAWGN
HTTATOPIWY, ATTOPPIYTE OAGKANPN TN CUCKEUR GUUQWVA E TOUG TOTTIKOUG
TrEPIBAAAOVTIKOUG vaowouooé.
29. To avorypa Tng ouokeung Ba karaaTpEwel TN ouoKeur kai 6a
aKu&wosj mv eyyunan. , , , ]
30. Kpardre mavra 10 @I¢ 0Tn B€0n Tou KaAwdiou KaTa TNV amrooUvoEoT.
31. Mnv ayyilete 10 QIC Pe Bpeyuéva xépia. Mmopei va TTpokaAéael
NAEKTPOTTANGICL.
32. Edv utroBAn6eite o€ Bepartreia oTOPATIKAG UYIEIVAG, CUUBOUAEUTEITE
TOV 0dovTiaTpd Cag TPIV aTmo T XpAon.
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TpiCa TToU KpaTta TV Trpida he 1o XEPI. Mnv Tpafdre Toté 10 kaAwdio
Tp0Podoaiac !!!
. Moté unv (ﬁ-d(us 10 KAAWJI0 pedparog, To Buapa 1 0AGkAneN
ouoKeun o€ vepd. Mnv ekBETETE TTOTE TO TIPOIOV O€ GTOIKEIA OTTWG ANETO
NAIAKO QWG ) BPoxXN K.ATT.
8. EAEyxeTe TTEPI00IKA TNV KaTAGTAON TOU KaAwdiou opTiong. Eav To
KaAWOIO QOPTIONG €ival KATEGTPAUKEVO, TO TIPOIOV TIPETTEI VOl
TTopaTEPPOEi o€ eTTayyeAUATIKO KEVTPO T€pPIG, TO 0TToio Ba
avtikaraaTalei yia va amogeuyBouy ETTIKiVOUVEG KATAGTATEIC.
9. Mot PnVv XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV PE KATEOTPAUMEVO KOAWDIO
TP0Q0JOCIAC f AV £XEI TIECEI ) KATAOTPAPET JE OTTOIOVOATIOTE TPOTIO )
€av dev Aeitoupyei owaoTd. Mnv TTpooTTaBNOETE Va ETTIOKEUAOETE VOl
KOTEGTPAUUEVO TTPOIOV
Wovn TG, kaBwg autéd ptmopei va 0dnynael ae nAekTpotrAngia.
AVTIKATAOTAOTE TTAVTA IO KATEGTPOMMEVN OUOKEUR OTTO €va KEVTPO
0€pPIC yia eTIoKeun. OAEG 01 ETTIOKEVES HTTOPOUV VA Yivouv J6vo ammd
e€ouaiodotnuévol TexviKoi a€pPIC. O1 ETTIOKEUES TTOU DEV EXOUV YiVel
OWaTA UTTOPET va TTPOKAAETOUV ETTIKIVOUVES KATAOTATEIS YIa TOV XPAaTN.
10. Mot pnv ToTToBETEITE TO TTPOIGV O€ CEOTES f BEPUES ETIQPAVEIES N
OUOKEUEG KOUCivag, OTTWE NAEKTPIKO GOUPVO ) KAUCTHPA agpiou.
11. T10TE PNV XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV KOVTA O€ EUQAEKTA UAIKA.
12. Mnv a@rvete 10 KaAwdI0 va KpéueTal TTavw atmd TNV AKpn Tou YETPNTA
Kal Kﬂr]v qyyri](sTs (EOTEG ETTIQAVEIEG.
13. Mnv a@rvere ToTé T0 TIPOIOV TUVOEDEUEVO OTO TPOPODOTIKO XWPIG
ETTITAPNGT. AKOMA KOl 6Tav 1 Xpran BIAKOTITETA YIOH MIKPO XPOVIKO
d100TNHa, aTooUVOEETAI OTTO TO OIKTUO, OTTOTUVOEDTE TO PEUNAL.
14. Ta mpbéaBeTn TTPOCTACTia, CUVICTATAI ) EYKATACTOOT CUOKEUNS
utroAeiropevou peuparog (RCD) aTo g)\smpmc’) KUKAWWA [JE OVOPOOTIKO
PEUUA UTTOAEITTOPEVOU pEUaTOg Trou dev utrepBaivel Ta 30 mA. 2e auTo T0
TAQiC10, GUMBOUAEUTEITE £vav €1BIKO NAEKTPOAOYO. ETTIKOIVWVAGTE g Evav
eTmayyeAparia nAEKTpoAdyo yia auto
15. H ouokeun TpETel va eykataoTabei We TETOI0 TPOTIO WATE VA unv
gé(pew 070 vePd N va TTEaEl 0To TTATWA. To BUOUa TTPETTEN val gival TTAvTa
1aBéaipo.
16. EAEyxeTe TrepIodIKa 0TI TO KaAwdIo dev £xel uToaTei {nuid. EGv 10
KOAWAIO £XEI UTTOOTET {NUIA, UETAPEPETE T ovAdA POPTIONG O€ éva
kévipo aépPIC.
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33. AuTh n OUOKeUT) €ival GUOKEUN TIPOCWTTIKAG @POVTIOAS Kail dev
TIpoopiCETal yia xpnan ae moAoug agbeveig ae ypageio f idpuua
00OVTIATPOU.

34. MBV Badee vepd KATW a6 TN YAWOOa, T0 QUTi, TN HUTN 1) GAAEG
€uaioBnTeg TTEPIOXES. AUTO TO TTPOIOV UTTOPET VA BNUIOUPYATEI TTIECEIS
TIOU UTTOPOUV Va TIPOKAAETOUY GOPAPEG CNUIEG O QUTEG TIG TIEPIOXE.
35. Mnv aToxeUeTe vepo OTr] MO 1} 07O auTi. H duvnTika Bavatneopa
ap0|E060, 10 Naegleria fowleri, ytropei va uttdipxel o€ vepd Bpuong f o€
HN XAWPIWpEVO TINYAdI Kal UTTopE va eival Bavatneopo £av kareuduvBei
O€ QAUTEG TIG TTEPIOXE.

[Mepiypaor) GUOKEUNG:

1. ZupBouAr kaBapiopol 2. AlakéTrng 1ox0og 3. EmmAoyr TpdTiou

4. Kavovikry Asitoupyia 5. AeTrTi )\sno%pym 6. AeiToupyia TTaApou

7. YTodoxr cpc')pnong Kl aKPOOEKTNG 8. Avolyua TTapoyng agpa 9. Aoxeio vepol

10. Mrepuyio pe eicodo vepou 1. Epedpikd dkpo kabapiopol 12. Kahwdio ¢dptiong.
13. Kouprri amreAeuBépwang dkpou kaBapiapou

[MpogTolpaaia Tng oUOKEUNG yia epyaaia:

MNpIv evepyOTIOINGETE TN CUCKEUN, QOPTIOTE TNV AYAIPWVTAS TOV TIEIPO ATTO TNV unoBoxr']7(pépT|0ng (7).
TomoBeTaTe 1o KaTdAANAC Ko Tou kKaAwdiou popTiang (12) atnv uTrodoxn eopTIoNG (7). Mnv XpnaipoToleiTe
TN GUOKEUN KaTd TN @OPTION. AQOU OAOKANPWOETE TN <pogn0n, TOTIOBETACTE TOV TIEIPO GTNV UTTOO0XT GOPTIONG,
BepaiwBeite 611 dev UTTapyEl vepd 1y GAAO uypd 0NV UTTOO0XN TTOU UTTOPET VA TTPOKOAAEDEI BPayUKUKAWHA.

2T GUVEXEID, aloavdgm T0 GKPO KaBAPICHOU OTNV OTIf OTO TIAVW PEPOG TNG CUTKEUNG HE TO EUPUTEPO HEPOG
va BAémel anv ot (20). OTav akoUoeTe €va KAIK, | CUCKEUR €ival CWaTA EYKATETTNMEVN.

A@oU eyKaTOOTAGETE TO (KPO, AVOIgTE T0 TITEPUYI0 £10030U vePOU (10), TPOGECTE val TO KAVETE aTaAd Kal va unv
gamqrpswm T0 TITEPUYI0. MepioTe TN GUOKEUN pe vepd Kal PETd KAEIOTE To TITEPQYIO €101 WOTE TO VEPG VA NV
1aQUYEL.

Ao Uvdean Tou dkpou kabapiouou:
l'a va aAGgeTe 1o Gkpo kaBapiopou, TTatoTe To koupTr ameAcubépwang (13) kai TpaBAgre To dkpo eubeia
EMAvW amo Tn oUoKeun (2b).

MTPOEIAOMOIHZH!
To dkpo kaBapiopou ptropei va mepiatpagei 360 poipeg. Apmalovrag Tn Baan g dkpng, PTTopEiTe apyd va
OTPiYETE apIaTEPA Kal DEGId.

Xpron:

O midakag vepoU Tpémel va kateuBlvetal povo ata dOvTIa. Ze pia pikpr) ywvia. Mnv Badete répa oAU vepd
ameuBeiag aTa oUAa kail T yAWooa, KaBwg auTé propei va PAAWE To GTOa Kal val TIPOKAAEDE! aipoppayia.
[pocapuoaTe Tov TPOTIO AEIToupyiag aTIg ngoomeég 00G TTPOTINACEIS EMAEYOVTAG TV KATAAANAN AsiToupyia
TIATWVTAG TO KOUNTTT €MAOYNG Aermoupyiag (3).

H mrpoTiuwpevn péBodOG XpHaNG TTapoUaiAadeTal aTig EIKOVES TTou TEpIAaUBAavovTal o auTd To eyxelpidio (4a,
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4).
Zuvtipnon:

Meta v oAokAipwaon Tniepyaoiag, ovoiFTs 70 rTepUyIo £10680U vepoU Kal adeitaTe 1) Segapevn (5a). Zm
OuvExEld, apaipeaTe amaAd T degdpevn. I'a va 1o KAveTe auTd, TTIACTE TO UTTPOOTIVO PEPQG TNG CUOKEUN,
TPOCEXOVTOG VOl LNV EVEPYOTIOINGETE TN GUOKEUN Kal, GTN GUVEXEID, TPABWVTAG TO KATW HEPOG Tou Soxeiou
YIEH%% zag)tzﬁtlifvmg apyd Tov EUKapTITo GwAAva avtAiag aTmé 1o Goxeio vepou.

Mnv Tpapdre TTOAU duvard Tn deCapevh vepoU. H kivnon Tpémel va gival apyn, WaTe va pnv TPokAnBei {nuic
0TOV EUKATITO CWAAVA vePOU.

Texvikd 6edopéva:

Mnyn 10x006: 5V 1 1A
Xwpntikotnta: 150 ml
Mieon: 30-100 psi/ 2,0-6,9 bar

@povTiCoupe To Quaikd TEPIBAAAOV, MapakahoUpe va TIETATE TIG GUCKEUATTEG ATTO XapTOVI

aTov Kado qvotKUK)\wogg QATOPPIPMATWY XapTIOU, TmoaKoUAsg amo noAuqleu)\éwo)iPE),
aTmoppiYTE TIG aTOV KAdO avakUkAwang TAAGTIKWY. H @Bappévn ouokeur pémel va
aTroppiTITETal 0TO KATAAANAO OnEio, s%aniag TWV ETIKIVOUVWY GTOIXEIWV TTOU TTEPIEXE! KAl
Ta OTTOia PTTOPET Va amoTeAégouv amelAr yia To epiBaAAov. H nAekTpIki ouakeun TpéTel
VOl ATTOPPITITETAN PE TETOIO TPOTTIO WOTE VO TTEPIOPIOTET N ETTAVAYPNOIMOTIoiNGN TG. EAv 0T

I uoKeU BpiokovTal uTaTapieg, autég TIRETEN va agalpeBo0v Kal va TIETaYTouV o€
Eexwp1oTo KGdoO.
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C2) CESKY

BEZPECNOSTN| PODMINKY DULEZITE POKYNY PRO
BEZPECNOSTNI POUZIT| PROSIM , ,
PROSIM POZORNE PRECTETE A UCHOVAVEJTE PRO BUDOUCI
REFERENCI
Z?rllj§ni podminky se liSi, pokud je zafizeni pouzivano ke komer¢nim
ucelim.
1. Pred pouzitim produktu si peclivé prectéte a vzdy postupuijte podle nize
uvedenych pokynd
instrvqtlgce. yrobce neodpovida za Skody zplsobené nespravnym
ouzitim.
. Produkt Ize pouzivat pouze v interiéru. NepouZivejte vyrobek k jinym
ucelim, nez ke kterym je urcen.
3. Aplikované napéti je 220-240 V, ~ 50 Hz. Z bezpec¢nostnich divodu
neni vhodné pripojit k jedné zasuvce vice zarizen.
4. Pri pouzivani deti budte opatrni. Nenechte déti hrat si
produkt. Nedovolte détem nebo lidem, ktefi nejsou obeznameni s timto
zafizenim, bez ngj
dozor.
5. VAROVANI: Tento spotiebi¢ mohou pouZivat déti starSi 8 let a osoby,
ktere tak Cini _
snhizena fyzicka, smyslova nebo duSevni kapacita nebo osoby bez
zkuSenosti nebo
znalost zafizeni pouze pod dohledem osoby odpovédné za zarfizeni
bezpecnosti nebo pokud byli pouceni o bezpecném pouZivani zafizeni a
jsou si védomi 5
nebezge(":i jeho provozu. Déti by si se zafizenim nemély hréat. Cisténi
a udrzbu spotrebice by nemely provadét deti, dokud nejsou hotové
8 let a tyto Cinnosti jsou provadeny pod dohledem.
6. Po ukonc&eni pouzivani vyrobku vzdy jemné zatdhnéte za zastrcku
drzte zasuvku rukou. Nikdy netahejte za napajeci kabel !!!
7. Nikdy nepokladejte napajeci kabel, zastrcku nebo celé zafizeni do vody.
Nikdy nevystavujte vyrobek povétrnostnim podminkam, jako je pfimé
slune¢ni svétlo nebo dést atd.
8. Pravidelné kontrolujte stav nabijeciho kabelu. Pokud je nabijeci kabel
poskozen, mél by byt produkt odeslan do profesionalniho servisniho
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strediska, které bude vyménéno, aby se zabranilo nebezpecnym situacim.

9. Nikdy nepouzivejte vyrobek s poskozenym napéajecim kabelem, pokud

spadl nebo byl jakymkoli zplisobem poskozen nebo pokud nefunguje

spravne. Poskozeny vyrobek se nepokousejte opravit

sam, protoze by to mohlo vést k trazu elektrickym proudem. Poskozené

zafizeni nechejte vzdy vymeénit v servisu kvuli opravé. VSechny opravy Ize

provést pouze do .

autorizovani servisni technici. Nespravné provedené opravy mohou

uzivateli zpUsobit nebezpeéné situace.

10. Nide nepokladejte vyrobek na horkeé nebo teplé povrchy nebo

kuchynské spotiebiCe, jako je elektricka trouba nebo plynovy horak.

11. Nikdy nepouZivejte vyrobek v blizkosti hoflavych materiall.

12. Nﬁqechévejte kabel viset pfes okraj méfice nebo se dotykat horkych

povrchd.

13. Nikdy nenechavejte produkt pfipojeny k napajecimu zdroji bez dozoru.

| kdyZ je pouzivani na kratkou dobu preruseno, odpojeno od sité, odpojte

napajeni.

14. Pro dodatecnou ochranu se doporucuije instalovat do elektrického

obvodu ﬁroudov' chrani¢ ERCD) se jmenovitym zbytkovym proudem

nepfesahujicim 30 mA. V tomto ohledu se obratte na odborneho

elektrikare. PoZadejte o to odborneho elektrikare

15. Instalujte zafizeni tak, aby nemohlo spadnout do vody nebo spadnout

na podlahu. ZastrCka by méla byt vzdy k dispozici.

16. Pravidelné kontrolujte, zda neni kabel poskozen. Pokud je kabel

poskozen, odneste nabi#eci jednotku do servisniho strediska.

17. Poskozena nebo nefunkcni jednotka by se jiz neméla pouZivat.

18. Viyrobek neupravujte ani neopravuijte. Muze to zpusobit pozar, Uraz

elekfrickym proudem nebo zranéni. _

19. Cisteni a uZivatelskou Udrzbu nesméji provadét deti.

20. POZOR déti od 3 do 8 let mohou pouzivat zafizeni bezpeéné pouze

pod dohledem dospélych, dospivajici od 8 do 14 let mohou zafizeni

Bouiivat bezpecne pod dohledem dospélych nebo po pouceni o
ezpeCném pouzivani zafizeni a porozumét souvisejicim nebezpedim, lidé

se snizenymi fi/(zickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo

nedostatkem zkusenosti a znalosti mohou produkt pouzivat poté, co byli

nalezité pod dohledem nebo pouceni o tom, jak pouzivat zafizeni, a

porozumeét souvisejicim nebezpecim.
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21. Déti si se zafizenim nesmi hrat.
22. Zafizeni by mélo byt pouzivano pouze s kapalinami definovanymi v
gok nech vyrobce. . .
3. Pouzivejte tento vyrobek [\Fouze k jeho zamySlenému pouziti
Eopsanému v této pfirucce. NepouZivejte pfislusenstvi nebo nabijecky,
teré nejsou doporuéeny vyrobcem.
24. Pokud produkt spadne, musi byt kartacova / irigacni hlava pred dalSim
pouzitim vyménéna, i kdyz neni viditelné zadné poskozeni.
25. Malé &asti mohou pfedstavovat nebezpedi uduseni.
26. Neﬁoklédejte zarfizeni do vody nebo kapaliny ani jej neskladujte na
mistecdi kde by mohlo spadnout nebo byt vtazeno do vany nebo
umyvadla.
27. Zafizeni neotvirejte ani nerozebirejte. Pri recyklaci baterii prosim
zlikvidujte celé zafizeni v souladu s mistnimi pfedpisy o zivotnim prostredi.
29. Otevreni zafizeni zniCi zafizeni a zrusi platnost zéruki.
30. Pfi odpojovani vzdy drzte napajeci zastrcku na misté kabelu.
31. Nedotykejte se napajeciho kabelu mokryma rukama. Mohlo by dojit k
urazu elektrickym proudem. _
32. Pokud podstupuijete jakékoli oSetfeni ustni hygieny, poradte se pred
gouiitim se svym zubnim |ékafem.
3. Toto zafizeni je zafizenim osobni péCe a neni ur€eno k pouziti pro vice
pacientll v zubni ordinaci nebo instituci.
34. Nedavejte si vodu pod jazyk, ucho, nos nebo jine citlivé oblasti. Tento
produkt mize vytvaret tlaky, kieré mohou v téchto oblastech zpUsobit
vazneé poskozeni.
35. Nemifte vodou na nos nebo ucho. Potencialné smrtelnd améba,
Nae%Ieria fowleri, mize byt pfitomna v néjaké vodé z vodovodu nebo

nechlorované studni a mize byt smrtelna, pokud je nasmérovéana do
téchto oblasti.

Popis zafizeni:

1. Spicka na cisténi 2. Vypina¢ 3. Volba rezimu

4. Normalni rezim 5. Jemny rezim 6. Pulzni rezim

7. nabijeci zasuvka a zavlacka 8. Otvor pro pfivod vzduchu 9. Nadrzka na vodu

10. Klapka s pfivodem vody 11. Nahradni Cistici hrot 12. Nabijeci kabel.

13. Tlacitko pro uvolnéni Cisticiho hrotu

Pfiprava zafizeni na praci:
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Pfed zapnutim zafizeni jej nabijte vyjmutim koliku z nabijeci zasuvky (7). Zasufite pfislugny konec nabijeciho
kabelu (12) do nabijeci zasuvky (7). NepouZzivejte zafizeni, kdyz se nabiji. Po dokonceni nabijeni zasunte kolik
do nabijeci zasuvky a ujistéte se, Ze v zasuvce neni voda nebo jina kapalina, ktera by mohla zpusobit zkrat.

Poté vloZte Cistici hrot do otvoru v horni Casti zafizeni tak, aby jeho $irSi ¢ast sméfovala k otvoru (2a). Kdyz
uslySite kliknuti, zafizeni je spravné nainstalovano.

Po instalaci Spicky otevrete klapku pfivodu vody (10), déveH'te pozor, abyste to udélali jemné a aby nedoslo k
poskozeni klapky. Naplfite zafizeni vodou a poté zavrete klapku, aby voda neunikala.

Odpo}em’ Cisticiho hrotu:
gg)c)e e-li vyménit Cistici SpiCku, stisknéte uvoliovaci tlacitko (13) a Spicku vytahnéte pfimo nahoru od zafizeni

VAROVANI!
Cistici hrot Ize otocit 0 360 stuprit. Uchopenim zakladny $picky ji miZete pomalu otaet doleva a doprava.

Pouzivani:

Proud vody by mél sméfovat pouze na zuby. V mirném Ghlu, Nedavejte pfilis mnoho vody pfimo na dasné a
{jzyk, protoze by to mohlo poskodit Usta a zpisobit krvaceni. ) ]

Qravte( g)rovozni rezim podle svych osobnich preferenci vybérem vhodného rezimu stisknutim tlagitka vybéru
rezimu (3).
Preferovany zplsob pouziti je uveden na obrazcich v této prirucce (4a, 4b).

Udrzba:

Po dokonceni praci otevfete klapku pfivodu vody a vyprazdnéte nadrz (5a). Poté nadrz opatné odpojte.
Cheete-li to provést, uchopte pfedni ¢ast zafizeni, davejte pozor, abyste nezapnuli zafizeni, a poté stahnéte
spodni ¢ast nadoby na vodu a pomalu vyjméte hadici ¢erpadla z nadoby na vodu.

I'POZORNOST !!

Netahejte za nadrz na vodu pfili§ silné. Pohyb by mél byt pomaly, aby nedo$lo k poSkozeni vodni hadice.

Technicka data:

Zdroj napajeni: 5V = 1A

Kapacita: 150 ml
Tlak: 30-100 psi/ 2,0-6,9 bar

Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do shéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru
na plasty. VyslouZily pfistroj odevzdejte do pfislu§ného sbérného dvoru, protoZe nékteré Casti zarizeni
mohou pfedstavovat pro Zivotni prostiedi nebezpedi. Elektricky pfistroj odevzdejte tak, aby se omezilo jeho
opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného sbérného mista
zvlast. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

—
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(HR) HRVATSKI

UVJETI SIGURNQSTI VAZNE UPUTE ZA SIGURNOST KORISTENJA

MOLIMO VAS PAZLJIVO PROCITAJTE | NASTAJITE ZA BUDUCU

REFERENCU o ..

Uvjeti jamstva razlikuju se kada se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije upotrebe proizvoda, paZljivo proCitajte i uvijek slijedite upute u

nastavku

upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu nepravilnom

uporabom.

2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom. Proizvod nemojte koristiti

u bilo koje druge svrhe, osim za namjeravanu upotrebu.

3. Primijenjeni napon je 220-240 V, ~ 50 Hz. |z sigurnosnih razloga nije

prikladno spajati viSe uredaja na jednu utiCnicu.

4. Budite oprezni kada koristite djecu. Ne dopustite djeci da se igraju

Ero;zvod. e dopustite djeci ili ljudima koji nisu upoznati s uredajem da ga
oriste bez njega

nadzor.

5. UPOZORENJE: Ovaj je uredaj namijenjen djeci starijoj od 8 godina i

osobama koje su mu dodijeljene

%.manjena tielesna, osjetilna ili mentalna sposobnost ili osobe bez iskustva

li

poznavanje uredaja samo pod nadzorom osobe od(?qvqrnq za uredaj

sigurnosti ili ako su upuceni u sigurnu uporabu uredaja i svjesni su

opasnosti njegovog rada. Djeca se ne smiju igrati uredajem. CiS¢enje

i odrzavanje uredaja ne smiju vrsiti djeca ako nisu gotova

8 %)dlna i ove se aktivnosti provode pod nadzorom.

6. Uvijek lagano izvucite utikaC nakon upotrebe proizvoda

utiCnica koja drZi utiCnicu rukom. Nikada nemojte povlaciti kabel za

napajanje !!

7. Rliiacfa nemojte stavljati kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u
vodu. Proizvod nikada ne izlazite elementima poput izravne sunceve
svjetlosti ili kiSe itd.

8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za punjenje. Ako je kabel za
punjenje ostecen, proizvod treba uputiti u protesionalni servisni centar koji
Ce biti zamijenjen kako bi se izbjegle opasne situacije. S
9. Nikada nemojte koristiti proizvod s oSte¢enim kabelom za napajanje ili
ako je na bilo koji nacin ispusten ili ostecen ili ako ne funkcionira ispravno.
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Ne pokuSavajte popraviti oSteceni proizvod

sam, jer bi to moglo dovesti do strujnog udara. Osteceni uredaj uvijek
popravljajte u servisnom centru. Sve popravke moze obaviti samo
ovlasteni serviseri. Neispravno izvedeni popravci mogu uzrokovati opasne
situacije za korisnika.

10. Nikada ne stavljajte proizvod na vruce ili tople povrsine ili kuhinjske
uredaje, poput elektricne pecnice ili plinskog plamenika.

11. Nikada ne upotrebljavajte proizvod u blizini zapaljivih materijala.

12. Pazite da kabel ne visi preko ruba mjeraca i da ne dodiruje vruce
povrsine.

13. Nikada ne ostavljajte proizvod prikljucen na napajanje bez nadzora.
Cak i kad je uporaba nakratko prekinuta, isklju¢ena iz mreze, iskljucite
napajanje. L o o

14. Za dodatnu zastitu pozeljno je u elektricni krug ugraditi uredaj za
preostalu struju (RCD) s nazivnom zaostalom strujom koja ne prelazi 30
mA. S tim u vezi, obratite se specijalistickom elektriCaru. Za to se obratite
profesionalnom elektricaru _ _ o
15. Uredaj treba montirati na takav nacin da ne moze pasti u vodu ili pasti
na pod. Utikac bi uvijek trebao biti dostupan.

16. Povremeno provjeravajte da kabel nije oStecen. Ako je kabel ostecen,
odnesite jedinicu za punjenje u servisni centar.

17. OStecena ili nefunkcionalna jedinica ne smije se viSe koristiti.

18. Nemojte modificirati ili popravljati proizvod. To moZe prouzrociti pozar,
elekricni udar ili ozliede. o

19. CiS¢enje i odrzavanje korisnika ne smiju vrsiti djeca.

20. PAZNJA djeca od 3 do 8 godina smiju koristiti uredaj sigurno samo pod
nadzorom odraslih, adolescenti od 8 do 14 godina mogu sigurno koristiti
uredaj pod nadzorom odraslih ili nakon $to su dobili upute 0 sigurnoj
uporabi uredaja i razumiju povezane opasnosti, ljudi sa smanjenim
tielesnim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva
i znanja mogu koristiti (?rpizvod nakon Sto su dobili odgovarajuci nadzor ili
upute o koristenju uredaja, te razumjeti povezane opasnosti.

21. Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

22. Uredaj se smije koristiti samo s tekucinama definiranim u uputama
proizvodaca. . .

23. Koristite ovaj proizvod samo za namjeravanu uporabu opisanu u ovom
prirucniku. Ne koristite dodatke ili punjaCe koje proizvodac ne preporucuje.
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24. Ako proizvod padne, glava Cetke / navodnjavanja mora se zamijeniti
prije sliedece upotrebe, ¢ak i ako nisu vidljiva oStecenja.

25. Mali dijelovi mogu predstav!i'ati opasnost od gusenja. .
26. Ne staylj_age_uredaj u vodu ili tekucinu niti ga Cuvajte na mjestu gdje
moze pasti ili biti uvucen u kadu ili sudoper.

27. Ne otvarajte i ne rastavljajte uredaj. Za recikliranje baterija, odlozite
ci&eli uredaj u skladu s lokalnim propisima o okoliSu.

29. Otvaranje uredaja unistit Ce uredaj i ponistit ¢e jamstvo.

30. Uvijek drzite utika¢ na mjestu kabela dok ga odvajate.

31. Ne dodirujte utikac za napajanje mokrim rukama. To moze prouzrociti
elektriCni udar.

32. Ako se podvrgavate nekom oralno-higijenskom tretmanu, prije
ugotrebe.konzulti.rajte svog stomatologa. o .

33. Ovaj je uredaj ureda&z.a osobnu njegu i nije namijenjen za vise
pacijenata u stomatoloskoj ordinaciji ili ustanovi.

34. Ne stavljajte vodu pod jezik, uho, nos ili druga osjetljliva podrucja. Ovaj
proizvod moze stvoriti pritisak koji moZe prouzrociti ozbiljnu Stetu na tim
podrucjima., _ N )

35. Ne usmjeravajte vodu u nos ili uho. Potencijalno smrtonosna ameba,
Naegleria fowleri, moze biti prisutna u malo vode iz slavine ili u .
nekloriranoj bunarskoj vodi i moze biti fatalna ako se usmijeri u ta podrucja.

Opis uredaja:

1. Savjet za CiS¢enje 2. Prekidac napajanja 3. Odabir na¢ina

4. UobiCajeni nacin rada 5. Osjetljiv nacin rada 6. Pulsni nacin rada

7. utiCnica za punjenje i razdvojeni zatik 8. Otvor za dovod zraka 9. Spremnik za vodu
10. Zaklopka s dovodom vode 11, Rezervni vrh za CiSenje 12. Kabel za punjenje.

13. Gumb za otpustanje vrha za ¢iS¢enje

Priprema uredaja za rad:

Prig)e uklju¢ivanja uredaja napunite ga uklanjanjem ’i\?lice iz utinice za punjenje (7). Umetnite odgovarajuci kraj

kabela za punjenje (12) u uticnicu za punjenje (7). Ne koristite uredall ok se puni. Nakon zavrSetka punjenja

Emtektnite iglu u uticnicu za punjenje pazeci da u uticnici nema vode ili druge tekucine koja moze prouzrociti
ratki spoj.

Zatim umetnite vrh za €i$¢enje u rupu na vrhu uredaja tako da je Siri dio okrenut prema rupi (2a). Kad zacujete
klik, uredaj je pravilno instaliran.

Nakon postavljanja vrha, otvorite poklopac za ulaz vode (10), Pazite da to uinite njezno i da ne ostetite
zaklopku. Napunite uredaj vodom, a zatim zatvorite poklopac tako da voda ne izlazi.

Odvajanje savjeta za ciscenje:
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Da biste promijenili vrh za ¢iS¢enje, pritisnite gumb za otpustanje (13) i povucite vrh ravno od uredaja (2b).

UPOZORENJE!
th za Cis¢enje moze se okretati za 360 stupnjeva. Uhvativsi podnozje vrha, moZete ga polako okretati lijevo-
esno.

Upotreba:

Miaz vode trebao bi biti usmjeren samo na zube. Pod blagim kutom. Ne stavljajte previSe vode izravno na zubno
meso i jezik jer to moZe oStetiti usta i uzrokovati krvarenje. ) o )
Pr|[agod|tg n(as(‘,)m rada svojim osobnim Zeljama odabirom odgovarajuéeg nacina pritiskom gumba za odabir
nacina rada (3).

PoZeljni na¢in uporabe prikazan je na ilustracijama ukljuCenim u ovaj priruénik (4a, 4b).

Odrzavanje:

Nakon zavrSetka rada otvorite poklopac za ulaz vode i ispraznite spremnik (5a). Zatim njeZno odvojite spremnik.
Da biste to ucinili, uhvatite prednju stranu uredaja, pazeci da ga ne ukljucite, a zatim povucite dno spremnika za
voduyﬁolako uklanjajuci crijevo pumpe iz spremnika za vodu.

11 PAZNJAl!

Nemojte previSe navlaciti spremnik za vodu. Kretanje treba biti sporo, kako ne bi oStetili crijevo za vodu.

Tehnicki podaci:

Izvor napajanja: 5V = 1A

Kapacitet: 150 ml
Tlak: 30-100 psi/ 2,0-6,9 bara

Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece
bacati u kontejner za plastiku. IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer

E sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okoli§. Elektricni uredaj mora biti predat u takvom
stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih uklonitii
predati na mjesto za pohranu odvojeno.
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YCINOBWA BE30MNMACHOCTW BAXHBIE MHCTPYKLIN MO

BE3OMACHOCTM UCMONKB3YWTE, MOXANYUCTA

NOXANYWUCTA, MPOYNTAVTE BHUMATENBHO 1 COXPAHUTE ANSA

BYOQYWEIO MCMONb30BAHMS

YCroBWs rapaHTUM MEHSKOTCS, KOrAa YCTPOCTBO MCMOMb3YeTCs B

KOMMEPYECKVX Liensx.

1. Mepen ncnonb3oBaHWeM MpofyKTa BHAMATENbHO MPOYTUTE U BCeraa

cnepynTe NPUBEAEHHBIM HUXE UHCTPYKLMUSM.

MHCTPYKLK. MpoM3BOANTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a N0GON

guﬁ , BOSHWKLLWN B pe3ynbTaTe HEMPaBUIbHOMO 1CMOMNb30BaHUS.

371EMME MOXHO UCMOMb30BATb TOMBKO B nomeLleHun. He ncnonb3yinte

NPOAYKT ANns Kakux-nnbo Lenen, Kpome ero npearnonaraemoro

NCMONb30BaHNS.

3. MpunoxeHHoe HanpsxeHne 220-240 B, ~ 50 I'. Mo coobpaxeHnam

6e30nacHOCTM He PEKOMEHYETCA NOAKNIYATH HECKOMBKO YCTPOWCTB K

O[HOW PO3eTKe.

4. ByobTe 0CTOPOXHbI NPU UCMONb30BaHWK AeTeil. He no3sonsm getam

urpatb

TOBap. He no3sonsiTe AeTAM W NI0AAM, HE3HAKOMbIM C YCTPOMCTBOM,

ncnonb3oBaThb ero 6e3

Haa30p.

5. BHIMAHWE: aTo ycTponcTBO NpeaHas3HavyeHo 41 Nenonb30BaHms

AETbMU CTapLue 8 neT 1 nuuamu, KOTOpbIM OHO NOPYYEHO.

CHIKEHNE cgmsmqecmx CEHCOPHbIX MK YMCTBEHHbIX CMOCOBHOCTEN, MK

nuua 6e3 onbiTa unu

3HaHWe YCTPOINCTBA TOMbKO NOA HAbNoAEHNEM NnLA, OTBETCTBEHHOTO 3a

\éCTpOI/ICTBO

©30MaCcHOCTY WM €CNK OHK BbINN MPOUHCTPYKTUPOBAHbI MO

Be3onacHoMy MCMOMb30BaHMIO YCTPOWCTBA U OCBEAOMIEHDI

%aCHocwl ero akcnnyatauuu. [let He AOMKHbI UrpaThb C YCTPONCTBOM.
opka

[eT He JOMKHbI 3aHUMaTbLCS 06CMyXBaHMEM NpubOpa, ECrin OHM He

3aKOHYMIN

8 neT v aTa fesTenbHOCTb BEAETCA NOA NPUCMOTPOM.

6. Bcerga 0CTOPOXHO BbIHUMAWTE BUITKY U3 PO3ETKM NOCHe

NCMONb30BaHWS NPOAYKTA.
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03€TKY, NpuaepxmBas ee pykon. Hukorga He TaHUTE 3a LWHYp nuTaHus !

. Hukorga He onyckaiTe LUHYp NUTaHUS, BAKY UK BCE YCTPOMCTBO B
BoZy. Hukorga He noaseprainTe NPOAYKT BO3AENCTBMIO MOTOAHbIX
gcnosmh, TaKMX KaK NPsSIMOM COMHEYHbIN CBET, 40XAb U T. [1.

. Meprognyecku NpoBepsiTe COCTOSHUE 3apsaHOro kabens. Ecnu
3apsaHbIv kKabernb NOBPEeXAEH, NPOAYKT CriedyeT OTNpaBnTb B
NPOMECCHOHaNbHbIA CEPBUCHBIN LIEHTP, KOTOPLIN ByAeT 3aMeHeH, 4TobbI
n3bexaTb ONacHbIX CUTYaLINIA.

9. Hukorga He MCnonb3ynTe NPOAYKT C NOBPEXAEHHLIM LUHYPOM NUTaHWS,
€Cnu OH ynan, Bbin NOBPEXAEH KakuM-nnbo 06pa3oM Unm ecnm oH He
paboTaeT fOoMmKHbIM 06pa3oM. He nbiTaiTech OTPEMOHTUPOBATH
NOBPEXAEHHbIA NPOAYKT

B OZMHOYKY, TaK KaK 3TO MOXET NPUBECT K MOPAXEHMIO 3NEKTPUYECKUM
TOKOM. Bcergia 3ameHsiTe NoBpexaeHHoe YCTPOUCTBO B CEPBUCHBIN
LeHTp Ans peMOoHTa. Becb peMOHT MOXET NPOU3BOANTL TOSNBKO
aBTOPU30BAHHbIE CEPBUCHbIE TEXHUKW. HenpaBuIbHO BbINOSTHEHHDIN
PEMOHT MOXET CO3aTb ONacHble CUTyauumn 415 N0Nb30BaTeNs.

10. Hukorga He cTaBbTe M3aenne Ha ropsume Unu Tensible NOBEPXHOCTM
WK KyXOHHble Npubopbl, Takue Kak anekTpuyeckas yxoBKa U rasoas
roperka.

11. Hukorga He ucnonb3ynTe NpoAYyKT PSAoM C
INErkoBOCNIaMeHSLLMMIUCT MaTepuanamiu.

12. Cnepgute 3a TeM, 4TobbI LLHYP HE CBELLMBANCA C Kpasi IMokoMeTpa 1
He Kacasncs ropsdnx noBepxHOCTEN.

13. Hukorga He ocTaBnamTe NPOAYKT, MOAKMOYEHHBIN K UCTOYHMKY
nuTaHus, 6es npucmotpa. [axe ecnv ucnonb3oBaHue NpepbIBaeTcs Ha
KOpOTKOE BpeMms, OTKIIOYEHO OT CETU, OTKI0YalTe NUTaHue.

14. IS 0ONOSNHUTENBHOW 3aLLMTbl PEKOMEHAYETCS YCTaHOBUTL B
9NEKTPUYECKON Lienm YCTPONCTBO 3aluTHOro oTkmoyeHus (Y30) ¢
HOMWHanbHbLIM OCTaTO4HbIM TOKOM He 6onee 30 MA. o aTomy nosogy
obpatutech Kk cneumanucTy-anekTpuky. [ing atoro obpatutecs K
I'IgO(beCCVIOHaJ'IbHOMy SNEKTPUKY.

15. YCTponNCTBO AOMKHO ObITh YCTAHOBEHO TakuM 06pa3oM, YTobbl OHO
He MOrIIo ynacTb B BOZY WNW ynacTb Ha non. Burka Bcerga gormkHa ObiTb
B HaNM4uu.

16. Meprognyecku NpoOBEPSIATE LLHYP Ha NpegMeT NoBpeXaeHUA. Ecnn
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LIJHyH NOBPEXAEH, OTHECUTE 3aPSAHOE YCTPONCTBO B CEPBUCHBIN LIEHTP.
17. TloBpexaeHHbIN Nu HedyHKLMOHarbHbIA Br10K BosbLUe He LOIDKEH
MCMONb30BaTHCA.

18. He mognuumpyiTte 1 He pEMOHTUPYITE MPOLYKT. ITO MOXET
BbI3BaTb BO3ropaHue, NopaxeHue aNeKTPUYEeCKUM TOKOM UK TpaBMy.
19. [leTn He JOMKHbI NPON3BOANTL YNCTKY U TEXHUYECKOE 06CMyXMBaHMeE.
20. BHUMAHWE, netu B Bo3pacTe oT 3 g0 8 neT moryT 6e3onacHo
MCMONb30BaTh YCTPOMCTBO TOMBKO NOA HabNAeHeM B3POCHbIX,
noapocCTKM B Bo3pacTe oT 8 4o 14 neT MoryT 6e30nacHo 1cnonb30BaTh
YCTPOWCTBO Mog, HabniogeHeM B3pOCTbIX I MOCe NPOXOXAEHMUS
WHCTPYKTaxa no 6e30nacHoMy UCMOb30BaHNI0 YCTPOCTBA. 1 MOHUMAIOT
CBSI3aHHbIE C 9TUM ONACHOCTU, JTIOAMN C OrPaHNYEHHBIMU (U3NYECKMM,
CEHCOPHBIMW UK YMCTBEHHBLIMU CNOCOBHOCTAMM UNK C HEOCTAaTKOM
OnMbITa 1 3HAHWA MOTYT UCMOJIb30BaTh NPOAYKT MOCIEe Haaexallero
HabNIOAEHNS N MHCTPYKLMA MO UCMOMNb30BaHUI0 YCTPONCTBA
MOHUMAIOT CBA3AHHBIE C 3TUM OMACHOCTMU.

21. [leTv He JOMXHbI UrpaTh C YCTPONCTBOM.

22. YCTpOUCTBO CrefyeT UCnonb30BaTh TOMBKO C XMAKOCTAMMU,
%Ka3aHHbIMI/I B VHCTPYKLMSX NPON3BOANTENS.

3. Micnonb3yiTe 3TOT NPOAYKT TOMLKO NO HA3HAYEHMIO, ONUCAHHOMY B
[aHHOM PYKOBOACTBE. He MCnonb3ynte npucnocobneHns unn 3apsaHble
gcmoﬁcma, He pekOMeHZO0BaHHbIE NMPOU3BOAUTENEM.

4. Ecnv npoAaykT ynan, Hacaaky LWeTku / uppuratopa Heobxognmo
3aMeHUTb Neper CrieyoLyM UCMoMb30BaHNEM, aXe eCnu
NOBPEXAEHUN HE BULHO.

25. Menkwe getanu MoryT cTaTb NPUYUHON YAYLUbS.

26. He nomeLLanTe yCTPOUCTBO B BOAY WM XWUOKOCTb U HE XpaHUTE ero B
MecTax, i€ OHO MOXeT ynacTb UM BbITb 3aTAHYTbIM B BaHHY U
PaKOBUHY.

27. He oTkpbIBaiiTe 1 He pasbupaitTe YCTPOMCTBO. [4ns BTOPUYHOM
nepepaboTkn GaTtapein, noxanyncra, yTUnn3upymTe Bce yCTPOACTBO B
COOTBETCTBUW C MECTHBIMW KOMOMUYECKMMU HOPMaMK.

29. OTKpbITWe YCTPOWCTBA NPUBEAET K ero NOBPEXAEHNIO 1
AHHYIMPOBAHUIO rapaHTUu.

30. Bcerpa oepxute BUNKY NUTaHWS BMECTO LIHYpa NpuW OTKITKOYEHWM OT
CETW.

31. He npukacaiTech K BUNKE NUTAHUS MOKPbIMU pyKamu. OTO MOXET
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BbI3BaTb MOPAXEHWE ANEKTPUYECKAM TOKOM.
32. Ecnm Bbl npoxoauTe Kakve-nnbo npoueaypbl No rUrneHe NonocTu pra,
MPOKOHCYMbTUPYATECH CO CTOMATOMOrOM Mepef UCTonb30BaHNEM.

33. 310 YCTPOUCTBO ABMAETCS YCTPOWCTBOM JIMYHON TUIEHbI U He
npeaHa3HayeHo Ans 1CNoNb30BaHNS HECKONbKUMM NaLMeHTamMu B
CTOMATOIOrMYEeCKOM KabuHeTe uu yupexaeHnm.

34. He 3anvBaiiTe Bogy nog s3blK, yX0, HOC UNW Apyrie aennkaTHble
y4acTku. TOT NPOAYKT MOXET co3daBaTh AaBrieHne, KOTOPoe MOXeT
BbI3BaTb CEPbEe3HbIE MOBPEXAEHUS B 3TUX 06NaCTSX.

35. He HanpagnsaiTe Body B HOC UM yXo. [loTeHLmanbHo cMepTenbHas
ameba, Naegleria fowleri, MoxeT npuCyTCTBOBATL B HEKOTOPOM
BOAOMPOBOAHON BOAE UMM B HEXMOPUPOBAHHOW KOMOAE3HOW BOAE W
MOXET BbITb CMepTeNbHOM NpK NonagaHun B 3T 06nacTu.

Onucanue ycTpoicTaa:

1. CoBeT no ouncTke 2. Boikniouatens nutaHus 3. Beibop pexuma

4. HopmanbHbin pexum 5. [lenukaTHbli pexum 6. IMAynbCHbIN pexinM

7. 3apsinHoe rHe3po v wnnuHT 8. OTBepCTMe Ans nofaun Bosayxa 9. EMKocTb Anst Bofb!

10. 3acroHka ¢ Bnyckom Boabl 11. 3anacHoi HakoHEYHMK ANst YncTkM 12. 3apsiaHblil kaberb.
13. KHonka chukcaTopa YNCTALLEr0 HaKOHEYHMKa.

lMoproToBka ycTpoiicTBa k pabote:

[Nepen BKNIOYEHMEM YCTPONCTBA 3apsiauTe ero, BbiHYB LUThIPb U3 rHe3aa Ans 3apsaku (7). BerasbTe
COOTBETCTBYHOLLWI KOHEL, 3apsifHoro kabens (12) B rHe3no ans 3apsigku (7). He uenonbayiite yCTpoicTeo BO
Bpems 3apsaku. Mocne 3aBepLIeHns 3apsfiki BCTaBbTe WThIPb B HE30 iNA 3apAaKM, yOeMBLIMC, YTO B
rHe3qe HeT BOAbl UMK pYroi XUAKOCTM, KOTopasi MOXeT BbI3BaTb KOPOTKOE 3aMblKaHue.

3aTeM BCTaBbTe UMCTALLMA HAKOHEYHNK B OTBEPCTME B BEPXHEN 4aCTV YCTPOWCTBA Tak, 4To6bI Bomnee Wipokas
yacTb Obina obpatleHa K 0TBepCTyio (2a). Koraa Bbl CIbILLMTE LWEeNYoK, YCTPOMCTBO YCTAHOBMEHO NPaBUITLHO.

Mocre yCTaHOBK HAaKOHEUHIKA OTKPOIATE 3aCTOHKY Anst nofauv Bogpl (10), ByabTe 0CTOPOXHEI, AenaiiTe 3710
OCTOPOXHO 11 HE MOBPEAWTE 3acnoHKy. HanomHuTe YCTPOMCTBO BOAOM, a 3aTEM 3aKpOiATe KpbILLIKY, YTOBbI BoAa
He BbiTekara.

OTCOEMHEHME YNCTALLETO HAKOHEYHMKA:
YTo6bl 3aMEHNTL YNCTALLYIO HacaKy, HaXMUTE KHOMKY chukcatopa (13) 1 noTAHUTE HacaaKy NPSMO BBEPX OT
ycTpolicTea (2b).

NPEOYNPEXOEHNE!
HaKOHeuHuK Ans 04MCTKY MOXHO NoBopaynBaTh Ha 360 rpaycos. B3aBLUKCH 3@ OCHOBAHWME HAKOHEYHMKA, Bbl
MOXeTe Me[ifIeHHO NOBOPa4NBaTh ero BieBo-Bnpaso.

MpumeHeHve:
CTpys BoAbl fomkHa ObITb HanpasneHa [ITonbko Ha 3ybbl. Moa HebonbwmM yrnom. He HaHoCUTE CAMLLIKOM

MHOr0 BOAbl HENOCPeACTBEHHO Ha AECHbI U A3bIK, TaK KaK 3TO MOXET NOBPEAUTb NONOCTb PTa U Bbl3BaTb
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KpoBOTeYeHwe.
TPErynupyiTe pexmm paboTbl B COOTBETCTBIM C BALUMMM JIMYHBIMU NPEAMOYTEHUSMM, BbiGpaB

COOTBETCTBYHOLLNI PEXIM, HAXaB KHOTKY Bbibopa pexuma (3).

Eé))e,ql'IOHTVITeJ'IbeIVI MeTOZ MCMOMb30BaHNS NOKa3aH Ha UNMIOCTPaLMSX, BKITIOYEHHbIX B 3TO PYKOBOACTBO (4a,

O6cnyxuBaHve:

Mo okoH4aHUM paboTbl OTKPOWTE KnanaH Ha BXOAE BObI 1 OMOPOXHNTE pe3epByap (5a). 3aTem 0CTOPOXHO
0TCOeAMHIUTE pe3epByap. [ins 3T0ro BO3bMUTECH 3a NEPEAHION YaCTb YCTPOIICTBA, CTapasich He BKIKOUUTL
YCTPOWCTBO, a 3aTeM MOTSHYB BHU3 32 AHO EMKOCTY ANst BOAbI, MEANIEHHO U3BMEKUTE LUMAHT Hacoca 13
EMKOCTY Arisi BOAbI.

1 BHUMAHME !

He THUTE CMLLIKOM CUMbHO 3a pe3epByap Ans Bofbl. [IBKeHUe JOMKHO ObiTb MEANeHHbIM, Y4ToObl He
MOBPEANTL BOASHOM LLUNaHT.

TexHuyeckve AaHHble:

McTouHuK nuTanms: 5B, 1A
EmkocTb: 150 mn
[aBnenve: 30-100 pyHTOB Ha kBagpaTHbIit gtoim / 2,0-6,9 6ap

3aboTsch 06 okpyxaloLLeit cpefe.. YNakoBKy 13 kapToHa nepefaiite,noxanyiicta, Ha Makynatypy. [MonuatuneHosble
MeLukv (PE) BbikaaTb B pe3epsyap s nnactMaccsl. VIsHoLLEHHOE YCTPONCTBO Hajo NepeAaTb B COOTBETCTBYHOLLYIO
TOUKY XpaHEHMst, Tak kak HaxofsiLLMECsIB YCTPONCTBEONACHbIE COCTABNSIOLLME MOTYT SIBMISTLCS Yrpo3oit Anst
oKpyXatoLLei cpefibl. JNeKTPUYECKoe YCTPOICTBO Hafo NepesaTh TakmM 06pa3om, YTobbl OrpaHNiUTL ero NOBTOPHOE
I )oTpebneHne 1 ncnonb3osaHue. Ecnv B ycTpolicte HaxoasTcs 6aTapew, Ux Hazjo BbITAHYTL U NepeaaTh B TOUKY

75



VEILIGHEIDSVOORWAARDEN BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR
VEILIG GEBRUIK AANDACHTIG LEZEN EN BEWAREN VOOR
TOEKOMSTIGE REFERENTIE
VEILIGHEIDSVOORWAARDEN BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR
VEILIG GEBRUIK AUB
ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIGE
REFERENTIE
De garantievoorwaarden zijn anders als het apparaat wordt gebruikt voor
commerciéle doeleinden.
1.Voordat u het product gebruikt, dient u het zorgvuldig te lezen en altijd
het voI?ende in acht te nemen
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor enige schade als
gevolg van misbruik.

. Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Gebruik het
product niet voor een ander doel
compatibel met zijn toepassing.
3. het toepasselijke voltage is 220-240V, ~ 50Hz. Om veiligheidsredenen
is het niet é;epast om
sluit meerdere apparaten aan op één stopcontact.
4. Wees voorzichtig bij gebruik in de buurt van kinderen. Laat de kinderen
niet spelen met de
Product. Laat kinderen of mensen die het apparaat niet kennen, het niet
zonder gebruiken
toezicht.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen
ouder dan 8 jaar en personen met
verminderde fysieke, sensorische of mentale vermogens, of personen
zonder ervaring of . _
kennis van het apparaat, alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun
veiligheid, of als ze zijn geinstrueerd over het veilige gebruik van het
apparaat en op de hoogte zijn vande . .
gevaren die verband houden met de werking ervan. Kinderen mogen niet
met het apparaat spelen. Schoonmaak
en onderhoud van het apparaat mag niet worden uitgevoerd door
kinderen, tenzij ze voorbij zijn
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8 ﬁar en deze werkzaamheden worden onder begeleiding uitgevoerd.
6.Nadat u klaar bent met het gebruik van het product, vergeet dan niet de
stekker voorzichtig uit het apparaat te halen
het stopcontact terwijl u het stopcontact met uw hand vasthoudt. Trek nooit
aan de voedingskabel !!!
7. leg nooit de stroomkabel, de stekker of het hele apparaat in het water.
Stel nooit de _ _ . .
product aan atmosferische omstandigheden zoals direct zonlicht of regen,
enz .. Gebruik nooit de
product in vochtige omstandigheden. .
8. Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als de
voedingskabel is beschadigd, het product
moeten worden teruggestuurd naar een professionele servicelocatie om te
worden vervangen
gevaarlljke situaties. . . _
. Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is
gevallen of erin is beschadigd
op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer het defecte
product niet te repareren
uzelf, want dit kan tot elektrische schokken leiden. Draai het beschadigde
apparaat altijd naar een _
professionele servicelocatie om het te repareren. Alle reparaties kunnen
alleen worden uitgevoerd door
Eeautoriseerde serviceprofessionals. De reparatie die onjuist is uitgevoerd,
an leiden tot
?evaarlijke situaties voor de gebruiker.
0. Plaats het product nooit op of in de buurt van hete of warme
oppervlakken of keukenapparatuur
zoals de elektrische oven of gasbrander.
11. Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
12. Laat het snoer niet over de rand van het aanrecht hangen of in
aanraking komen met hete oppervlakken.
13. Laat het product nooit zonder toezicht aangesloten op de stroombron.
Zelfs wanneer
gebruik wordt korte tijd onderbroken, schakel het uit van het netwerk en
frek de stekker uit het stopcontact.
14. Om extra bescherming te bieden, wordt aanbevolen om reststroom te
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installeren

apparaat }\RCD) in het stroomcircuit, met een reststroom van niet meer

dan 30 mA. _ .

Neem hiervoor contact op met een professionele elekiricien

15.Het apparaat moet zo worden gemonteerd dat het niet in het water kan

vallen of op de grond kan vallen. De stekker moet altijd toegankelijk zijn.

16. Controleer het snoer regelmatig op beschadigingen. Breng de oplader

naar een servicecentrum als het snoer beschadigd Is.

17bEel?t beschadigd of niet-functionerend apparaat mag niet meer worden
ebruikt.

?8. Wijzig of repareer het product niet. Dit kan brand, elektrische schokken

of letsel veroorzaken.

19. De tandenborstel is niet bedoeld voor gebruik door kinderen(jonger

dan drie jaar. Kinderen vanaf 3 jaar en personen met verminderde

lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of gebrek aan ervaring

en kennis kunnen de tandenborstel gebruiken onder toezicht of

instructies met betrekking tot het veilige gebruik van het apparaat en de

gevaren begwpen. .

0. LET OP Kinderen mogen het apparaat niet schoonmaken of
onderhouden
21. LET OP Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen het apparaat alleen veilig
gebruiken onder toezicht van volwassenen _ o

2. Monddouche mag alleen worden gebruikt met vioeistoffen die zijn
gedefiniee_rd in de instructies van de fabrikant. _

3. Gebruik dit product alleen waarvoor het bedoeld is, zoals beschreven
in deze handleiding. Gebruik geen hulpstukken of laders die niet door de
fabrikant worden aanbevolen. o
24 Als het product is gevallen, moet de borstelkop / irrigatorstraal worden
vervangen voor het volgende gebruik, zelfs als er geen schade zichtbaar
is.

25. Vervang de opzetborstel om de 3 maanden of eerder als de
opzetborstel versleten is.

26.Kleine onderdelen kunnen verstikkingsgevaar opleveren.

27. Plaats het apparaat niet in water of vloeistof en bewaar het niet waar
het kan vallen of in een badkuip of gootsteen kan worden getrokken.

28. Grijp er niet naar wanneer het in het water is gevallen. Koppel
onmiddellijk los.
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29. Open en demonteer het apparaat niet. Gooi het hele apparaat weg in
overeenstemming met de plaatselijke milieuvoorschriften voor het recyclen
van batterijen.

30 Door het openen van het apparaat raakt het apparaat onherstelbaar
beschadigd en vervalt de garantie.
31. Houd bij het loskoppelen aIti{d de stekker vast in plaats van het snoer.
32. Raak de stekker niet met natte handen aan. Dit kan een elektrische
schok veroorzaken.

33. Als u een behandeling ondergaat voor een
mondverzorgingsaandoening, raadpleeg dan voor gebruik uw tandarts.
34.Dit apparaat is een apparaat voor persoonlijke verzorging en is niet
betgol?ld voor gebruik bij meerdere patiénten in een tandartspraktijk of
instelling.

35. Richt geen water onder de tong, in het oor, de neus of andere
gevoelige gebieden. Dit product kan drukken produceren die in deze
gebieden ernstige schade kunnen veroorzaken. . )

6. Richt '%een water in de neus of het oor. De potentieel dodelijke
amoebe, Naegleria fowleri, kan aanwezig zijn in leidingwater of niet-
gechloreerd bronwater en kan dodelijk zijn als deze in deze gebieden
wordt gericht.

Apparaat beschrijving:

1. Reinigingstip 2. Aan/ uit-schakelaar 3. Modusselectie
4. Normale modus 5. Delicate modus 6. Pulsmodus

7. laadbus en splitpen 8. Luchttoevoeropening 9. Waterreservoir
10. Klep met waterinlaat 11. Reservereinigingstip 12. Oplaadkabel.

13. Ontgrendelingsknop voor de reinigingstip

Het apparaat voorbereiden op het werk:

Voordat u het apparaat inschakelt, laadt u het op door de ﬁin uit de oplaadbus (7) te halen. Steek het juiste
uiteinde van de laadkabel (12) in de laadbus (7?. Gebruik het apparaat niet terwijl het wordt opgeladen. Nadat
het opladen is voltooid, steekt u de pin in de oplaadaansluiting en zorgt u ervoor dat er geen water of andere
vloeistof in de aansluiting zit die kortsluiting kan veroorzaken.

Steek vervolgens de reinigingstip in het gat aan de bovenkant van het a;y)araat met het bredere deel naar het
gat gericht (2a). Als je een Klik hoort, is het apparaat correct geinstalleerd.

Open na het installeren van de tip de waterinlaatklep (10?,_wees voorzichtigi(en doe dit voorzichtig en zorg dat u
de klep niet beschadigt. Vul het apparaat met water en sluit vervolgens de klep zodat het water niet kan
ontsnappen.

De schoonmaaktip losmaken:
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Om de schoonmaaktip te vervangen, drukt u op de ontgrendelingsknop (13) en trekt u de punt recht omhoog,
weg van het apparaat (2b).

WAARSCHUWING!
Pekreinigin sttip kan 360 graden worden gedraaid. Pak de basis van de punt vast en draai deze langzaam naar
inks en rechts.

Gebruik:

De waterstraal mag alleen op de tanden worden gericht. In een kleine hoek. Giet niet te veel water rechtstreeks
op het tandviees en de tong, aangezien dit de mond kan beschadigen en bloedingen kan veroorzaken.

Pas de bedieningsmodus aan uw persoonlijke voorkeuren aan door de juiste modus te selecteren door op de
modusselectieknop (3) te drukken.

De geprefereerde gebruiksmethode wordt getoond in de afbeeldingen in deze handleiding (4a, 4b).

Onderhoud:

Na beéindiging van de werkzaamheden de waterinlaatklep openen en de tank (5a) legen. Maak vervolgens de
tank voorzichtig los. Om dit te doen, pakt u de voorkant van het apparaat vast, zorg ervoor dat u het apparaat
niet inschakelt en trekt u vervolgens de onderkant van het waterreservoir naar beneden en verwijdert u
Ialrolg\zaam de _lpompslang van het waterreservoir.

!l AANDACHT !!

Trek niet te hard aan het waterreservoir. De beweging moet langzaam zijn om de waterslang niet te
beschadigen.

Technische data:

Stroombron: 5V — 1A

Inhoud: 150 ml
Druk: 30-100 psi / 2,0-6,9 bar

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen
zakken (PE) storten in de container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in
E het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet
worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen ziiten, horen die verwijderd
te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.
|
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(DK) DANSKI

SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER FOR
SIKKERHEDSBRUG VENLIGST
LAS VENLIGST N@JTTIGT, OG BEHOLD FOR FREMTIDIG
REFERENCE ) )
Garantibetingelserne varierer, nar enheden bruges til kommercielle formal.
1. Far du bruger produktet, skal du leese omhyggeligt og altid falge
instruktionerne nedenfor
instruktioner. Producenten heefter ikke for skader, der skyldes forkert brug.
2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet til andet formal
end dets tilsigtede anvendelse. _ _
3. Den anvendte spaendln? er 220-240 V, ~ 50 Hz. Af sikkerhedsmaessige
arsager er det ikke hensigtsmaessigt at slutte flere enheder til en
stikkontak. )
4. \Veer forsigtig, nar du bruger barn. Lad ikke bgrnene lege

rodukt. Lad ikke barn eller personer, der ikke er fortrolige med enheden,

ruge det uden
overva ningE. _ .
5. ADVARSEL: Dette apparat er beregnet til brug af barn over 8 ar og af
personer, der er tilknyttet det . .
nﬁdsat fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring
eller
kurpl kgndskab til enheden under tilsyn af den person, der er ansvarlig for
enheden
sikkerhed, eller hvis de er blevet instrueret i sikker brug af enheden og er
opmarksomme pa dem
farerne ved dets drift. Barn bar ikke lege med enheden. Rengarin
?g \éc_edllgeholdelse af apparatet bar kun udfgres af bgrn, medmindre de er
erdige
8 ar, o?( disse aktiviteter udfares under tilsyn.
6. Treek altid forsigtigt i stikket, nar du er faerdigl_med at bruge produktet
stikkontakt, der holder stikkontakten i handen. Treek aldrig I ledningen !!!
7. Seet aldrig strgmledningen, stikket eller hele enheden I vand. Udsaet
aldrig produktet for elementer som direkte sollys eller regn osv.
8. Kontroller regelmaessigt opladningskabelets tilstand. Hvis opladerkablet
er beskadiget, skal produktet henvises til et professionelt servicecenter,
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som udskiftes for at undga farlige situationer.

9. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det er

faldet eller beskadiget pa nogen méade, eller hvis det ikke fungerer korrekt.

Forsag ikke at reparere et beskadiget produkt

alene, da dette kan fare til elektrisk stgd. Fa altid en beskadiget enhed

udskiftet af et servicecenter til reparation. Alle reparationer kan kun

udfgres af

autoriserede serviceteknikere. Forkert udfert reparation kan medfare

farlige situationer for brugeren.

10. Seet aldrig produktet pa varme eller varme overflader eller

kokkenapparater, sasom en elektrisk ovn eller gasbraender.

11. Brug aldrig produktet i ngerheden af lbreendbare materialer.

12. Lad ikke ledningen haenge ud over malerens kant eller rgre ved varme

overflader.

13. Efterlad aldrig produktet tilsluttet stremforsyningen uden opsyn. Selv

nar brugen afbrydes i kort tid, frakobles stremmen, skal du afbryde

stremmen. .

14. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en _

jordstrgmsenhed (RCD¥ med en nominel differentieret stram, der ikke

overstiger 30 mA i det elektriske kredslgb. | denne henseende bedes du

go?ttak e en specialist elektriker. Kontakt en professionel elektriker for
ette

15. Enheden skal monteres pa en sadan made, at den ikke kan falde i

vand eller falde p& gulvet. Stikket skal altid vaere tilgeengeligt.

16. Kontroller med jaevne mellemrum, at ledningen ikke er beskadiget.

Hvis ledningen er beskadiget, skal du tage opladningsenheden til et

servicecenter.

17. En beskadiget eller ikke-funktionel enhed bar ikke bruges leengere.

18. Produktet ma ikke modificeres eller repareres. Det kan forarsage

brand, elektrisk stgd eller personskade.

19. Rengaring og brugervedligeholdelse mé ikke foretages af bamn.

20. OBS Barn fra 3 til 8 ar ma kun bruge enheden sikkert under opsyn af

voksne, unge fra 8 til 14 ar kan sikkert bruge enheden under opsyn af

voksne eller efter at have faet instruktioner om sikker brug af enheden og

forsta de relaterede farer, mennesker med nedsatte fysiske, sensoriske

eller mentale evner eller manglende erfaring og viden kan bruge produktet

efter at have faet passende tilsyn eller instruktion om, hvordan enheden
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bruges, og forsta de relaterede farer.
21. Barn ma ikke lege med enheden.
22. Enheden bar kun bruges med veesker defineret i producentens
instruktioner. )
23. Brug kun dette produkt til det tiIsig?tede formal, der er beskrevet i denne
vejledning. Brug ikke tilbehgr eller opladere, der ikke anbefales af
Broduc_enten. o -

4. Hvis produktet tabes, skal barste / irrigatorhovedet udskiftes inden
naeste brug, selvom der ikke er skader synlige.
25. Sma dele kan udgere en kveelningsfare.
26. Anbring ikke enheden i vand eller vaeske eller opbevar den et sted,
hvor den kan falde ned eller traekkes ned i et kar eller en vask.
27. Du ma ikke abne eller adskille enheden. Til genbrug af batterier skal
du bortskaffe hele enheden i henhold il lokale miljgregler. _
29. Abning af enheden gdelaegger enheden og annullerer garantien.
30. Hold altid stremstikket i stedet for Iedningen, nar du tager stikket ud.
3’[1 .dR@r ikke ved stikket med vade haender. Det kan forarsage elektrisk
stad.
32. Hvis du gennemgar mundhygiejnebehandling, skal du kontakte din
tandlee%e inden brug. . . . .
33. Dette udstyr er et personligt plejeapparat o_<1; er ikke beregnet til
flerpatientbrug pa et tandleege kontor eller institution. )
34. Leeg ikke vand under tungen, gret, naesen eller andre sarte omrader.
Dette produkt kan opbygge tryk, der kan forarsage alvorlig skade i disse
omrader.
35. Ret ikke vand mod naesen eller gret. Den potentielt dgdelige amabe,
Naegleria fowleri, kan veere il stede i noget ledningsvand eller ikke-
horgEjet brgndvand og kan veere dgdelig, hvis den ledes ind i disse
omrader.

Enhedsbeskrivelse:

1. Rengaringstip 2. Atbryder 3. Valg af tilstand

4. Normal tilstand 5. Delikat tilstand 6. Pulstilstand

7. ladestik og splitstift 8. Lufttilferselsabning 9. Vandbeholder

10. Klappe med vandindlgb 11. Ekstra renggringsspids 12. Opladningskabel.

13. Udlgserknap til renggringsspids

Forberedelse af enheden til arbejde:
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Inden du teender for enheden, skal du oplade den ved at fjlerne stiften fra opladningsstikket (7). Seet den
passende ende af opladerkablet (12) i opladningsstikket (7). BruE ikke enheden, mens den oplades. Nar
opladningen er afsluttet, skal du indseette stiften i opladningsstikket og sarge for, at der ikke er vand eller anden
vaeske i stikket, der kan forarsage kortslutning.

Indseet derefter rengeringsspidsen i hullet gverst pa enheden med den bredere del vendt mod hullet (2a). Nar
du herer et klik, er enheden korrekt installeret.

Efter montering af spidsen skal du &bne vandindgangsklappen (10), pas pa at gare det forsigtié;t og ikke
beskadige klappen. Fyld enheden med vand, og luk derefter klappen, s& vandet ikke slipper ud.

Afmontering af rengaringsspidsen:
For at skifte rengaringsspids skal du trykke pa udlgserknappen (13) og treekke spidsen lige op fra enheden (2b).

ADVARSEL!
Reﬂggringsspidsen kan drejes 360 grader. Ved at tage fat i spidsens bund kan du langsomt dreje det til venstre
og hgjre.

Anvendelse:

Vandstrélen ber kun rettes mod teenderne. | en svag vinkel. Anbring ikke for meget vand direkte pa tandkadet
og tungen, da dette kan beskadige munden og forarsage bladning.

#Iust?r d?]itllstilst%n(de;n il dine personlige preeferencer ved at veelge den rigtige tilstand ved at trykke pa knappen
il valg af tilstand (3).

Den 1%retrukne anvendelsesmetode er vist i illustrationerne i denne manual (4a, 4b).

Vedligeholdelse:

Nér arbejdet er afsluttet, skal du abne vandind%angsklappen og tamme tanken (5a). Tag derefter tanken
forsigtigt af. For at gare dette skal du tage fat i forsiden af llenheden, passe pa ikke at teende enheden, og treek
derefter bunden af livandbeholderen ned og fjern langsomt pumpeslangen fra vandbeholderen.

!l OPMARKSOMHED !!

Treek ikke for hardt i vandtanken. Bevaegelsen skal ske langsomt for ikke at beskadige vandslangen.

Teknisk data:

Stremkilde: 5V — 1A

Kapacitet: 150 ml
Tryk: 30-100 psi / 2,0-6,9 bar

Af hensyn til miljget . Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Heeld
polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal returneres il det relevante
punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for
miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse
]

og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet
opbevares separat.
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(IT) ITALIANO

CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI PER L'USO IN
SICUREZZA PER FAVORE
SI PREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER
RIFERIMENTI FUTURI
Le condizioni di %aranzia variano quando il dispositivo viene utilizzato per
sc%pi commerciali. _
1. Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e seguire sempre le
istruzioni seguenti
Istruzioni. Il produttore non é responsabile per eventuali danni derivanti da
un Uso improprio.
2. |l prodotto puo essere utilizzato solo all'interno. Non utilizzare il prodotto
ger scopi diversi da quello previsto.
. La tensione applicata e 220-240 V, ~ 50 Hz. Per motivi di sicurezza, non
€ appropriato collegare piu dispositivi a una presa di corrente.
4. ?]re attenzione quando si usano i bambini. Non lasciare che i bambini
iochino
rodotto. Non lasciare che bambini o persone che non hanno familiarita
con il dispositivo lo utilizzino senza
supervisione. . . .
5. AVWERTENZA: questo aé)pare;cchlo e destinato all'uso da parte di
bambini di eta superiore a 8 anni e da persone ad esso assegnate
ridotta capacita fisica, sensoriale 0 mentale, o persone senza esperienza o
conoscenza del dispositivo solo sotto la supervisione della persona
responsabile del dispositivo
sicurezza o se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e sono a
conoscenza . .. . .
i pericoli del suo funzionamento. | bambini non dovrebbero giocare con il
dispositivo. Pulizia
e la manutenzione dell'apparecchio non deve essere eseguita da bambini
a meno che non siano terminati .
8 anni e queste attivita vengono svolte sotto supervisione.
6. Edst{?rre sempre delicatamente la spina dopo aver finito di utilizzare il
prodotto
presa di corrente tenendo la presa a mano. Non tirare mai il cavo di
alimentazione !!!
7. Non immergere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero
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dispositivo nell'acqua. Non esporre mai il prodotto agli elementi quali luce

solare diretta o pioggia, ecc.

8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di ricarica. Se il cavo

diricarica & danneggiato, il prodotto deve essere riferito a un centro di

assistenza professionale, che verra sostituito per evitare situazioni
ericolose.

. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato
0 se e caduto o & stato danneggiato in qualche modo o se non funziona
correttamente. Non tentare di riparare un prodotto danneg%iato
da solo, in quanto cio potrebbe causare scosse elettriche. Far sostituire
sempre un dispositivo danneggiato da un centro di assistenza per la
riparazione. Tutte le riparazioni possono essere eseguite solo da
tecnici dell'assistenza autorizzati. Riparazioni eseguite in modo errato
possono causare situazioni pericolose per l'utente.

10. Non appoggiare mai il prodotto su superfici calde o calde o
elettrodomestici da cucina, come forni elettrici o fornelli a gas.

11. Non utilizzare mai il prodotto vicino a materiali infiammabili.

12. Non lasciare che il cavo penda dal bordo dello strumento o che tocchi
superfici calde.

13. Non lasciare mai il prodotto collegato all'alimentazione incustodito.
Anche quando I'utilizzo viene interrotto per breve tempo, scollegato dalla
rete, scollegare I'alimentazione.

14. Per una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo a
corrente residua (RCD) nel circuito elettrico con una corrente residua
nominale non superiore a 30 mA. A questo proposito, consultare un
elettricista specializzato. Contatta un elettricista professionista per questo
15. Installare il dispositivo in modo che non possa cadere in acqua o
cadere a terra. La spina dovrebbe essere sempre disponibile.

16. Verificare periodicamente che il cavo non sia danneggiato. Se il cavo e
danneggiato, portare |'unita di ricarica presso un centro di assistenza.

1t7'l" Un tunité danneggiata o non funzionante non dovrebbe piu essere
utilizzata.

18. Non modificare o riparare il prodotto. Potrebbe causare incendi,
scosse elettriche o lesioni.

19. La pulizia e la manutenzione dell'utente non devono essere eseguite
da bambini.
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20. ATTENZIONE i bambini dai 3 agli 8 anni di eta possono utilizzare il

dispositivo in sicurezza solo sotto la supervisione di adulti, gli adolescenti

dagli 8 ai 14 anni di eta possono utilizzare in sicurezza il dispositivo sotto

la supervisione di adulti o dopo essere stati istruiti sull'uso sicuro del

dispositivo e comprendere i pericoli correlati, le persone con ridotte

capacita fisiche, sensoriali 0 mentali 0 mancanza di esperienza e

conoscenza possono utilizzare il prodotto dopo aver ricevuto un'adeguata

super\f_isione 0 istruzioni sull'uso del dispositivo e comprendere i relativi

pericoli.

21. | bambini non devono giocare con il dispositivo.

22. |l dispositivo deve essere utilizzato solo con liquidi definiti nelle

istruzioni del produttore.

23.Utilizzare questo prodotto solo per I'uso previsto descritto in questo

manuale. Non utilizzare accessori o caricatori non consigliati dal

produttore.

24. Se il prodotto cade, la spazzola / testina dell'irrigatore deve essere

sostituita prima dell'uso successivo, anche se non sono visibili danni.

25. Le piccole parti possono rappresentare un pericolo di soffocamento.

26. Non immergere il dispositivo in acqua o liquidi né conservarlo in un

luogo in cui potrebbe cadere o essere trascinato in una vasca o in un

lavandino.

27. Non aprire 0 smontare il dispositivo. Per il ricicla%gio della batteria,

smaltire l'intero dispositivo secondo le normative ambientali locali.

29. L'apertura del dispositivo distruggera il dispositivo e annullera la
aranzia.

gO. Tenere sempre la spina di alimentazione al posto del cavo quando si

scollega la spina.

31. Non toccare la spina di alimentazione con le mani bagnate. Potrebbe

causare scosse elettriche.

32. Se ti stai sottoponendo a un trattamento di igiene orale, consulta il tuo

dentista prima dell'uso.

33. Questo dispositivo & un dispositivo per la cura personale e non e

inteso per l'uso multi-paziente in uno studio dentistico o in un'istituzione.

34. Non mettere I'acgua sotto la lingua, l'orecchio, il naso o altre zone

delicate. Questo prodotto puo creare pressioni che possono causare gravi

danni in queste aree.

35. Non puntare l'acqua al naso o all'orecchio. L'ameba potenzialmente
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mortale, Naegleria fowleri, pu essere presente in alcune acque di
rubinetto o in acqua di pozzo non clorata e pud essere fatale se diretta in
queste aree.

Descrizione del dispositivo:

1. Suggerimento per la pulizia 2. Interruttore di alimentazione 3. Selezione della modalita
4. Modalita normale 5. Modalita delicata 6. Modalita a impulsi

7. presa di carica e coppiﬁlia 8. Apertura di alimentazione dell'aria 9. Contenitore dell'acqua
10. Flap con ingresso dellacqua 11. Puntale di ricambio per la pulizia 12. Cavo di ricarica.
13. Pulsante di rilascio della punta di pulizia

Preparazione del dispositivo per il lavoro:

Prima di accendere il dispositivo, caricarlo rimuovendo il pin dalla presa di ricarica (7). Inserire l'estremita
appropriata del cavo di ricarica (12) nella presa di ricarica (7). Non utilizzare il dispositivo mentre ¢ in carica.
Dopo aver completato la ricarica, inserire il pin nella presa di ricarica, assicurandosi che non ci sia acqua o altro
liquido nella presa che potrebbe causare un cortocircuito.

Quindi inserire la punta di pulizia nel foro nella parte superiore del dispositivo con la parte pit ampia rivolta
verso il foro (2a). Quando si sente un clic, il dispositivo € installato correttamente.

Dopo aver installato la punta, aprire lo sportello di ingresso dell'acqua (10), fare attenzione a farlo delicatamente
ea r}on danneggiare l'aletta. Riempire il dispositivo con acqua e quindi chiudere lo sportello in modo che l'acqua
non fuoriesca.

Rimozione della punta per la pulizia: ) L )
Per cambiare la punta di pulizia, premere il pulsante di rilascio (13) e tirare la punta verso I'alto allontanandola
dal dispositivo (2b).

AVVERTIMENTO!
La punta di pulizia puo essere ruotata di 360 gradi. Afferrando la base della punta, puoi ruotarla lentamente a
sinistra ea destra.

Utilizzo:

Il getto d'acqua deve essere diretto solo sui denti. Con una leggera angolazione. Non versare troppa acqua
direttamente sulle ?engive e sulla lingua Foiché cio pud danneggiare la bocca e causare saréguinamento.
Regolare la modalita operativa in base alle proprie preferenze personali selezionando la modalita appropriata
Premendo il pulsante di selezione della modalita (3).

| metodo di utilizzo preferito & mostrato nelle illustrazioni incluse in questo manuale (4a, 4b).

Manutenzione:

Terminato il lavoro, aprire lo sportello ingresso acqua e svuotare il serbatoio (5a). Quindi staccare delicatamente
il serbatoio. Per fare cio, afferrare la parte anteriore del dispositivo, facendo attenzione a non accendere il
dispositivo, quindi tirare verso il basso il fondo del contenitore dell'acqua, rimuovendo lentamente il tubo della
omEI)_a dal contenitore dell'acqua.
ATTENZIONE !!
L\lolr tirare troppo forte il serbatoio dell'acqua. Il movimento dovrebbe essere lento per non danneggiare il tubo
ell'acqua.
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Dati tecnici:

Alimentazione: 5V = 1A.

Capacita: 150 ml
Pressione: 30-100 psi/ 2,0-6,9 bar

Prendersi cura dell'ambiente

Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati

nel contenitore per la plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato,

poiché contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici

devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo contiene una batteria, deve essere rimossa e
I S |tita separatamente in un punto di raccolta.

TURVALLISUUSOI.OSUHTEET TARKEITA OHJEITA
TURVALLISUUSKAYTTOON KAYTA
LUE HUOLELLISESTI JA PIDA TULEVAISUUDESSA
Takuuehdot vaihtelevat, kun laitetta kaytetaan kaupallisiin tarkoituksiin.
1. Lue huolellisesti ennen tuotteen kayttoa ja noudata alla olevia ohjeita
ohjeet. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat vaarasta
kayrtosta.
2. Tuotetta saa ké%
muuhun kuin sen kayttotarkoitukseen. i
3. Kaytetty jannite on 220-240 V, ~ 50 Hz. Turvallisuussyista ei ole
asianmukaista liittag useita laitteita yhteen pistorasiaan.
4. Ole yarovainen kayttaessasi lapsia. Ala anna lasten leikkia
tu<|)te. /tAIé anna lasten tai muiden tuntemattomien kayttaa laitetta ilman sita
valvonta.
5. VAROITUS: Tama laite on tarkoitettu yli 8-vuotiaiden lasten ja siihen
maarattyjen henkildiden kayttoon i
heikentynyt fyysinen, aistien tai henkinen suorituskyky tai henkil6t, joilla ei
ole kokemusta tai
tietoa laitteesta vain laitteesta vastaavan henkilon valvonnassa
turvallisuutta tai jos heita on opastettu laitteen turvalliseen kayttoon ja he
ovat tietoisia siita
sen toiminnan vaarat. Lasten ei tule leikkia laitteella. Siivous
Lapset eivat saa suorittaa laitteen huoltoa, elleivat ne ole valmiit
8 vuotta ja nama toimet toteutetaan valvonnassa.
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6. Veda aina pistokkeesta varovasti, kun olet kayttanyt tuotetta

9is,torasia, joka pitaa pistorasiaa kasin. Ala koskaan veda virtajohdosta !!!
. Ala koskaan laita virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Ala

kotskal?n altista tuotetta sadoloille, kuten suoralle auringonvalolle tai

sateelle.

8. Tarkista ajoittain latauskaapelin kunto. Jos latauskaapeli on vaurioitunut,

tuote on ohjattava ammattitaitoiseen huoltoliikkeeseen, joka vaihdetaan

vaarallisten tilanteiden valttamiseksi.

9. Ala koskaan kayta tuotetta vahingoittuneen virtajohdon kanssa tai jos se

on pudonnut tai vahingoittunut millaan tavalla tai jos se ei toimi kunnolla.

Ala yrita korjata vioittunutta tuotetta

Kksin, koska se voi johtaa sahkoiskuun. Korjauta aina vaurioitunut laite
uoltoliikkeessa. Kaikki korjaukset voi tehda vain

valtuutetut huoltoteknikot. Vaarin tehdyt korjaukset voivat aiheuttaa

kayttajalle vaarallisia tilanteita.

10. Ala koskaan laita tuotetta kuumille tai [ampimille pinnoille tai

keittiokoneille, kuten sahkouunille tai kaasupolttimelle.

11. Ala koskaan kayta tuotetta syttyvien materiaalien lahella.

12.tAIa anna johdon roikkua mittarin reunan paalla tai koskettaa kuumia

pintoja.

13. Ala koskaan jata virtalahteeseen thkettyé tuotetta ilman valvontaa.

Irrota virta myds silloin, kun kaytto keskeytyy lyhyeksi ajaksi, irrotettuna

sahkoverkosta.

14. Lisasuojaamiseksi on suositeltavaa asentaa vikavirtasuojalaite

sahkopiiriin, jonka nimellisvikavirta on enintaan 30 mA. Ota yhteytta

sahkoasentajaan. Ota yhteyttd ammattitaitoiseen sahkdasentajaan

15. Asenna laite siten, etta se ei voi pudota veteen tai pudota lattialle.

Pistokkeen tulisi olla aina kaytettavissa.

16. Tarkista saanndllisesti, ettei johto ole vaurioitunut. Jos johto on

vaurioitunut, vie latausyksikko huoltokeskukseen.

17. Vaurioitunutta tai toimimatonta yksikkoa ei tule enaa kayttaa.

18. Ala muokkaa tai korjaa tuotetta. Se voi aiheuttaa tulipalon, sahkdiskun

tai loukkaantumisen.

19. Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa laitetta.

20. HUOMIO 3-8-vuotiaat lapset voivat kayttaa laitetta turvallisesti vain

aikuisten valvonnassa, 8-14-vuotiaat nuoret voivat kayttaa laitetta
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turvallisesti aikuisten valvonnassa tai saatuaan ohjeet laitteen turvallisesta
kaytosta. ja ymmartamaan niihin liittyvat vaarat, ihmiset, joilla on
hetkentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tai kokemuksen ja tiedon
puute, voivat kayttaa tuotetta saatuaan asianmukaista valvontaa tai
opastusta laitteen kaytosta ja ymmartavat siihen liittyvat vaarat.
21. Lapset eivat saa leikkia laitteella.
EZ. Laitetta saa kayttaa vain valmistajan ohjeissa maariteltyjen nesteiden
anssa.
23.Kayta tata tuotetta vain tassa kayttooppaassa kuvattuihin tarkoituksiin.
Ala kayta lisalaitteita tai latureita, joita valmistaja ei suosittele.
24. Jos tuote putoaa, harja / kastelulaite on vaihdettava ennen seuraavaa
kayttoa, vaikka vaurioita ei olisikaan nakyvissa.
25. Pienet osat voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran.
26. Ala sijoita laitetta veteen tai nesteeseen tai sailyta sita paikassa, jossa
se voi pudota tai vetaa altaaseen tai uppoamaan. o
27. Ala avaa tai pura laitetta. Paristojen kierratysta varten havita koko laite
Baikallisten ymparistomaaraysten mukaisesti.
9. Laitteen avaaminen tuhoaa laitteen ja mitatoi takuun.
30. Pida virtapistoketta aina johdon paikallaan, kun irrotat pistorasiasta.
31. Ala koske virtapistokkeeseen marilla kasilla. Se voi aiheuttaa
sahkoiskun. o )
32. Jos sinulle tehdaan jotain suuhygieniahoitoa, ota yhteytta
hammaslaékariisi ennen kayttoa.
33. Tama laite on henkilokohtaisen hygienian hoitoon tarkoitettu laite, eika
sita ole tarkoitettu monipotilaiden kayttoon hammaslaakarin vastaanotolla
tai laitoksessa.
34. Ala laita vetta kielen, korvan, nenan tai muiden herkkien alueiden alle.
Tama tuote voi kerata paineita, jotka voivat aiheuttaa vakavia vahinkoja
nailla alueilla.
35. Ala suuntaa vetta nenaan tai korvaan. Mahdollisesti tappava ameeba,
Naegleria fowleri, voi olla [asna joissakin vesijohtovedessa tai
kloorittamattomassa kaivovedessa, ja se voi olla kohtalokas, jos se
ohjataan naille alueille.

Laitteen kuvaus:

1. Siivousvinkki 2. Virtakytkin 3. Tilan valinta
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4. Normaali tila 5. Herkka tila 6. Pulssitila

7. latauspistoke ja jaettu tappi 8. lImansyéttdaukko 9. Vesisailio

10. Lappa vedenottoaukolla ~ 11. Varapuhdistuskarki 12. Latauskaapeli.
13. Puhdistuskarjen vapautuspainike

Laitteen valmistelu tyoskentelya varten:

Lataa laite ennen virran kytkemist4 irrottamalla tz_aEpi latausliitinn&sté (7). Tyonné latauskaapelin (12) oikea paé
latausliitdntaén (7). Al kéyta laitetta latauksen aikana. Kun olet suorittanut latauksen, aseta tappi
latausliitdntadan varmistaen, ettei pistorasiassa ole vetta tai muuta nestettd, joka voi aiheuttaa oikosulun.

Aseta sitten puhdistuskarki laitteen yldosassa olevaan reikaan siten, etta levedmpi osa on reikaa (2a) kohti. Kun
kuulet napsahduksen, laite on asennettu oikein.

Kun olet asentanut kérjen, avaa vedenottoaukon l&ppé (10), tee se varovasti alaké vahingoita l&ppaé. Tayta
laite vedella ja sulje sitten luukku, jotta vesi ei padse ulos.

Puhdistusvinkin irrottaminen:
Vaihda puhdistuskarki painamalla vapautuspainiketta (13) ja vetamalla karki suoraan yléspéin laitteesta (2b).

VAROITUS!
P.lli(hdilft“kérke;"" voidaan kaantaa 360 astetta. Tartu kérjen pohjaan ja voit kdantaa sitd hitaasti vasemmalle ja
oikealle.

Kaytto:

Vesisuihkun tulee olla suunnattu vain hampaisiin. Pienessa kulmassa. Al4 laita likaa vettd suoraan ikenille ja
kielelle, koska se voi vahingoittaa suun ja aiheuttaa verenvuotoa. o

Saada kayttotila henkilokohtaisten mieltymystesi mukaan valitsemalla sopiva tila painamalla
tilanvalintapainiketta (3).

Ensisijainen kayttotapa on esitetty tdmén oppaan kuvissa (4a, 4b).

Huolto:

Tyon paatyttya avaa vedenottoluukku ja tyhjenna sailio (5a). Irrota sitten séilio varovasti. Tartu tahén tarttumalla
laitteen etuosaan varoen kaynnistdmésta laitetta ja vetamalla sitten vesisailion pohjaa alaspéin ja poistamalla
Pumd)un letku hitaasti vesisailiosta.

' HUOMIO !!

Ala veda liian voimakkaasti vesisailidsta. Liikkeen tulee olla hidasta, jotta vesiletku ei vahingoitu.

Tekniset tiedot:

o Kantakaamme huolta ymparistdsta. Pahvipakkauksen pyyddmme
Virtaldhde: 5V - 1A ﬁlamamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee laittaa
mm— muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa
Tilavuus: 150 ml asianmukaiseen kerayspisteeseen, koska laitteen sisaltdmat vaaralliset
Paine: 30-100 psi/2,0-6,9 bar  aineosat voivat olla ymparistdlle vahingollisia. Sahkélaite tulee toimittaa
siten, ettd sen uudelleenkayttd on estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo
tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.
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(UA) YKPAHCHKA

YMOBW BE3MNEKW BAXINMBI IHCTPYKLII 3 BE3MEKW
BUKOPUCTAHHA |

BY[b JTACKA, YATANTE YBAXHO | 3BEPEXITHCA OJ1A
MAMBYTHbBOI JOBIAKA

YMOBW rapaHTii 3MiHIOKTLCS, KM NPUCTPIil BUKOPUCTOBYETLCS B
KOMEPLINHMX LiNnsiX.

1. MNepen BuKopUCTaHHAM NpoayKTy, 6yab Nnacka, yBaxHo npoynTainTe Ta
3aBXN QOTPUMYATECH IHCTPYKLIN HIXKYeE

IHCTPYKLUiT. BupoBHWK He Hece BignoBiaanbHOCTI 3a Byab-ski 36UTKK,
cn%mqueHi HenpaBUIbHAM BUKOPUCTAHHAM. .

2. Bnpi6 MoxHa BUKOPUCTOBYBATH NKLLE B NPUMILLEHHI. He
BMKOPUCTOBYWTE BUPIO 3 BYAb-SKOH iHLLIOK METOK), OKPIM LjifTbOBOrO.

3. MpuknapaeTbes Hanpyra 220-240 B, ~ 50 I'y. 3 mipkyBaHb 6e3neku
HeJOUINbHO MiAKNYaTK Kiflbka NPUCTPOIB 40 OAHIET PO3ETKM.

4. bygbTe 0BepesxHi, BUKOPUCTOBYIOUM AiTel. He fo3BonsnTte Aitam rpatu
npoaykTy. He possonainte Aitam abo ntoasm, He3HanoMUM 3 NPUCTPOEM,
BMKOPWUCTOBYBATH 11010 6€3 Hboro

Harnsg.

5. NMOTEPEOXEHHA: Llei npunaa npuaHavyeHnin Ans BUKOPUCTaHHA
AiTbMY BIKOM Bif 8 pokiB Ta 0cobamu, KM OT0 NPU3HAYEHO .
3HIKeHa (i3nyHa, CEHCOPHa YK PO3yMOBa Aie3aTHICTb, abo ocobu, siki He
MatoTb JocBigy abo

3HaHHS NPUCTPOIO NULLE Nif HarnsA0M BifnoBiAanbLHOi 0cobu

Be3sneku abo SKLLO BOHM NPOIHCTPYKTOBAHI W00 6e3neyHoro
BMKOPUCTaHHS NPUCTPOIO Ta 3HAKTh MPO Lie

Hebesneku ioro ekcrnyatauii. [iTu He NOBWUHHI rPaTUCh i3 NPUCTPOEM.
MprbupaHHs

| TEXHIYHe 0BCnyroByBaHHs NpUnagy He NOBUHHO NPOBOAUTMCA LiTbMMK,
[OKM BOHW He 3aKiH4YaTb

8 pokis, i Lii 3axoau NPOBOAATLCA Mg HArnsaoM.

6. 3ag>|<;w| 0BepexHO BUTATYNTE BUMKY MICAS 3aKiHYEHHS! BUKOPUCTAHHSA
BMpOOY

PO3ETKM, TPUMAOUM PO3ETKY BPYYHY. HIKONW He TATHITL 3a LWHYP
XuBnexHs !

7. Hikonn He KnagiTb LUHYP XWBMEHHS, WTencenbHy Bunky abo Bech
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NpucTpin y Boay. Hikonwn He nigaasanTe Bupib Takum BmBaMm, Sk npsimi
COHSIYHI NpoMeHi abo JoLy ToLwo.

8. lNepioan4Ho nepesipainTe cTaH 3apsgHoro kabemo. AKLIO 3apsAaAHKIA
kabenb NOLIKOMKEHWA, BAPID CNig HanpaBUTK 40 NpodeCitHoro
CEepBICHOrO LIEHTPY, Ak Oy/e 3aMiHeHO, OO YHUKHYTI HebeaneuHuX
cuTyaujin.

9. Hikonm He BUKOPUCTOBYITE BMPIO i3 MOLLKOKEHUM LUHYPOM XKUBMEHHS,
SIKLLO BiH BMaB ab0 NOLLKOMKEHUI By ab-SKUM YHOM, ab0 SKLLO BiH He
npa%roe HaneXHUM YnHOM. He Hamaramtecs BiHOBUTU NOLIKOMKEHNN
BMI

MNOOANHL, OCKIMbKY Lie MOXe MPU3BECT 10 YPaXKEHHS €NEeKTPUYHNM
CTPYMOM. 3aBX/y 3aMiHIONATE MOLUKOKEHUN MPUCTPIR Y CEPBICHOMY
LieHTpi Ha peMOHT. Bci peMOHTW MOXYTb BYTW BUKOHAHI nuLLe
aBTOPW30BaHi TEXHIYHI crievianicT. HenpasuibHO BUKOHAHW PEMOHT
MOXE CNPUYMHUTI HeBEe3NneyHi cuTyaLlii Ans KopucTyBaya.

10. Hikonu He cTaBTe BMpi6 Ha rapsdi abo Tenni noBepxHi abo KyXoHHi
npunaau, Taki Sk enekTpuyHa niv abo rasoBui nansHuK.

11. Hikonu He BuKopucToByiTe BUpI6 Nobnm3y nerkosammmncTix
maTtepianis.

12. He po3sonsiTe WHypy 3BMCATV HAZ KPaeM NivnnbHMUKa abo TopkaTtucs
rapsiymx NoBEPXOHb.

13. Hikonwn He 3anuwiaiiTe BUpIib NigknioveHnm 4o Kepena XK1BneHHs 6e3
Harnaay. HaBsiTb KONW KOPUCTYBaHHS NepepBaHo Ha KOPOTKUI Yac,
BIOKITKOYEHO Bif Mepexi, BiAKIHOYITb XMBMEHHS.

14. [Ins 004aTKOBOrO 3aXMCTy JOLiNbHO BCTAHOBUTU B €MEKTPUYHOMY
naHLU3i npucTpin 3anuwwkosoro cTpymy (Y30) 3 HOMiHanbH1UM
3aruLLKOBUM CTPYMOM, Lo He nepesuLlye 30 MA. 3 Lboro npueogy
3BEPHITLCS A0 crevianicTa-enekTpuka. Ans uboro 3BepHiTbCs 40
ngo%)eciMHoro enekTpuka

15. BCTaHOBITb NPUCTPIN TakUM YKHOM, W06 BiH HE Mir BnacTh y Bogy abo
BNacT¥ Ha nignory. Bunka noBuHHa GyTy 3aBXaM B HAsIBHOCTI.

16. MepiognyHo nepesipanTe WHYP Ha HAsBHICTb NOLLKOAXeHb. SAKLLO
UJHylpl NOLUKOKEHWN, BIAHECITb 3apSAAHNIA NPUCTPIN 4O CEPBICHOTO LIEHTPY.
17. TowkomkeHni abo HedhyHKLiOHaNbHMI BroK BinbLue He MOXHa
BMKOPUCTOBYBATH.

18. He mogundikyiTe i He pemMoHTYyITE BUpIb. Lie MoXe CnpuimHUTY
MOXEXY, YPAKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM abo TpaBMmy.
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19. MpnbunpaHHs Ta 06cnyroByBaHHA KOPUCTYBAYiB HE NOBUHHI NPOBOAUTH
ih.

20. YBATA gitu Big 3 8o 8 pokiB MOXyTb 6€3Mne4YHO BUKOPUCTOBYBATH

NPUCTPIN NnLLE Nig Harns4oM Aopocnux, nignitkui Big 8 4o 14 pokis

MOXYTb 6e3Mne4YHO KOPUCTYBATUCS NPUNAZOM Mif HarnsgoM 4opocnnxX abo

nicnsi T0ro, ik OTPUMAV BKasiBKiA LLOJ0 6E3NEYHOro BIUKOPUCTaHHS

npunagy i po3yMITi NoB's3aHi 3 LM Hebesneku, Noan 3 0OMEXeHMH

(i3NYHMUMM, CEHCOPHUMM Y1 PO3YMOBMMM 31iBHOCTSMI ab0 BiACYTHICTIO

[O0CBIZY Ta 3HaHb MOXYTb KOPUCTYBATUCA BUPOOOM Micns TOro, sk im Byno

HaZlaHO HaNEeXHW Harnsag Y1 IHCTPYKLUIT LWOAO BUKOPUCTAHHS NPUCTPOLO Ta

3p0O3yMiT1 NOB'A3aHi 3 LM Hebe3nekw.

21. [liTn He NOBWHHI rpaTUCs 3 NPUIagoM.

22. [pwcTpiit cnig BUKOPUCTOBYBATY NULLE 3 PiAUHAMU, BUSHAYEHUMU B

iHCTByKLLiFlX BMPODHWKa.

23. BUKOPUCTOBYATE Liel BUPIO NILLIE 3@ NPU3HAYEHHSAM, ONUCaHNM Y

LibOMY MOCIBHMKY. He BUKOPUCTOBYINTE HAacaakW Ta 3apsfHi NPUCTPOI, SiKi

He peKOMeHO0BaHi BUPOGHUKOM.

24. FKwo npoayKT BnaB, WiTKy / ipuratop HeobXigHO 3aMiHNTW nepes

HaCTYMHUM BUKOPUCTAHHSM, HaBITb SKLLO MOLUKOKEHb He BUAHO.

25. HeBenuki fetani MoxXyTb 3a4yLwuTK.

26. He po3miLLyiTe NpuCTpiil y BOAI Yv piguHi Ta He 3bepiranTe ioro B

MiCLii, [ie BiH MOXe BriacTt abo ByTu BTATHYTUM y BaHHY abo pakoBuHY.

27. He BigkpvBaiTe Ta He po3bupaiite npucTpin. [4ns nepepobku

aKyMynsaTopiB YTURI3ynTe BECb NPUCTPIN BIANOBIAHO 4O MICLEBMX

€KOJIOMYHUX HOPM.

29. BigkpuTTa NpUCTpOto NpK3Be/e 40 NOT0 3HMULLEHHSA Ta aHyoBaHHS

rapaHTii.

QOF.) 3aBXau TpUManTe LHYP XMBMEHHS Ha MICLi LHYpa, KONu Big'eqHyeTe

1oro.

31. He TopkanTech LUTencenbHOI BUMKW MOKpUMM pykamu. Lie moxe

NPU3BECTUN 40 YPKEHHS €NEKTPUYHAM CTPYMOM.

32. AKWo BK NpoxoauTe NpoLeaypy ririeHn NOPOXHUHM poTa, Nepea
BMKOPUCTAHHAM NPOKOHCYNbTYUTECA 3i CBOIM CTOMATOSOMOM.

33. Llen npuctpinn € 3acobom 0coBUCTOI FirieHM i He NpU3HAYEHUI AN

6aratonpoinbHOr0 BUKOPUCTAHHS B CTOMATOSONYHOMY KabiHeTi um
CTaHOBI.

%4. He knagitb Bogy nig s13uK, BYXO, Hic abo iHwWi genikaTHi gingHku. Lien
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BMPIO MOXEe CTBOPIOBATU TUCK, KN MOXe CMIPUYMHUTI CEPAO3HY LUKOAY B
Lux obnactsx.

35. He HauintonTe Bogy B Hic abo Byxo. [MoTeHLiiHO cMepTenbHa ameba,
Naegleria fowleri, moxe OyTn B Aesikux BOLONPOBIAHMX BoAax abo
HeXII0POBaHii KPUHUYHIN BOLi | MOXeE NPU3BECTU A0 NETamnbHOro
pesynbTaTy, AKLLO NOTPanuTK B Li panoHu.

Onuc npucTpoto:

1. MNigkaska Ans o4nLLEeHHs 2. Bumukay XvBneHHs 3. Bubip pexumy

4. 3BUYalHWI pexum 5. [lenikaTHnin pexum 6. IMNynbCHWIA pexum
7. po3eTka Ans 3apsaku Ta po3pisHa Wwnnibka 8. OTBip nojadi noBiTpst 9. EMHiCTb 41151 BOAM
10. KnanaH i3 Bxoaom Boau 11. 3anacHnit HaKOHEYHNK ANS OUMLLEHHS

12. apsgHuit kabenb. 13. KHonka BignyckaHHs HAKOHEYHWKA AMSt OYMLLEHHS

MigroToBKa NPUCTPOL A0 PO6OTH:

Mepu HiX YBIMKHY TV NPUCTPIN, 3apsiaiTh OT0, BUAHABLUM LITMAT i3 3apsaHOro rHisga (7). BetasTe BignoigHi
kiHeLb 3apspHOro kabernto (12) y rHi3ano Ans 3apsaku (7). He BIUKOpPUCTOBYWTE NPUCTPIN, KON BiH )
3apamKacTbes. 3aBepLIMBLLN 3apsaKy, BCTABTE WTMAT y PO3ETKY ANs 3apsaku, NepekoHaBLUMCE, L0 B PO3eTL
Hemae Boau abo iHLLOT piAnHM, fika MOXe CIPUYIMHUTI KOPOTKE 3aMUKaHHS.

MoTim BCTABTE YNCTAYMI HAKOHEYHMK Y OTBIP Y BEPXHil YaCTUHI MPUCTPOID LMPLLIOK 4YaCTUHOH, 3BEPHEHON [0
0TBOpY (2a). Konu B YyeTe KnaLaHHs, NpucTpiil BCTAHOBMEHO HANEXHUM YMHOM.

BcTaHoBMBLLM HAKOHEUHMK, BifikpuiTe KnanaH noaadi soay (10), obepexHo pobiTh Lie obepexHo, o6 He
MOLUKOAWTY knanaH. HanoBHiTb NpUCTpilt BOAOI0, a NOTIM 3akpuiTe KPULLIKY, oG BoAa He BuTikana.

Bia'eaHaHHA HaKOHEYHNKa AN YNLLEHHS: ) ) ) )
LLlo6 3MiHUTI 04MLLYBANBHIIA HAKOHEUHMK, HATUCHITH KHOMKY BiANYCKy (13) i NOTATHITL HAKOHEYHMK NPAMO Bropy
B npucTpoto (2b).

YBATA!
HakoHeuHK Ans YLLIEHHS MOXHa NOBepHYTY Ha 360 rpaaycis. BXonMBLLMCh 38 OCHOBY KiHUMKa, BU MOXeETE
MOBINbHO NOBEPTATH 1AOTO BBO i BNPaBO.

BukopucTaHHs:

CTpyMiHb Bofy NoBMHHA ByTI cnpsiMoBaHa Tinbku Ha 3ybu. g HeBenukum kyToM. He HanvBaiTe 3aHaaTo
6araTo Boau be3nocepenHbO Ha AcHa i 31K, OCKINbKM Lie MOXe MOLUKOANTY POT | BUKIUKATL KPOBOTEMY.
Byab nacka, HanawTyiTe pexum poboTu BiANOBIAHO A0 BaLLMx ocobucTux ynogobatb, BUGpaBLLM BiaNoBIAHWIA
EeWMLHaTMC.HyBLum KHOMKy BUGOPY pexumy (3). ] ]

paLLyii cnocit BUKOPUCTaHHS MOKa3aHuiA Ha INtocTpaLlisix, BKIKYEHWX 4O Liboro nocibHuka (4a, 4b).

TexHiyHe 06CnyroByBaHHS:

Micnst 3akiHYeHHst poboTY BIAKPUIATE KPULLIKY BMYCKHOTO OTBOPY A/1s1 BOAW Ta CNOpOXHITh b6ak (5a). MoTim
aKypaTHo Big'eaHaliTe 6ak. [ins Lboro Bi3bMiTbCS 3a NepeaHto YacTUHY NPUCTPOIO, CTEXauM 3a TUM, L6 He
BMUKaTL NMPUCTPIiA, @ NOTiM, NOTArHYBLUM AHO EMHOCTI ANs BOAM, MOBIfbHO BUMMAKOUM LUNAHT HAcoca 3 EMHOCTI
Ans BOAW.

INYBATA !l
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He TArHiTb 3aHaATO CUNbHO 3a pe3epByap AN BoAU. Pyx noBuHeH GyTi MOBINbHNAM, 110G He MOLIKOAUTY LFaHT
Ans BOAW.

TexHiyHi pani:

[xepeno xuBnexHs: 5B 0 1A
EmHicTb: 150 mn
Tuck: 30-100 psi / 2,0-6,9 6ap

Y iHTepecax HaBKOMMLLHLOTO CEPeaOoBMLLA.
Byab nacka, BigaaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLe 360py Mykynatypu. MonituneHosi Milku

(PE) BMKMHYTM B CMITHWK ANS NnacTyKy. BignpawboBaHmii npucTpiit noBuHEH 6yTi

BiANpaBNeHWI y BiANOBIAHY TOYKY 3bepiraHHs, TOMy LLO B NPUCTPOI € HebesneyHi iHrpeaieHTy,

sKi MOXYTb CTaHOBMTH 3arpo3y HaBKOMULLHBOMY CEpPeoBULLY. EnekTpuuHuin npucTpiit noTpiGHo
]

MOBEPHYTU TaK, 106 0BMEXMTI Oro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. FKLLO Y NpucTpoi € BaTepeiky,
TO NOTPIOHO iX BUTATHYTY i BIGAATW O BigNOBIBHOMO MYHTKY.

(SV) SVENSKA

SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR
SAKERHETSANVANDNING, VANLIGEN .
LAS VANLIGT OCH HALL FOR FRAMTIDA HANVISNINGAR
Garantivillkoren varierar nar enheten anvands for kommersiella andamal.
1. Las produkten noga innan du anvander produkten och folj alltid
instruktionerna nedan
instruktioner. Tillverkaren ansvarar inte for skador till foljd av felaktig
anvandning.
2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for
nagot annat &ndamél an dess avsedda anvandning. ) .
3. Den applicerade spanningen ar 220-240 V, ~ 50 Hz. Av sakerhetsskal ar
det inte lampligt att ansluta flera enheter till ett eluttag.
4. Var forsiktig nar du anvander barn. Lat inte barnen leka i}
produkt. Lat inte barn eller personer som inte kanner till enheten anvanda
den utan
6vervaknin% i i i} .
5. VARNING: Denna apparat ar avsedd att anvandas av barn over 8 ar
och av personer som tilldelats den .
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller personer utan
erfarenhet eller i
kunskap om enheten endast under dverinseende av den person som
ansvarar for enheten
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sékgrh?t eller om de har instruerats i sdker anvandning av enheten och ar
medvetna

farorna med dess drift. Barn ska inte leka med enheten. Rengé_rinfg_ _
och underhall av apparaten far inte utforas av barn om de inte ar fardiga
8 ar och dessa aktiviteter utfors under tillsyn.

6. Dra alltid forsiktigt ut kontakten efter anvéndnin? av produkten

eluttag som haller uttaget for hand. Dra aldrig i natsladden !!! i
7. Lagg aldrig stromsladden, kontakten eller hela enheten i vatten. Utsatt
aldrig produkten for element som direkt solljus eller regn etc.

8. Kontrollera regelbundet laddningskabelns skick. Om laddningskabeln &r
skadad ska produkten hanvisas till ett professionellt servicecenter som
kommer att bytas ut for att undvika farliga situationer.

9. Anvand aldrig produkten med en skadad natkabel eller om den har
tappats eller skadats pa nagot satt eller om den inte fungerar som den
ska. Forsok inte reparera en skadad produkt

ensam, eftersom detta kan leda till elchock. Lat alltid en skadad enhet
bytas ut av ett servicecenter for reparation. Alla reparationer kan endast
goras av

auktoriserade servicetekniker. Felaktigt utforda reparationer kan orsaka
farliga situationer for anvandaren.

10. Placera aldrig produkten pa heta eller varma ytor eller kksutrustning,
t.ex. en elektrisk ugn eller gasbrannare.

11. Anvand aldrig produkten nara brandfarliga material.

12. Lat inte sladden hén?a over matarens kant eller vidrora heta ytor.

13. Lamna aldrig produkten ansluten till stromforsorjningen utan uppsikt.
Aven om anvandningen avbryts under en kort tid, kopplas bort fran elnatet,
kopplar du bort strommen.

14. For ytterligare skydd rekommenderas det att installera en
jordfelsbrytare i den elektriska kretsen med en markstrom som inte
overstiger 30 mA. | detta avseende, kontakta en elektriker. Kontakta en
professionell elektriker for detta .

15. Installera enheten pa ett sadant satt att den inte kan falla i vatten eller
falla pa golvet. Pluggen ska alltid finnas tillganglig.

16. Kontrollera regelbundet att sladden inte ar skadad. Om sladden &r
skadad, ta laddaren till ett servicecenter.

17. En skadad eller icke-funktionell enhet ska inte anvandas langre.
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18. Andra eller reparera inte produkten. Det kan orsaka brand, elchock
eller personskada.

19. Rengdring och anvandarunderhall far inte utforas av barn.

20. OBS! Barn i aldrarna 3 till 8 ar far anvénda enheten endast sékert
under dvervakning av vuxna, ungdomar i aldrarna 8 till 14 ar kan anvanda
enheten sakert under dvervakning av vuxna eller efter att ha instruerats
om s&ker anvandning av enheten. och forsta de relaterade farorna,
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller brist pa
erfarenhet och kunskap kan anvanda produkten efter att ha gett dem
tillracklig 6vervaknin? eller instruktion om hur man anvander enheten och
forsta de relaterade farorna.

21. Barn far inte leka med enheten.

22. Enheten ska endast anvéndas med vatskor som definieras i
tillverkarens instruktioner. } o

23. Anvand endast denna produkt for den avsedda anvandningen som
beskrivs i denna handbok. Anvand inte tillbehér eller laddare som inte
rekommenderas av tillverkaren. .

24. Om produkten tappas maste borsten / bevattningshuvudet bytas ut
innan nasta anvandning, aven om inga skador syns.

25. Sma delar kan utgora en kvavningstrisk.

26. Placera inte enheten i vatten eller vatska eller forvara den pa en plats
dar den kan falla eller dras in i ett badkar eller handfat.

27. Oppna inte eller ta isar enheten. For atervinning av batterier ska du
kasta hela enheten enligt lokala miljobestammelser.

29. Opf)nande av enheten forstor enheten och ogiltigforklarar garantin.
30. Hall alltid stromkontakten i stallet for sladden nar du drar ur den.
3t1__.tRér inte vid stromkontakten med vata hander. Det kan orsaka elektrisk
stot.

32. Om du genomgar nagon munhygienbehandling, kontakta din
tandlakare fore anvandning.

33. Enheten &r en personlig vardanordning och &r inte avsedd for
flerpatientanvandning pa tandlakarens kontor eller institution.

34. Lagg inte vatten under tungan, 6rat, nésan eller andra kansli?a
omraden. Denna produkt kan bygga upp tryck som kan orsaka allvarliga
skador i dessa omraden.
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35. Rikta inte vatten mot nasan eller orat. Den potentiellt dodliga amoben,
Naegleria fowleri, kan vara narvarande i lite kranvatten eller icke-klorerat
brunnvatten och kan vara dédlig om den riktas in i dessa omraden.

Enhetsbeskrivning:

1. Rengbringstips 2. Strémbrytare 3. Lagesval

4. Normalt lage 5. Delikat lage 6. Pulslaﬂe .

7. laddningsuttag och delad stift 8. Lufttillforseléppning 9. Vattenbehallare
10. Flik med va eninlo;;p 11. Reservrengdringsspets 12. Laddkabel.

13. Rengdringsknapp for rengdringsspets

Forbereda enheten for arbete:

Innan du slar pa enheten laddar du den genom att ta bort stiften fran laddningsuttaget (7). Sétt i [amplig &nde pa

laddningskabeln (12) i laddningsuttaget (7). Anvand inte enheten medan den laddas. Nar laddningen &r klar, satt

ikn fttiflletn_i laddningsuttaget och se till'att det inte finns vatten eller annan vatska i uttaget som kan orsaka
ortslutning.

Satt sedan in rengdringsspetsen i halet langst upp pa enheten med den bredare delen vand mot hélet (2a). Nar
du hér ett klick &r enheten korrekt installerad.

Nar du har installerat spetsen, 6ppna vatteninloppsklaffen (10), var forsiktig sé att du inte gér det. Fyll enheten
med vatten och stdng sedan luckan sa att vattnet inte slépper ut.

Ta bort rengdringstipset: o .
For att byta rengdringsspets, tryck pa frigéringsknappen (13) och dra spetsen rakt upp fran enheten (2b).

VARNING!
Rengoringsspetsen kan vridas 360 grader. Om du tar tag i spetsens botten kan du langsamt vrida den &t
vanster och hdger.

Anvandande:

Vattenstralen bor endast riktas mot tanderna. | en liten vinkel. Lagg inte for mycket vatten direkt pa tandkottet
och tungan, eftersom det kan skada munnen och orsaka blédning. .

Justera driftidget till dina personliga preferenser genom att vélja lampligt lage genom att trycka pa
lagesvalsknappen (3).

Den féredragna anvandningsmetoden visas i illustrationerna i denna handbok (4a, 4b).

Underhall:
Efter avslutat arbete, 6ppna vatteninloppsklaffen och tém tanken (5a). Ta sedan loss tanken forsiktigt. For att

géra detta, ta tag i enhetens framsida, var forsiktig sa att du inte slar Fé enheten och dra sedan ner botten pa

Y'aétgrétiehallaren och ta langsamt bort pumpslangen fran vattenbehallaren.

Dra inte for hart i vattentanken. Rorelsen ska vara langsam for att inte skada vattenslangen.

Teknisk data:
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Stromkalla: 5V = 1A

Kapacitet: 150 ml
Tryck: 30-100 psi/ 2,0-6,9 bar

Vi skéter om miljgn. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall.
Polyetylensackar (PE) sléngs i avfallsbehallare for plast. Man bor lamna en
gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter
i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bér lamnas for att

B Minska fornyad anvéndning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bor
man ta bort dem och lamna dem separat till atervinningscentraler.
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E/IEI%%E%ESCHM YCNOBW BAXHA YNYTCTBA 3A BESBEAHOCHY
MOIM BAC NAXIbNBO NPOYNTAJTE N YYBAJTE BYAYRY
PEOEPEHLY
["apaHTHW YCOBYW Ce pasnuKyjy kaga ce ypehaj kopuctn y komepuujanHe
CBpXE.
1. Tpe ynotpebe nponssoga, NaxrbUBO NPOYUTA|TE U YBEK CreauTe
ynyTCTBa Y HAaCTaBKy
ynytctea. [pon3sohay Huje oaroBopaH 3a Guno kakBy LUTETy HacTany
HenpaBWHOM ynoTpebom.
2. [Mpoussog ce Moxe KOpUCTUTK caMo y 3aTBOPEHOM. [1pon3Bof HeMojTe
KOpUCTUTM y BUno koje apyre cagxe, ocuM 3a npeasufeHy ynotpeby.
3. Mpumetrbenm HanoH je 220-240 B, ~ 50 X3. 3 curypHocHMX pasnora
HWje NpuKagHo NoBeansaTu BuLe ypehaja y jedHy YTUYHWLLY.
4. bynuTe onpesHu kapa kopucTuTe Aely. He fossonute feum Aa ce
urpajy
npou3soga. He 4o3BorbaBajTe Aewly unv rbyamnMa Koju HUCy ynosHatu ca
ypehajem aa ra kopucte 6e3 wera
Haﬂ308- : . .
5. YITO30PEHE: OBaj ypehaj je HamereH 3a ynotpeby AeLy ctapujoj of,
8 roguHa n ocobama koje cy My foferbeHe
CMarbeHa (hr3anyka, YymnHa unu MeHTanHa cnocobHocT, unn ocobe 6e3
uckyctea UM _
rnosHaBatse ypehjaja camo nog, Hazopom ocobe 0aroBopHe 3a ypehaj
CUIYPHOCTW U1K ako cy ynyhenu y 6e36eaHy ynotpeby ypehaja v 3Hajy
OMacHOCTY HeroBor paga. [eua ce He 6u cmena urpatu ca ypehajem.
Unwhere
a ogpxaBatbe ypehaja He 61 cmena fa obasrbajy fela YKOMKO HUCy
3aBplLeHa
8 rognHa 1 0Be aKTMBHOCTM Ce CMPOBOZE MO HaA30pOM.
6. YBeK HeXHO NoBYLMUTE YTUKAY HAKOH LUTO 3aBpLUMTe ca ynoTpebom
npou3soza
YTUYHMLA KOja ApKW YTUYHULY pyYHO. Hukaaa He noenaunTe kabn 3a
Hanajare !!!
7. Hukapa HemojTe cTaBrbaTit Kabn 3a Hanajarbe, yTukay Unm Yutas
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ypehaj y Bogy. Hukaga He nanaxute npoussoA enleMeHTuma nonyTt
,D,I/IFleKTHe CyH4Y€BE CBETINOCTU UMK KLLE UTA. _

8. MoBpemeHo NpoBepaBajTe CTakbe kabna 3a nyrwere. AKo je kabn 3a
nywere owTeheH, nponssog Tpeba ynyTuTi y npodhecnoHantn cepBrUCHH
LieHTap Koju he BuTi 3amerseH Kako bu ce u3berne onacHe cutyauuje.

9. Hukapa He kopucTUTe Npou3Bog ca owTeheHnM kabnom 3a Hanajatbe
WK aKo je Ha BUIO KOju HAYMH UCYLLTEH UK owTEREH UNK ako He
(DYHKLMOHMLLE ucnpaBHO. He nokyluaajTe fa nonpasuTte owwTeheHu
npom3BoA

cam, jep bu To MOrno 4OBECTW A0 CTPYjHOr yaapa. YBek nonpasute
owTeheHu ypeRaj y cepsrcHom LieHTpy. CBe nonpaske Moxe 06aBuTH
camo

oBnaLheHn cepBuCHN TeXHUYapu. HenpasunHo n3BeaeHe nonpaske Mory
3a KOpPUCHYKa 13a3BaTh onacHe cutyauuje.

10. Hukaga He cTaBrbajTe NpousBoA Ha Bpyhe unum Tonse noBpLUMHE U
KyXursCKe ypenaje, nonyT enekTpuyHe nehHuLe Wnn ropyoHnka Ha rac.
11. Hukaga He KopucTuUTe Npou3Bog y 6nnaunHK 3anarsmemx Matepujana.
12. Masute ga kabn He BMCK NPeKO MBULE Mepaya 1 Aa He Aoaupyje
Bpyhe noBpLUKHE.

13. Hvkaga He ocTaBrbajTe NPoM3BOA NPMKIbYYEH Ha Hanajake 6e3
Hag3opa. VckrbyunTe Hanajake Yak v kaga je ynotpeba HakpaTko
NPEKUHYTA, UCKIbYYeHa 13 Mpexe.

14. 3a foaatHy 3aWTUTY, NOXEBHO je Y ENEKTPUYHM KpYT YrpaguTh ypehaj
3a npeocrany ctpyjy (PL) ca HoM1HanHom npeocTanom CTpyjoM Koja He
npenasu 30 MA. C Tum y Be3u, obpaTtuTe ce cneynjanucTnikom
enekTpuyapy. 3a oBo ce obpaTtute NpogecMoHanHoOM enekTpuyapy

15. Ypehaj Mopa BuTh nHCTanMpaH Tako Aa He MOXe nacTu y BOAY Wi
nactv Ha nog. Ytukad Tpeba yBek 6utn focTtynaH.

16. MoBpemMeHo npoBepasajTe fa kabn Huje owTeheH. Ako je kabn
owTeheH, ogHecuUTe jeQUHULY 3a NyHEHe Y CEPBUCHY LieHTap.

17. OwTeheHa nnu HedhyHKLMOHaNHa jeAnHNLa He CMe Ce BuLLe
KOPUCTUTML.

18. He MerbajTe 1 He nonpaBrbajTe Npon3Bog. TO MOXe Npoy3poKoBaTy
noxap, enekTPUYHK yaap unv nospeay.

19. Ynwwhere 1 ogpxasare KOPUCHUKA He CMejy BPLLNTY Aela.

20. NMAXHA peua og 3 go 8 roanHa mory 6e36egHo aa kopucte ypehaj
caMo Nof HaA30poM ofpacnux, agonecuent og 8 1o 14 roguHa mory
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6e36eaHo Aa kopucTe ypehaj noa Hag30pOM OAPACIUX UM HAKOH LUTO CY
Aobuny ynyTcTBa 0 CUrypHOj ynoTpebm ypehaja 1 pasymejy nosesaHe
OMacHOCTU, Tbyaun Ca CMakEeHUM cBmwKMM, CEH30PHWUM 1IN MEHTarHUM
CMOCcOBHOCTMA UMW HEOCTATKOM UCKYCTBA M 3HaKa MOry 1a KopucTe
NPOM3BOA HAKOH LUTO UM je AaT ogrosapajyhu Hag3op unn ynyTcTea o
TOME KaKo [ia kopucTe ypehaj n pasymejy nosesaHe OnacHOCTH.

21. [leua ce He cmejy urpatu ca ypefajem.

22. Ypehaj ce cMe KOPUCTUTW CaMO Ca TEYHOCTUMA JeUHUCAHUM Y
gnyTCTsmma npom3sogaqa.

3. Kopuctute oBaj Npon3soz camo 3a HamMeHcky yrnotpeby onucaHy y
0BOM ynyTCTBY. He KopucTUTe JofaTke Unu nykade Koje nponssohay He
npenopyuyje.

24. Ako npou3Bsop nagHe, rnaBa YeTke / HaBOAHaBakba Mopa Ce 3aMeHNUTH
npe cnegehe ynotpebe, Yak v ako HUCY BUASBMBA OLWTehekba.

25. Manv fenoBu Mory npeacTaBrbaTi ONacHOCT Of ryLUeHsa.

26. He ctaBrbajte ypehaj y BOAY UK TEYHOCT HATK ra YyBajTe Ha MECTY
roe MoXe nactu uiu GUTK yBYYeH y Kagy unm cygonep.

27. He otBapaje 1 He pacTaBrbajTe ypehaj. 3a peunknnpare 6atepuja,
oanoxuTe Leo ypehaj y cknagy ca nokarHum nponucuma o XuBOTHO]
cpeauHu.

29. OtBapatse ypehaja yHuwtuhe ypehaj u noHuwThe rapaHumjy.

30. Mpunurkom UCKIby4YMBatba YBEK APXUTE YTIKAY Ha MeCTy kabna.

31. He goaupyjte yTukay 3a Hanajate MOKpUM pykama. To Moxe
NPOY3pOKOBATW ENEKTPUYHI Yaap.

32. AKo CTe Ha HEKOM OpariHOM XWrujeHCKOM TpeTMaHy, npe ynoTpebe ce
obpaTuTe cBOM CTOMATONOrY.

33. OBaj ypehaj je ypehaj 3a NIuHy Hery 1 H1je HaMer-eH 3a Bille
nau'meHaTa y CTOMATOSIOLLKOj OpANHALMjI UMK YCTaHOBH.

34. He cTaBrbajte BoAy noj je3uk, yxo, HOC Uv apyra oceTrbuBa MecTa.
OBaj Npon3Boz, MOXe CTBOPUTI MPUTUCAK KOjU MOXE MPOY3POKOBATH
030WUIBbHY LTETY Ha OBUM MOAPYYUMA.

35. He ycmepaBajte Bogy Y HOC Ui %BO. [MoTeHuujanHo CMpTOHOCHa
ameba, Haernepua gosnepu, Moxe OUTW NpUCyTHa y Mano| BOAK 13
CriaByHe 1N y HexnopucaHoj byHapckoj Boau 1 Moxe Buti chatarnHa ako
Cce ycMepu y 0Ba nogpyvja.
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Onuc ypehaja:

1. CaseT 3a unwhere 2. MNpekunaad 3a Hanajawbe 3. U3bop pexuma
4. Hopmanhu pesxvm 5. [lenvkaTHu pexum 6. MyncHn pexum
7. yTU4HULA 3a Nykberse W pasaBojeHn 3atuk 8. OTBOp 3a JOBOA Basayxa 9. Mocypna 3a Bogy
10. Mpeknon ca 40BOAOM BofE 11. Pe3epBHu Bpx 3a ynwherse

12. Kabn 3a nywetbe. 13. fyrme 3a oTnywrame Bpxa 3a Ynwhere

Mpunpema ypehaja 3a pag:

[Mpe Hero WTo ykIbyunTe ypehaj, HanyHUTE ra yKnarbakeM UruLe U3 yTUYHWLE 3a Nyketse (7). YMeTHUTE
oprosapajyhu kpaj kabna 3a nyrerse (12) y yTiiHULYy 3a Nykerse (7). He kopuctute ypehaj Aok ce nyHu. Mo
3aBPLLETKY MyHbetba YTakHUTE UTITY Y YTUYHNLY 33 Nykberbe, Boaehy padyHa Aa y YTUYHULW Hema Bofe uiv
Apyre TEYHOCT Koja MOXe Npoy3pOKOBATK KpaTKM Coj.

3aTm ymeTHUTE BPX 3a Ynwwherse y pyny Ha BpXy ypehaja Tako Aa je wnpy Aeo OKPeHyT npema pynu (2a).
Kapa 3auyjete knuk, ypehaj je npaBUnHO MHCTanNMpaH.

Hakow yrpagme Bpxa, OTBOPUTE NOKnonal 3a ynas Boae (10), nasunte fa 1o y4MHUTE HEXHO M [a He oLTeTuTe
3aKnonky. HaI'IyHVITe ypef]aj BOAOM, a 3aTUM 3aTBOPUTE NOKIONaL, Tako Aa BoAa He usnasu.

OpBajarbe Bpxa 3a uniherbe:
[lla bucre |'(|)pomeHV|n|/| BpX 3a umMwwhetbe, NPUTUCHUTE AyrMe 3a OTnywTake (13) 1 NoByLUTE BPX paBHO OA
ypehaja (20).

YNO3OPEHE! )
Bpx 3a unwhetse ce Moxe potupatu 3a 360 CTeneHu. YXBaTvBLUM NOAHOX]E BpXa, MOXETE ra Nonako okpetaTut
NeBO-[ECHO.

Ynotpeba:

Mnas Boge Tpeba ycmeputn camo Ha 3y6e. Mog 6rarvm yrnom. He cTasrbajte npesuLue Boae AMPEKTHO Ha
[ECH 1 je3VK jep TO MOXe OLUTETUTY yCTa U MPOY3POKOBATY KpBapeke.

I'Ipbymaronme pza;)(mm pafia CBOjUM NMYHNM Xefbama ofabupom oaroBapajyher pexima npuTuckom Ha ayrme 3a
n3bop pexuma (3). ) . .

MoxerbHn HauMH yroTpebe npukasaH je Ha urycTpaLmjama ykrby4eHuM y oBaj MpupyyHuk (4a, 46).

OppxaBarbe:

Mo 3aBpLLETKY Mocna, 0TBOPUTE NOKNonaL| 3a yna3 Bofe v ucnpastuTe pesepsoap (5a). 3aTum HexHo ofBojuTe
pesepsoap. [a 6ucTe To ypaaunu, yxsatute npearwm feo ypenaja, Bogehn padyHa aa He ykrbyunte ypehaj, a
ﬂaﬁm rllgBAyHme [HO MOCy/ie 3a BOAY, NOMako yknarsajyh Lipeso nymne 13 nocyae 3a Bogy.

Hewmojre npéamue HaBnaunTK pesepsoap 3a Bogy. Kpetare Tpeba aa byae cnopo kako He bv gowwno fo

olwrreneta Lipesa sa BOAY. 3a 3alUTUTY XMNBOTHE CpegnHe: MONMMo Bac aAa

0[BOjUTE KapTOHCKE KyTuje 1 NnacTu4He Kece 1
TexHuukn nopawy: E oanoxuTe ux y ogroeapajyhe kaHTe 3a cmehe.
_ KopuwheHun ypehaj Tpeba ga byae ncnopyyeH Ha
?gﬁgﬁmﬁ'ﬁf%ﬂn? 11A EmmN  HaMeHCKe CaKynrbaHe Tayke 360r OLTPUX KOMMOHEHTH,
Mpurwcak: 30-100 ncw / 2,0-6,9 Gapa LUTO MOXe YTULIATW Ha KNBOTHY cpeauHy. Hemojte
opnaratu oBaj ypehaj y 3ajegHnuKy Kopny 3a oTnarke.
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(SK) SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE

BEZPECNOSTNE POUZITIE , ,

PRECITAJTE SI PROSIM POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE

REFERENCIE

Podmienky zaruky sa liSia, ak sa zariadenie pouziva na komercné ucely.

1. Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte a vzdy postupujte podfa
okynov uvedenych nizsie

InStrukcie. Vyrobca neruci za Skody vzniknuté nespravnym pouZzivanim.

2. Produkt sa moze pouzivat iba v interiéroch. Nepouzivajte vyrobok na

iné ucely, ako na ktoré je urceny.

3. Prilozené napatie je 220 - 240 V, ~ 50 Hz. Z bezpeénostnych dévodov

nieFJe vhodné pripég'at’ viac zariadeni k jednej zasuvke.

4. Pri pouzivani deti budte opatrni. Nenechajte deti hrat sa

vyrobok. Nedovolte, aby ho pristroj pouzivali deti alebo fudia, ktori s nim

nie sU oboznameni

dohlad. o 3 _ .

5. VAROVANIE: Toto zariadenie je ur€ené na pouZitie pre deti starSie ako

8 rokov a pre osoby, ktoré su k tomu ur¢ené

- Znizena fyzicka, zmyslova alebo dusevna kapacita alebo osoby bez

skusenosti alebo . _

znalost pristroja iba pod dohfadom osoby zodpovednej za pristroj

be(szec';nosti alebo ak boli pouceni o bezpe¢nom pouzivani pristroja a su si

vedomi

rCJ:ebtezpeéenstvo jeho prevadzky. Deti by sa so zariadenim nemali hrat.
istenie

a deti by nemali vykonavat Udrzbu a udrzbu pristroja, pokial nie su hotové

8 rokov a tieto Cinnosti sa vykonavaju pod dohfadom.

6. Po pouziti vyrobku vzdy jemne vytiahnite zastrcku

iileg’olvﬁ'zésuvka, ktora drzi zasuvku v ruke. Nikdy netahajte za napajaci
abel !l!

7. Napajaci kabel, zastrCku alebo celé zariadenie nikdy nedavajte do vody.

}j/ygc()jpoktg,ikdy nevystavujte vplyvom priamych sine¢nych lic¢ov alebo
azda atd.

8. Pravidelne kontrolujte stav nabijacieho kébla. Ak je nabijaci kéabel

poskodeny, vyrobok by mal byt zaslany do profesionalneho servisného
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strediska, ktoré bude vymenene, aby sa predislo nebezpecnym situaciam.

9. Nikdy nepouzivajte vyrobok s poskodenym natpéjacim kablom, ak

spadol alebo akokolvek poskodeny, alebo ak nefunguje spravne.
epokusajte sa opravit poskodeny vyrobok

sam, pretoze by to mohlo viest k urazu elektrickym pradom. Poskodené

zariadenie nechajte vzdy vymenit v servise kvoli oprave. VSetky opravy

moze vykonat iba pouzivatel

autorizovani servisni technici. Nespravne vykonané opravy mézu pre

pouzivatela spdsobit nebezpecné situacie.

10. Nide vyrobok nepokladajte na horuce alebo teple povrchy alebo

kuchynskeé spotrebiCe, ako napriklad elektricku riru alebo plynovy horak.

11. Vyrobok nikdy nepouzivajte v blizkosti horfavych materialov.

12. Nenechajte kabel visiet cez okraj meracieho pristroja alebo sa

nedot.ikajte hortcich povrchov. . o

13. Nikdy nenechavajte produkt pripojeny k zdroju napajania bez dozoru.

Aj ked je pouzivanie na kréatky Cas prerusené, odpojené od elektrickej

siete, odpojte napajanie. . _

14. Z dovodu dodatocnej ochrany sa odportca instalovat do elektrického

obvodu Erl]dovy chrani¢ (RCD) s menovitym zvySkovym pradom

nepresahujucim 30 mA. V tejto suvislosti sa obratte na odborného

elektrikara. PoZiadajte o to profesionalneho elektrikara

15. Instalujte zariadenie tak, aby nemohlo spadnut do vody alebo spadnut

na podlahu. Zastrcka by mala byt vzdy k dispozicii.

16. Pravidelne kontrolujte, Ci nie je kabel poskodeny. Ak je kabel

poskodeny, odneste nabijaciu jednotku do servisného strediska.

17. Poskodena alebo nefunkéna jednotka W sa uz nemala pouzivat.

18. Vyrobok neupravuijte ani neopravujte. M6ze to sposobit poZziar, zasah

elekfrickym prudom alebo zranenie.

19. Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat deti.

20. POZOR deti od 3 do 8 rokov mézu 8pristrc%' pouzivat bezpecne iba pod

dohladom dospelych, dospievajlci od 8 do 14 rokov mozu pristroj

bezpecne pouzivat pod dohladom dospelych alebo po pouceni o

bezpeCnom pouzivani pristroja a rozumeju savisiacim rizikam, udia so

znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo s

nedostatkom skusenosti a znalosti m6zu produkt pouzivat po tom, o

dostanu primerany dohlad alebo pokyny o tom, ako pouzivat pristroj a

rozumiet’ suvisiacim rizikam.
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21. Deti sa so zariadenim nesmu hrat.
22. %ristroj by sa mal pouzivat iba s tekutinami definovanymi v pokynoch
vyrobcu.
23. Tento vyrobok pouzivajte iba na uéelg, na ktoré je urCeny v tejto
prirucke. Nepouzivajte prisluSenstvo alebo nabijacky, ktoré nie su
odport¢ané vyrobcom.
24. Ak produkt spadne, musi sa kefova / irigatorova hlava pred dalSim
pouzitim vymenit, aj ked nie su vidite/né Ziadne poskodenia.
25. Malé Casti mozu predstavovat nebezpecenstvo zadusenia.
26. Neumiestnujte zariadenie do vody alebo kvapaliny ani ho neskladuijte
na miestach, kde by mohlo spadnut alebo by mohlo byt vtiahnuté do vane
alebo drezu.
27. Pristroj neotvéraﬂ'te ani nerozoberajte. Pri recyklacii batérii zlikvidujte
celé zariadenie v sulade s miestnymi predpismi o Zivotnom prostredi.
29. Otvorenie zariadenia spdsobi ieho znicenie a stratu platnosti zaruky.
30. Pri odpéjani vzdy drzte zastréku napéajacieho kabla na mieste kabla.
31. Nedotykajte sa napajacej zastrCky mokrymi rukami. MoZe to sposobit
zasah elektrickym pradom.
32. Ak podstupujete akékolvek oSetrenie Ustnej hygieny, pred pouZitim sa
gorad’te S0 svojim zubnym lekadrom. S

3. Toto zariadenie je pristrojom osobnej starostlivosti a nie je urcené na
pouZitie pre viacerych pacientov v zubnej ordinacii alebo Ustave.
34. Nedavajte si vodu pod jazyk, ucho, nos alebo iné citlivé oblasti. Tento
produkt mdze vytvarat tlaky, ktoré mézu v tychto oblastiach sposobit
vazne poskodenie.
35. Nemierte vodou na nos alebo ucho. Potenciélne smrtelna améba,
Naegleria fowleri, mdze byt pritomna v neljakej vode z vodovodu alebo
nechlérovanej studnicnej vode a moze byt smrtelna, ak smeruje do tychto

oblasti.

Popis zariadenia:

1. Cistiaci hrot 2. Spina¢ napajania 3. Volba rezimu

4. Normalny rezim 5. Jemny rezim 6. Pulzny rezim

7. nabijacia zasuvka a zavlacka 8. Otvor na privod vzduchu 9. Nadoba na vodu
10. Klapka s privodom vody 11. Nahradny Cistiaci hrot 12. Nabijaci kébel.

13. Tlacidlo na uvolnenie Cistiacej Spicky

Priprava zariadenia na pracu:
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Pred zapnutim pristroj nabite vytiahnutim kolika z nabijacej zasuvky (7). Zasurite prislusny koniec nabijacieho
kabla (12) do nabijacej zasuvky (7). Nepouzivajte zariadenie, ked sa nabija. Po dokoneni nabijania zasurite
k(lzlikt do nabijacej zasuvky a uistite sa, ze v zasuvke nie je voda alebo ina tekutina, ktora by mohla sposobit
skrat.

Potom vlozte ¢istiaci hrot do otvoru v hornej ¢asti zariadenia tak, aby jeho SirSia ¢ast smerovala k otvoru (2a).
Ked pocujete kliknutie, zariadenie je spravne nainstalované.

Po namontovani $picky otvorte privodnu klapku vody (10), budte opatrni, aby ste ju neposkodili. Napliite
zariadenie vodou a potom zatvorte klapku tak, aby voda neunikala.

Odpojenie Cistiaceho hrotu:
Ak chcete vymenit gistiacu Spicku, stlaéte uvolfiovacie tlacidlo (13) a vytiahnite Spicku priamo smerom od
zariadenia (2b).

VYSTRAHA!
gistiaci hrot sa da otoCit 0 360 stupriov. Uchopenim za zakladfiu hrotu ju mdzete pomaly otaéat dolava a
oprava.

Pouzitie:

Prud vody by mal smerovat iba na zub?/. Pod miernym uhlom. Nedavajte prili§ vela vody priamo na dasna a
Ezyk, retoze by to mohlo poskodit Usta a sposobit krvacanie.

revadzkovy rezim upravte podfa svojich osobnych preferencii vyberom prislusného rezimu stlacenim tlacidla
vyberu rezimu (3).
Preferovany spdsob pouZzitia je uvedeny na obrazkoch v tejto prirucke (4a, 4b).

Udrzba:

Po ukonceni préace otvorte privodn( klapku vody a vyprazdnite nadrz (5a). Potom jemne odpojte nadrz. Za
tymto UCelom uchopte prednu East zariadenia a davajte pozor, aby ste nezapli zariadenie, a potom stiahnite
;s'pgg%lg'gﬂoby na vodu a pomaly vyberte hadicu erpadla z nadoby na vodu.

Za nadrzku na vodu netahajte prili§ silno. Pohyb by mal byt pomaly, aby sa neposkodila hadica na vodu.

Technické data:

Zdroj energie: 5V = 1A

Objem: 150 ml
Tlak: 30 - 100 psi/ 2,0 - 6,9 bar

vyhodte do kontajnera na plast. Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpecné latky
spotrebi¢a moZu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie. Elektrospotrebi¢ odstrarite tak, aby nedochadzalo j
ieho dalSiemu pouzitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na zberné miesto
osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunainy odpad!

ﬁsmmsﬂivost’ 0 Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdaijte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE)
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(SL) SLOVENSCINA

VARNOSTNI POGOJI POMEMBNA NAVODILA ZA VARNO UPORABO

PROSIMO, DA PREBERITE POZORNO IN NADALJUJETE

PRIHODNOST

Garancijski pogoji se razlikujejo, ¢e napravo uporabljate v komercialne

namene.

1. PrgdI uporabo izdelka natancno preberite in vedno upoStevajte spodnja

navodila

navodila. Proizvag')alec ne odgovarja za Skodo, ki bi nastala zaradi

nepravilne uporabe.

2. |zdelek lahko uporabljate samo v zaprtih prostorih. Izdelka ne

uporabljajte za noben drug namen, razen za predvideno uporabo.

3. Uporabljena napetost je 220-240 V, ~ 50 Hz. |z varnostnih razlogov v

eno vticnico ni primerno prikljuciti ve¢ naprav.

4. Bodite previdni pri uporabi otrok. Otrokom ne dovolite, da se igrajo

izdelka. Otroci ali osebe, ki ne poznajo naprave, naj je ne uporabljajo brez

nje

nadzor.

5. OPOZORILO: Ta naprava je namenjena otrokom, starejSim od 8 let, in

osebam, ki so ji dodeljene

zmanjSana telesna, Cutna ali duSevna sposobnost ali osebe brez izkusen;

0z

poznavanje naprave samo pod nadzorom osebe, odgovorne za napravo

varnosti ali e so bili pouCeni o varni uporabi naprave in se zavedajo

8eygrnpsti njegovega delovanja. Otroci se ne smejo igrati z napravo.
iSCenje

in vzdr%evanja naprave ne smejo izvajati otroci, dokler niso koncani

8 letin se te dejavnosti izv?’a{'o pod nadzorom.

6. Po kon¢anem uporabi izdelka vedno nezno povlecite vti¢

vtiénico, ki vtiénico drzi ro¢no. Nikoli ne vlecite za napajalni kabel !!!

7. Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtica ali celotne naprave v vodo.

Izdelka nikoli ne izpostavljajte elementom, kot so neposredna soncna

svetloba, dez itd. y

8. Redno preverjajte stanje polnilnega kabla. Ce je polnilni kabel

poskodovan, se izdelek obrnite na strokovni servis, ki ga bodo zamenjal,

da se izogne [Inevarnim situacijam.
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9. Izdelka nikoli ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e

je na kakréen koli nacin ﬁadel ali poskodovan ali ¢e ne deluje pravilno. Ne

poskusajte poPraviti poskodovanega izdelka _

sam, saj bi to lahko povzrocilo elektricni udar. Za popravilo vedno
oSkodovano napravo zamenjajte s servisnim centrom. Vsa popravila
ahko opravi samo

pooblasceni serviser. Nepravilno izvedena popravila lahko povzrocijo

nevarne situacije za uporabnika.

10. Izdelka nikoli ne postavljajte na vroce ali tople povrSine ali kuhinjske

aparate, na primer elektricno pecico ali plinski gorilnik.

11. Izdelka nikoli ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.

12. Kabel naj ne visi Cez rob merilnika in se ne dotika vroCih povrsin.

13. Izdelka nikoli ne puscajte prikljucenega na napajalnik brez nadzora.

Tudi Ce je uporaba za kratek cas prekinjena in izkljucena iz omreZzja,

izkljucite napajanje.

14. Za dodatno zascito je priporocljivo v elektricno vezje vgraditi napravo

za preostali tok (RCD) z nazivnim preostalim tokom, ki ne presega 30 mA.

V zvezi s tem se posvetujte s specializiranim elektricarjem. Za to se

obrnite na poklicnega elektriCarja

15. Napravo namestite tako, da ne more pasti v vodo ali na tla. Vti¢ mora

biti vedno na voljo. .

16. Redno preverjajte, ali je kabel poskodovan. Ce je kabel poSkodovan,

odnesite polnilno enoto v servisni center.

17. Poskodovane ali nedelujoce enote ne smete ve¢ uporabljati. o

18. Izdelka ne spreminjajte ali popravljajte. Lahko povzro€i poZar, elektriéni

udar. ali poskodbe.

19. Ci8Cenja in vzdrZzevanja uporabnikov ne smejo izvajati otroci.

20. POZOR Otroci, stari od 3 do 8 let, lahko varno uporabljajo napravo

samo pod nadzorom odraslih, mladostniki, stari od 8 do 14 let, pa lahko

varno uporabljajo napravo pod nadzorom odraslih ali po navodilih o varni

uporabi naprave. in razumejo s tem povezana tveganja, lahko ljudje z

zmanjSanimi fizicnimi, senzoriénimi ali duSevnimi sposobnostmi ali

pomanjkanjem izku$en;j in znanja uporabljajo izdelek po ustreznem

nadzoru ali navodilih za uporabo naprave in razumejo povezana tveganja.

21. Otroci se ne smejo igrati z napravo.

22. Napravo lahko uporabljate samo s teko€inami, opredeljenimi v
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navodilih proizvajalca.

23. Ta izdelek uporablja%'te samo za predvideno uporabo, opisano v teh
navodilih. Ne uporabljajte prikljuCkov ali polnilcev, ki jih proizvajalec ne
pripgroca. _ o

24. Ce izdelek pade, morate pred naslednjo uporabo zamenjati glavo
krtaCe / namakalne naprave, tudi e poSkodbe niso vidne.

25. Majhni deli so lahko zaduseni. S o

26. Naprave ne postavljaﬂte v vodo ali tekoCino in je ne shranjujte na
mestu, kjer lahko pade ali jo potegnete v kad ali umivalnik.

27. Naprave ne odpirajte ali razstavljajte. Za recikliranje baterij odstranite
celotno napravo v skladu z lokalnimi okoljskimi predpisi.

29. Odpiranje naprave uni¢i napravo in razveljavi garancijo.

30. Vedno drzite napajalni vtic namesto kabla, ko ga odklopite.

31. Ne dotikajte se vtiCa z mokrimi rokami. Lahko povzrocCi elektriCni udar.
32. Ce ste na kakrsni koli ustni higieni, se pred uporabo posvetujte s
svojim zobozdravnikom.

33. Ta pripomocek je pripomocCek za osebno nego in ni namenjen za
uporabo ve¢ pacientov v zobozdravniski ordinaciji ali ustanovi.

34. Vode si ne dajajte pod jezik, uho, nos ali druga obcutljiva podrocja. Ta
ivzi?ecllek lahko ustvarja pritisk, ki lahko na teh obmocjih povzroci resno
Skodo.

35. Ne usmerjajte vode v nos ali uho. Potencialno smrtonosna ameba,
Naegleria fowleri, ie lahko ﬁrisotna v nekaterih vodovodnih vodah ali
neklorirani vodnjaki in je lanko usodna, ¢e jo usmerimo na ta obmodja.

Opis naprave:

1. Cistilna konica 2. Stikalo za vklop 3. Izbira na¢ina

4. Obicajni nacin 5. Ob¢utljiv nacin 6. Impulzni nacin
7. vtiénica za polnjenje in deljeni zati¢ 8. Odprtina za dovod zraka 9. Posoda za vodo
10. Loputa z dovodom vode 11. Rezervna konica za ¢iS¢enje  12. Polnilni kabel.

13. Gumb za sprostitev konice za ¢is¢enje

Priprava naprave za delo:

Preden vklopite napravo, jo napolnite tako, da odstranite zati¢ iz polnilne vtiénice (7). Vstavite ustrezen konec

polnilnega kabla (12? v polnilno vti€nico (7). Naprave ne uporabljajte med polnjen&em. Po kon¢anem polnjenju

KSt?Vli(tetzl?tié v polnilno vti€nico in se prepricajte, da v vticnici ni vode ali druge tekoCine, ki bi lahko povzro€ila
ratek stik.

Nato vstavite Cistilno konico v luknjo na vrhu naprave s $irSim delom, obrnjenim proti luknji (2a). Ko zasliite klik,
je naprava pravilno names$cena.
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Po namestitvi konice océpri_te loputo za dovod vode (10), pazite, da to storite nezno in da ne poskodujete lopute.
Napravo napolnite z vodo in nato zaprite loputo, da voda ne uhaja.

Qdstranitev Cistilne konice: o ] ] ] )
Ce Zellteé%r)nenjau ¢istilno konico, pritisnite gumb za sprostitev (13) in povlecite konico naravnost navzgor od
naprave (2b).

QPOZORILO!
Cistilno konico lahko vrtite za 360 stopinj. Z oprijemom dna konice ga lahko pocasi obra¢ate levo in desno.

Uporaba:

Vodni curek naj bo usmerjen samo na zobe. Pod rahlim kotom. Ne dajajte preve¢ vode neposredno na dlesni in
jezik, saj lahko to poSkoduije usta in povzroéi krvavitev.

S pritiskom gumba za izbiro nacina (3) prilagodite nacin delovanja svojim osebnim zeljam.

Prednostni nagin uporabe je prikazan na ilustracijah, vklju¢enih v ta priroénik (4a, 4b).

Vzdrzevanje:

Po kon€anem delu odprite loputo za dotok vode in izpraznite rezervoar (5a). Nato rezervoar nezno odstranite.
Ce Zelite to narediti, primite sprednjo stran naprave, pazite, da je ne vklopite, nato pa povlecite dno posode za
vodo in po€asi odstranite cev ¢rpalke iz posode za vodo.

'POZOR !

Ne vlecite premo¢no za rezervoar za vodo. Gibanje naj bo po¢asno, da ne poskoduijete cevi za vodo.

Tehnicni podatki:

Vir napajanja: 5V = 1A

Prostornina: 150 ml
Tlak: 30-100 psi/ 2,0-6,9 bara

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, IjL))rosim darovati na odpadni papir. Polietilenske
vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno
zbino mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavljajo nevarnost
za okolje. Elektri¢na naprava je treba vmiti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo
in izkori$¢enost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti'in loceno dati nazaj na
mesta skladis¢enja.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci
sprzetu, na ktéry wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej
gwarangiji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po
okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu
ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12
miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj
zakupionego sprzetu, nie jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarcze;j
— weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowag, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres
gwarancji biegnie na nowo od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub
zwrocenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit czgs¢ rzeczy, przepis powyzszy
stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢ koszty
dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze
uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajac srodek transportu.
Uprawnionemu z gwarangcji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia
towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione
koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami
gwarancyjnymi nie sg objete czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja,
czyszczeniem urzgdzenia oraz czesci i akcesoria ulegajgce zuzyciu przy normalnym
uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad i
uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwac;ji;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian
konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia
W sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii
dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np.
dzbanki, talerze), sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do
urzadzen tngcych, nasadki miksujgce, trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze,
kubki miksujace, gtowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w
stanie kompletnym i odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej
naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez Klienta.
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Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu
niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku
warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z koniecznoscig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o nowym terminie
usunigcia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie
Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail:
serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac¢ swéj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne
jest dotgczenie kopii dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wytgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego
wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY

01-237 Warszawa ul.Ordona 2A )
tel. 728 - 595 - 006 (data sprzedazy)

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl

(pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o sSrodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzadzeniu niebezpieczne
sktadniki mogg stanowi¢ zagrozenie dla $rodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy odda¢ tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzgdzeniu
znajdujg sie baterie nalezy je wyja¢ i odda¢ do punktu
sktadowania osobno.

ce H

Urzadzenia nie wyrzucaé¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!
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POLSKI

WARUNKI BEZPIECZENSTWA WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA PROSZ .,
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC
Warunki gwarancji sg rozne, jesli urzadzenie jest uzywane do celow
komercyjnych. _ o _
1. Przed uzyciem produktu przeczytaj uwaznie i zawsze przestrzegaj
nasteﬁujqc ch zasad
instrukcji. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody
wynika(njal((;e z niewtasciwego uzycia.
2. Produkt moze by¢ uzywany wytacznie w pomieszczeniach. Nie uzywaj
produktu w zadnym innym celu nie zgodnym z jego zastosowaniem.
3. Stosowane napiecie wynosi 220-240 V, ~ 50 Hz. Ze wzgleddw
bezpieczenstwa nie jest to wiasciwe podtgczanie wieu urzadzen do
jednego gniazda zasilania.
g. Zachowaj ostroznosc podczas uzywania dzieci. Nie pozwol dzieciom
awic si
Erodukt.QNie pozwol dzieciom lub osobom, ktére nie znajg urzadzenia,
orzysta¢ z niego bez
nadzor. .
5. OSTRZEZENIE: To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci
powyzej 8 roku zycia i osoby, ktore majg
zmniejszone mozliwosci fizyczne, sensoryczne lub umystowe, lub osoby
bez doswiadczenia lub
znajomos$¢ urzadzenia tylko pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za
urzadzenie
bezpieczenstwa lub jesli zostali poinstruowani o bezpiecznym korzystaniu
z urzadzenia i sq $wiadomi
niebezpieczenstwa zwigzane z jego dziataniem. Dzieci nie powinny bawi¢
si?< urzadzeniem. Czyszczenie o
a konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ przeprowadzana przez dzieci,
chyba Ze sie one skonfczyty
8 lat i dziatania te sg prowadzone pod nadzorem. o o
6. Po zakonczeniu korzystania z produktu zawsze pamietaj, aby delikatnie
wyjac wtyczke
gniazdo zasilania trzymajace wylot reka. Nigdy nie ciagnij za kabel
zasilajacy !
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7. Nigdy nie wktadaj kabla zasilajgcego, wtyczki ani catego urzadzenia do
wody. Nigdy nie narazag] produktu na dziatanie warunkow
.a%tmosferycznych, takich jak bezposrednie $wiatto stoneczne lub deszcz
itp.
8. Okresowo sprawdzaj stan kabla do fadowania. Jesli kabel tadowania
Lest uszkodzony, produkt nalezy zwroci¢ sie do profesjonalnego serwisu,

tory zostanie wymieniony, aby unikng¢ niebezpieczne sytuacje.
9. i%dy nie uzywaj produktu z uszkodzonym kablem zasilajacym lub jesli
zostat upuszczony lub uszkodzony w inny sposéb lub jesli nie dziata
prawidtowo. Nie probuj naprawia¢ uszkodzonego produktu
sam, poniewaz moze to doprowadzi¢ do porazenia pradem. Zawsze
zamieniaj uszkodzone urzadzenie do serwisu w celu jej naprawy.
Wszystkie naprawy moga by¢ wykonywane tylko przez
autoryzowani serwisanci. Nieprawidtowo wykonana naprawa moze
spowodowac niebezpieczne sytuacje dla uzytkownika.
10. Nigdy nie wktadaj produktu na gorgce lub ciepte powierzchnie lub
urzadzenia kuchenne jak piekarnik elektryczny lub palnik gazowy.
11. Nigdy nie uzywaj produktu w poblizu materiatéw tatwopalnych.
12. Nie pozwol, aby przewod zwisat na krawedzi licznika lub dotykaj
%orqqyc powierzchni. o o

3. Nigdy nie zostawiaj produktu podtaczonego do zrodta zasilania bez
nadzoru. Nawet kiedy uzycie jest przerywane na krotki czas, wytaczone z
sieci, odtgcz zasilanie.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w
obwodzie elektrycznym, urzadzenia réznicowopradowego SRCD) 0
znamionowYm pradzie réznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym
zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty elektryka. Skontaktuj sig z
profesjonalnym elektrykiem w tej sprawie .
15. Urzadzenie nalezy zamontowac w taki sposob, aby nie wpadto do
wody ani nie spadfo na podtoge. Wtyczka powinna byc zawsze dostepna.
16. Okresowo sprawdzaj, czy przewod nie jest uszkodzony. Jesli przewod
jest uszkodzony, zanies jednostke tadujaca do centrum serwisowego.
17. Uszkodzona lub niedziatajgca jednostka nie powinna by¢ dtuze]
uzywana.
18. Nie modyfikuj ani nie naprawiaj produktu. Moze to spowodowac pozar,
porazenie pradem lub obrazenia. o
19. Czyszczenie i konserwacja uzytkownika nie mogg by¢ wykonywane
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przez dzieci.

20. UWAGA dzieci w wieku od 3 do 8 lat, mogg bezpiecznie korzystac z
urzadzenia wytacznie pod nadzorem osob dorostych, mtodziez w wieku od

8 do 14 lat mogq bezpiecznie korzystac z urzadzenia pod nadzorem osob

dorostych, lub po udzielenia im instrukcji dotyczacych bezpiecznego
uzytkowania urzadzenia i rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia, osob?/ 0

obnizonych zdolno$ciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych fub
braku doswiadczenia i wiedzy moga korzystac z produktu, po udzieleniu
im odpowiedniego nadzoru lub poinstruowaniu o sposobie uzytkowania
urzadzenia i rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia.

21. Dzieci nie mogg bawic sie urzadzeniem.

22. Urzadzenie nalezy stosowac wytgcznie z ptynami zdefiniowanymi w
instrukcjach producenta. o . .

23.Uzyj tego ﬁroduktu tylko zgodnie z gego przeznaczeniem opisanym w

tej instrukcji. Nie nalezy uzywac przystawek ani tadowarek, ktore nie sq

zalecane przez {)roduce_nta. o

24. Jesli produkt zostanie upuszczony, gtowke szczoteczki / irygatora
nalezy wymieni¢ przed nastgpnym uzyciem, nawet jesli nie sg widoczne

zadne uszkodzenia. . . o

25. Mate czesci moga stanowi¢ zagrozenie zadtawieniem.

26. Nie nalezy umieszcza¢ urzadzenia w wodzie lub ptynie lub

przechowywa¢ w miejscu, w ktorym moze spasc¢ lub zosta¢ wciggniete do

wanny lub zlewu.

27. Nie otwieraj i nie demontuj urzadzenia. W celu recyklingu baterii

nalezy wKrzucic cate urzadzenie zgodnie z lokalnymi przepisami ochrony

Srodowiska.

29. Otwarcie urzadzenia zniszczy urzadzenie i spowoduje uniewaznienie
warancji.

gO. Podczas odtgczania zawsze trzymaj wtyczke zasilania zamiast

grzewodu. . o . .

1. Nie dotykaj wtyczki zasilania mokrymi rekami. Moze to spowodowac
porazenie prg em. o . S .
32. Jesli podaajesz si¢ leczeniu w jakimkolwiek stanie higieny jamy ustnej,
przed uzyciem skonsultuj sig¢ z lekarzem dentystal.

33. Niniejsze urzadzenie jest urzadzeniem do pielggnacii ciata i nie jest
rzeznaczone do uzytku u wielu pacjentow w gabinecie stomatologicznym
ub instytucii.
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34. Nie kieruj wody pod jezyk, do ucha, nosa lub innych delikatnych
miejsc. Ten produkt moze wi/]twarzaé ci$nienia, ktdre mogq spowodowac
gowa?ne. uszkodzenia w tych obszarach.

5. Nie kieruj wody do nosa lub ucha. Potencjalnie Smiertelna ameba,
Naegleria fowleri, moze by¢ obecna w pewnej ilosci wody z kranu lub nie
chlorowanej wody ze studni i moze by¢ $miertelny, jesli zostanie
skierowany do tych obszaréw.

Opis urzadzenia:

1. Koncowka czyszczaca 2. Wigcznik 3. Wybor trybu
4. Tryb Normalny 5. Tryb delikatny 6. Tryb pulsacyjny
7. gniazdo tadowania i zawleczka 8. Otwor dostarczajacy powietrze 9. Pojemnik na wode

10. Klapka z otworem do wlewania wody 11. Zapasowa koficdwka czyszczaca 12. Kabel do tadowania.
13. Przycisk zwalniajacy koncowke czyszczaca

Przygotowanie urzadzenia do pracy:

Przed wigczeniem urzadzenia nataduj je po przez wyjecie zawleczki z gniazda tadowania (7). Wiz pasujaca
koricowke kabla do tadowania (12) do gniazda tadowania 57). Podczas tadowania nie wolno korzysta¢ z
urzadzenia. Po zakonczeniu fadowania nalezy wiozy¢ zawleczke do gniazda tadowania upewniajac sie ze w
gniezdzie nie znajduje sie woda ani inny ptyn ktéry moze spowodowaé zwarcie.

Nastepnie nalezy wlozy¢ koncowke czyszczaca do otworu znajdujgcego sie w gornej czesci urzadzenia szerszg
cze$cig skierowang do otworu (2a). Po ustyszeniu kliknigcia urzadzenie jest poprawnie zamontowane.

Po zamontowaniu koricowki nalezy otworzy¢ klapke do wiewu wody (10) trzeba uwazac zeby robi¢ to delikatnie
i nie uszkodzic klapki. Napetni¢ urzadzenie wodg i nastepnie zamkna¢ klapke zeby woda si¢ nie wylata.

Odtaczanie koncowki czyszczace;:
W celu zmiany korcowki czyszczagcej przycisnij przycisk zwalniajggcy (13) i pociagnij koricowke pionowo w gore
z dala od urzadzenia (2b).

UWAGA!
Koricowka czyszczaca ma mozliwosé obracania o 360 stopni. Lapiac za nasade koncowki mozna ja powoli
obraca¢ w lewo i prawo.

Uzytkowanie:

Strumien wody powinien by¢ kierowany wylacznie na zeby. Pod niewielkim katem. Nie nalezy kierowac zbyt
duzej ilotéci. wody bezposrednio na dzigsta i jezyk poniewaz moze to spowodowaé uszkodzenia i krwawienie
amy ustnej.

rosze dostosowac tryb pracy do osobistych preferenciji poprzez wybieranie odpowiedniego trybu naciskajac
Brzymsk wyboru trybu (3).

referowany sposob uzytkowania przedstawiony jest na ilustracjach zawartych w tej instrukcji (4a,4b).

Konserwacja:
Po zakorczeniu ;ﬁra{/c\)/tnaleZy otworzy¢ klapke do wiewu wody i oprozni¢ zbiornik(5a). Nastepnie odpia¢
ik.

delikatnie zbiorn ym celu ztapac za front urzadzenia uwazajac przy tym zeby nie wigczy¢ urzadzenia a
nastepnie ciagnac w dot za dolng czgs¢ pojemnika na wodg powoli wyjmujac waz pompki z pojemnika na wode.
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ITUWAGA Il
Niedciagnqé zbyt energicznie za pojemnik na wode. Ruch powinien by¢ powolny zeby nie uszkodzi¢ weza na
wode.

Dane techniczne:
Zrodto zasilania: 5V 1A

Pojemnosc: 150 ml
Cisnienie: 30-100 psi / 2,0-6,9 bar
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